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Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka.
PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO GRELNIKA VODE SKRBNO
PREBERETE NAVODILA.

APARAT NI NAMENJEN UPORABI OSEBAM (UPOSTEVAJOC TUDI OTROKE)
Z ZMANJSANIMI FIZICNIMI, CUTNIMI ALl MENTALIMI SPOSOBNOSTMI ALl S
POMANKANJEM ISKUSENJ OZ. ZNANJEM RAZEN, CE SO POD NADZOROM
ALl POUCENI GLEDE UPORABE, S STRANI OSEBE ODGOVORNE ZA NJIHOVO
VARNOST.

OTROCI MORAJO BITI POD NADZOROM, DA Bl PREPRECILI, DA SE NE IGRAJO Z
NAPRAVO.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizku$en, zanj pa sta bila
izdana tudi varnostni certifikat in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti. Njegove
osnovne tehniCne lastnosti so navedene na napisni tablici, naleplieni med prikljuénima
cevema. Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektricno omrezje le za to usposobljen
strokovnjak. Posege v njegovo notranjost zaradi popravila, odstranitve vodnega kamna ter
preverjanja ali zamenjave protikorozijske zaS¢itne anode lahko opravi samo pooblas¢ena
servisna sluzba.

VGRADITEV 5

Grelnik vgradite ¢im bliZje odjemnim mestom. Ce boste grelnik vgradili v prostor, kjer se
nahaja kopalna kad ali prha, je potrebno obvezno upostevati zahteve standarda IEC 60364-
7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na steno ga pritrdite s stenskima vijakoma nominalnega premera
minimalno 8 mm. Steno s slabo nosilnostjo morate na mestu, kamor ga boste obesili,
primerno ojacati. Grelnik smete pritrditi na steno samo pokonéno. Zaradi lazje kontrole in
menjave magnezijeve anode, vam priporo¢amo, da med vrhom grelnika in stropom pustite
zadosti prostora (glej mero G na skici - Priklju€ne in montazne mere). V nasprotnem primeru
bo ob servisnem posegu potrebno grelnik demontirati s stene.

TEHNICNE LASTNOSTI APARATA

Tip TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Prostornina [1] 30 50 80 100 120 150 200
Nazivni tlak [MPa] 0,6

Masa / napolnjen zvodo ~ [kg]| 20/50 24]74 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
Protikorozijska zas¢ita kotla Emajlirano / Mg anoda

Prikljuéna mo¢ [W] 2000

Napetost [V~] 230

Cas segrevanjado 75°C " [h] 10 1% 3% 3% 4% 5% 74
Koli¢ina meSane vode pri 50 89 145 200 236 298 399
40°C [1]

Energijska poraba ?  [kWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Cas segrevanja celotne prostornine grelnika z elektri¢nim grelcem pri vstopni temperaturi hladne vode iz
vodovoda 15°C.

2) Energijska poraba pri vzdrZevanju stalne temperature vode v grelniku 65°C in pri temperaturi okolice 20°C,
merjeno po EN 60379.




s

Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Prikljuéne in montaZzne mere grelnika [mm]

PRIKLJUCITEV NA VODOVODNO OMREZJE

Dovod in odvod vode sta na ceveh grelnika barvno ozna¢ena. Dovod hladne vode je oznacen
modro, odvod tople vode pa rdece.

Grelnik lahko priklju¢ite na vodovodno omreZje na dva nacina. Zaprti, tla¢ni sistem prikljucitve
omogoca odjem vode na ve€ odjemnih mestih, odprti, netlaéni sistem pa dovoljuje samo eno
odjemno mesto. Glede na izbrani sistem priklju€itve morate nabaviti tudi ustrezne mesalne
baterije.

Pri odprtem, netlanem sistemu je treba pred grelnik vgraditi protipovratni ventil, ki prepre¢uje
iztekanje vode iz kotla, &¢e v omrezju zmanjka vode. Pri tem sistemu priklju€itve morate
uporabiti pretoéno meSalno baterijo. V grelniku se zaradi segrevanja prostornina vode
povecuje, to pa povzro€i kapljanje iz cevi meSalne baterije. Z mo&nim zategovanjem roc¢aja
na mes3alni bateriji kapljanja vode ne morete prepreciti, temvec¢ lahko baterijo le pokvarite.
Pri zaprtem, tlaénem sistemu prikljucitve morate na odjemnih mestih uporabiti tlane mesalne
baterije. Na dotocno cev je zaradi varnosti delovanja obvezno treba vgraditi varnostni ventil
ali varnostno grupo, ki preprecuje zviSanje tlaka v kotlu za ve¢ kot 0,1 MPa nad nominalnim.
Izto¢na odprtina na varnostnem ventilu mora imeti obvezno izhod za atmosferski tlak.

Pri segrevanju vode v grelniku se tlak vode v kotlu zviSuje do meje, ki je nastavljena v
varnostnem ventilu. Ker je vraCanje v ode nazaj v vodovodno omrezje prepreceno, lahko
pride do kapljanja vode iz odto€ne odprtine varnostnega ventila. Kapljajo€o vodo lahko
speljete v odtok preko lovilnega nastavka, ki ga namestite pod varnostni ventil. Odto¢na
cev names&Cena pod izpustom varnostnega ventila mora biti names&ena v smeri naravnost
navzdol in v okolju, kjer ne zmrzuje.

V primeru, da zaradi neustrezno izvedene instalacije nimate moznosti, da bi kapljajo€o vodo
iz povratnega varnostnega ventila speljali v odtok, se lahko kapljanju izognete z vgradnjo
ekspanzijske posode volumna 3 | na doto&ni cevi grelnika.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila morate sami periodi¢no izvajati kontrole. Ob
preverjanju morate s premikom roc¢ke ali odvitiem matice ventila (odvisno od tipa ventila)
odpreti iztok iz povratnega varnostnega ventila. Pri tem mora priteci skozi izto€no Sobo
ventila voda, kar je znak, da je ventil brezhiben.
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Zaprti (tlaéni) sistem Odprti (netlacni) sistem
Legenda:

1 - Varnostni ventil 6 - Preizkusni nastavek

2 - Preizkusni ventil 7 - Lijak s prikljukom na odtok
3 - Nepovratni ventil

4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda

5 - Zaporni ventil T - Topla voda

Med grelnik in povratni varnostni ventil ne smete vgraditi zapornega ventila, ker bi s
tem delovanje povratnega varnostnega ventila onemogocili.

Grelnik lahko priklju¢ite na hiSno vodovodno omreZje brez redukcijskega ventila, ¢e je tlak
v omreZju niZji od 0,5 MPa (5 bar). Ce tlak v omreZju presega 0,5 MPa (5 bar), morate
obvezno vgraditi redukcijski ventil.

Pred elektri¢no prikljucitvijo morate grelnik obvezno najprej napolniti z vodo. Pri prvi polnitvi
odprete rocico za toplo vodo na mesalni bateriji. Grelnik je napolnjen, ko voda pritee skozi
izlivno cev meSalne baterije.

PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO OMREZJE

Pred priklju€itvijo v elektricno omrezje je potrebno v grelnik vgraditi prikljuéno vrvico
minimalnega preseka vsaj 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm? ). Da to lahko storite, morate z
grelnika odviti zasS¢itni pokrov.

Ob montazi priklju¢nega kabla je potrebno zvezati tudi priklju¢ni Zici kontrolne svetilke v
za to predvideni priklju€éni pusi na termostatu, ki sta oznaceni z 1 in 2 oziroma z Ain B pri
alternativni izvedbi termostata.

Prikljucitev grelnika na elektricno omrezje mora potekati v skladu s standardi za elektricne
napeljave. Med grelnikom vode in trajno inStalacijo mora biti vgrajena priprava za loCitev
vseh polov od elektricnega omreZzja v skladu z nacionalnimi indtalacijskimi predpisi.
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Legenda: 230V~ 1

1 - Termostat in dvopolna [ ' 2
toplotna varovalka [ !
2- Grelo 3 ! v !
3 - Prikljuéna sponka s - all |
4 - Kontrolna svetilka | [ I 4
t t || |
| I S ———
1 ng—. | 2
L - Fazni vodnik =NL o
N- Nevtralni vodnik )
=L - Zasgitni vodnik Shema elektricne vezave

OPOZORILO: Pred vsakim posegom v njegovo notranjost morate grelnik obvezno
izkljugiti iz elektricCnega omrezja!

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Po priklju€itvi na vodovodno in elektricno omrezje je grelnik pripravljen za uporabo.
Temperaturo vode v aparatu samodejno uravnava termostat, ki je nastavljen tovarnisko.
Nastavitev lahko spremenite z vrtenjem nastavitvenega vijaka na termostatu v notranjosti
grelnika. Nastavljivo obmocje sega od 20 do 75°C. Spreminjanja tovarniSke nastavitve vam
ne priporo€amo, saj vam ta zagotavlja najbolj ekonomi¢no porabo elektricne energije in
najmanjse izlo€anje vodnega kamna.

Delovanje elektricnega grela pokaze kontrolna svetilka. Grelnik ima na obodu bimetalni
termometer, ki se odkloni v smeri urinega kazalca proti desni, kadar je v grelniku prisotna
topla voda.

Ce grelnika ne mislite uporabljati dalj &asa, ga izklopite iz elektrithega omreZja. Kadar
obstaja nevarnost, da bo voda v grelniku zmrznila, jo morate iz njega izto€iti. Voda iz grelnika
se prazni skozi doto€no cev grelnika. V ta namen je priporocljivo ob vgradnji med varnostni
ventil in doto€no cev grelnika namestiti poseben fiting (T-kos) ali izpustni ventil. Grelnik lahko
izpraznite tudi neposredno skozi varnostni ventil s pomikom rocice oziroma vrtljive kapice
ventila v polozaj kot pri preverjanju delovanja. Pred izpraznenjem je grelnik potrebno izkljuditi
iz elektricnega omrezja in nato odpreti rocico za toplo vodo na priklju¢eni mesalni bateriji.
Po izpraznitvi vode skozi doto€no cev v grelniku ostane manjsa koli¢ina vode, ki izteCe ob
odstranitvi grelne prirobnice skozi odprtino grelne prirobnice.

Zunanjost grelnika Cistite z blago raztopino pralnega praska. Ne uporabljajte razredcil in
grobih Cistilnih sredstev.

Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo zivljenjsko dobo
grelnika. Garancija za prerjavenje kotla velja le, e ste izvajali predpisane redne preglede
izrabljenosti zascitne anode. Obdobje, med posameznimi rednimi pregledi, ne sme biti
daljSe od 36 mesecev. Pregledi morajo biti izvedeni s strani pooblas¢enega serviserja, ki
Vam pregled evidentira na garancijskem listu proizvoda. Ob pregledu preveri izrabljenost
protikorozijske za$citne anode in po potrebi oCisti vodni kamen, ki se glede na kakovost,
koli¢ino in temperaturo porabliene vode nabere v notranjosti grelnika. Servisna sluzba
vam bo po pregledu grelnika glede na ugotovljeno stanje priporocila tudi datum naslednje
kontrole.

Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak o njih
obvestite najblizjo pooblas€eno servisno sluzbo.
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Dear buyer, we thank you for purchase of our product.

PRIOR TO INSTALLATION AND FIRST USE OF THE ELECTRIC WATER HEATER,
PLEASE CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS.

THIS APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN)
WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF
EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION
ORINSTRUCTION CONCERNING USE OF THEAPPLIANCE BY PERSON RESPONSIBLE
FOR THEIR SAFETY.

CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE THAT THEY DO NOT PLAY WITH
THE APPLIANCE.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards
and tested by the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the
Electromagnetic Compatibility Certificate. The technical characteristics of the product are
listed on the label affixed between the inlet and outlet pipes. The installation must be carried
out by qualified staff. All repairs and maintenance work within the water heater, e.g. lime
removal or inspection/replacement of the protective anticorrosion anode, must be carried out
by the authorised maintenance service provider.

BUILDING-IN

The water heater shall be built-in as close as possible to the outlets. When installing the
water heater in a room with bathtub or shower, take into account requirements defined in IEC
Standard 60364-7-701 (VDE 0100, Part 701). It has to be fitted to the wall using appropriate
rag bolts with minimum diameter of 8 mm. The wall with feeble charging ability must be
on the spot where the water heater shall be hanged suitably reinforced. The water heater
may be fixed upon the wall only vertically. We recommend the distance between the water
heater and the ceiling is large enough to allow simple replacement of the MG anode (see
dimension G in the Installation Drawing), in order to avoid unnecessary dismounting of the
heater during the servicing intervention.

TECHNICAL PROPERTIES OF THE APPLIANCE

Type TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Volume [1] 30 50 80 100 120 150 200
Rated pressure [MPa] 0,6

Weight / Filled with water  [kg] | 20/50 24174 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
Anti-corrosion protection of tank Enameled / Mg Anode

Connected power [W] 2000

Voltage [V~] 230

Heating time to 75°C " [h] 10 19 3% 3% 4% 5% 74
Quantity of mixed water at 40°C  [I] 50 89 145 200 236 298 399
Energy consumption? [kWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Time for heating of the whole volume of heater with electric immersion heater by entering temperature of
cold water from water supply 15°C.

2) Energy consumption to maintain stable temperature of water in the water heater 65°C at surrounding
temperature 20°C, measured according to EN 60379.




Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Connection and installation dimensions of the water heater [mm]

CONNECTION TO THE WATER SUPPLY

The water heater connections for the in-flowing and out-flowing water are colour-coded. The
connection for the supply of cold water is coloured blue, while the hot water outlet is coloured
red.

The water heater may be connected to the water supply in two ways. The closed-circuit
pressure system enables several points of use, while the open-circuit gravity system enables
a single point of use only. The mixer taps must also be purchased in accordance with the
selected installation mode.

The open-circuit gravity system requires the installation of a non-return valve in order to
prevent the water from draining out of the tank in the event of the water supply running dry or
being shut down. This installation mode requires the use of an instantaneous mixer tap. As
the heating of water expands its volume, this causes the tap to drip. The dripping cannot be
stopped by tightening it further; on the contrary, the tightening can only damage the tap.
The closed-circuit pressure system requires the use of pressure mixer taps. For safety
reasons the supply pipe must be fitted with a return safety valve or alternatively, a valve of
the safety class that prevents the pressure in the tank from exceeding the nominal pressure
by more than 0.1 MPa. The outlet opening on the relief valve must be equipped with an outlet
for atmospheric pressure.

The heating of water in the heater causes the pressure in the tank to increase to the level set
by the safety valve. As the water cannot return to the water supply system, this can result in
the dripping from the outlet of the safety valve. The drip can be piped to the drain by installing
a catching unit just below the safety valve. The drain installed below the safety valve outlet
must be piped down vertically and located in the environment that is free from the onset of
freezing conditions.

In case the existing plumbing does not enable you to pipe the dripping water from the return
safety valve into the drain, you can avoid the dripping by installing a 3-litre expansion tank
on the inlet water pipe of the boiler.

In order to provide correct operation of the relief valve, periodical inspections of the relief
valve must be carried out by the user. To check the valve, you should open the outlet of the
return safety valve by turning the handle or unscrewing the nut of the valve (depending on
the type of the valve). The valve is operating properly if the water comes out of the nozzle
when the outlet is open.
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Closed (pressure) system Open (non-pressure) system

Legend:

1 - Safety valve 6 - Checking fitting

2 - Test valve 7 - Funnel with outlet connection

3 - Non-return valve

4 - Pressure reduction valve H - Cold water

5 - Closing valve T - Hot water

Between the water heater and return safety valve no closing valve may be built-in
because with it the function of return safety valve would be impeded.

The water heater may be connected to the water network in the house without reduction
valve if the pressure in the network is lower than 0.5 MPa (5 bar). If the pressure exceeds
0.5 MPa (5 bar), a reduction valve must be installed. Prior to the electric connection the
water heater must obligatorily be filled with water. By first filling the tap for the hot water upon
the mixing tap must be opened. When the heater is filled with water, the water starts to run
through the outlet pipe of the mixing tap.

CONNECTION OF THE WATER HEATER TO THE ELECTRIC NETWORK

Before connecting to power supply network, install a power supply cord in the water heater,
with a min. diameter of 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?). For it the protection plate must be
removed from the water heater.

The connection of water heater to the electric network must be performed according to
standards for electric installation. Install a disconnect switch (separating all poles from the
power supply network) between the water heater and the permanent power connection, in
compliance with the national regulations.




Legend: 230V~ I

1 - Thermostat and T __ N
. (I K |
bipolar thermal fuse | = A |
2 - Electric heater J L'.:S' o I . 1
3 - Connection terminal | [ I |:| Q%) 4
4 - Pilot lamp ! !
| I S ———
! R | 2
L - Live conductor 4N L i

N - Neutral conductor

= Earthing conductor Electric installation

CAUTION: Prior to each reach in the inner of the water heater it must absolutely be
disconnected from the electric network!

USE AND MAINTENANCE

After the connection to water and electric network the water heater is ready for use. Temperature
of water in the appliance is automatically controlled by the thermostat which is adjusted by the
manufacturer. The adjustment can be modified by turning of the adjustment screw upon the
thermostat in the inner of the water heater. The adjustment range reaches between 20°C and
75°C. We do not recommend any change of the manufacturers adjustment, thus this ensures
the most economical consumption of electric energy and the smallest excretion of lime-stone.
The operation of electric immersion heater is shown by pilot light. On the casing of the water
heater a bimetal thermometer is mounted, pointing clockwise (to the right) whenever there is
hot water in the water heater.

When the heater shall not be used during a longer time, it must be disconnected from the
electric network. At any risk for freezing of water in the water heater, the water must be emptied
from it. Water is discharged from the heater via the inlet pipe. To this purpose, a special fitting
(T-fitting) shall be mounted between the relief valve and the heater inlet pipe, or a discharge
tap. The heater can be discharged directly through the relief valve, by rotating the handle or
the rotating valve cap to same position as for checking the operation. Before discharge, make
sure the heater is disconnected from the power supply, open the hot water on the connected
mixer tap. After discharging through the inlet pipe, there is still some water left in the water
heater. The remaining water will be discharged after removing the heating flange, through the
heating flange opening.

The external parts of the water heater may be cleaned with a mild detergent solution. Do not
use solvents and abrasives.

Regular preventive maintenance inspections ensure faultless performance and long life of
your heater. The first of these inspections should be carried out by the authorised maintenance
service provider about two years from installation in order to inspect the wear of the protective
anticorrosion anode and remove the lime coating and sediment as required. The lime coating
and sediment on the walls of the tank and on the heating element is a product of quality,
quantity and temperature of water flowing through the water heater. The maintenance service
provider shall also issue a condition report and recommend the approximate date of the next
inspection.

Never try to repair any possible faults of the water heater by yourself, but inform about
it the nearest authorised service workshop.
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Geehrter Kaufer, wir danken lhnen fiir die Anschaffung unseres Produktes.

WIR BITTEN SIE VOR DEM EINBAU UND VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DES
WARMWASSERBEREITERS SORGFALLTIG DIE ANWEISUNGEN DURCHZULESEN.

DIESES GERAT IST NICHT FUR DIE_ NUTZUNG DURCH PERSONEN (EINSCHLIERLICH
KINDER) MIT EINGESCHRANKTER KORPERLICHEN, SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN
FAHIGKEITEN, ODER DAS FEHLEN VON ERFAHRUNG_UND WISSEN, SOFERN SIE
NICHT ERHIELTEN UBERWACHUNG ODER BELEHRUNG UBER DIE VERWENDUNG DES
GERATS NACH PERSONEN, DIE FUR IHRE SICHERHEIT.

KINDER SOLLTEN UBERWACHT WERDEN, UM SICHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT
SPIELEN, MIT DEM GERAT.

Die Herstellung des Warmwasserbereiters erfolgte im Einklang mit den giiltigen Normen. Das
Gerat wurde einer ordnungsgemafen Priifung unterzogen und mit einem Sicherheitsnachweis
und einem Zertifikat (ber elektromagnetische Kompatibilitdt versehen. Seine grundtechnische
Eigenschaften sind auf dem Anschriftstafelchen das zwischen den beiden Annschlussréhren
angeklebt ist. Den Warmwasserbereiter darf an das Wasser- und Elektronetz nur dafir
befahigter Fachmann anschliessen. Eingriffe in das innere wegen Reparatur, Beseitigung des
Wassersteines und Kontrolle oder Auswechselung der Antikorrosions -Schutzanode darf nur
bevoliméachtigter Kundendienst ausfihren.

EINBAU

Den Warmwasserbereiter montieren Sie mdglichst nahe der Abnahmestelle. Bei der Montage des
Warmwasserspeichers im Raum, wo Badewanne oder Dusche stehen, sind die Anforderungen
des Standards IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701) unbedingt zu bertcksichtigen. Das
Gerat wird mittels zwei Wandschrauben mit Nominaldurchmesser von mindestens 8 mm an
die Wand befestigt. Den Warmwasserbereiter befestigen sie an die Wand mit Wandschrauben.
Die Wand mit schwacher Tragféhigkeit miissen Sie an der Stelle, wo sie ihn aufhdngen werden,
entsprechend verstarken. Den Warmwasserbereiter dirfen Sie nur senkrecht befestigen. Um
die Magnesiumanode leichter zu kontrollieren und zu ersetzen, lassen Sie oben zwischen
dem Warmwasserspeicher und der Decke genitigend Platz (siche Mal® G auf der Skizze
der Anschlussmale). Wird dies nicht berlcksichtigt, muss der Warmwasserspeicher beim
beschriebenen Service von der Wand abmontiert werden.

TECHNISCHE DATEN DES GERATES

Typ TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Volumen [ 30 50 80 100 120 150 200
Nenndruck [MPa] 0,6
Gewicht / gefiillt mit Wasser [kg]| 20/50 24174 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
Korrosionsschutz des Behalters Emailiert & Magnesiumschutzanode
Leistungsaufnahme [W] 2000
Auschluflspannung [V~] 230
Aufwarmungszeit bis 75°C " [h] 10 19 3% 3% 4% 5% 74
Mischwassermenge bei 40°C [1] 50 89 145 200 236 298 399
Bereitschaftsstromverbrauch 2

[Wh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Diese Werte gelten fiir das Mischen des Wassers aus der Wasserleitung von ca. 15°C und des
Heisswassers aus dem Heisswasserspeicher bei einer Wassertemperatur von 65°C.
2) Bei 65°C Wassertemperatur gemessen (gemass EN 60379).
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Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Die Einbaumalle [mm]

ANSCHLUSS AN DAS WASSERLEITUNGSNETZ

Die Wasseristallation muss gemal DIN1988 durchgefiirt werden. Zu-und Ableitung sind an
den Rohren des Warmwaserbereiters farbig gekennzeichnet. Zuleitung des kalten Wassers ist
blau, Ableitung des warmen Wassers ist aber rot. Den Warmwasserbereiter kdnnen Sie an das
Wasserleitungsnetz auf zwei Weisen anschliessen. Geschlossenes Drucksytem des Anschlusses
ermdglicht die Abnahme an mehreren Abnahmestellen, das ofene Drucklose System aber erlaubt nur
eine Abnahmestelle. Mit Hinsicht auf gewahltes Anschlussystem miissen Sie auch entsprechende
Mischbatterien anschaffen.

Bei offenem drucklosem System muss vor dem Warmwasserbereiter ein Rickschlagventil
eingebaut werden, das den Wasseerausfluss aus den Kessel, wenn es im Wassernetz kein Wasser
gibt vermeidet. Bei diesem Anschlussystem miissen Sie eine Vorlauf Mischbatterie verwenden.
Bei erwarmen vergrossert sich das Wasserwolumen was zu tropfen aus den Auslaufrohr der
Mischbaterie firt. Wenn die eingestellte Wassertemperatur erreicht ist endet das tropfen. Mit
starkem Anziehen des Griffes an der Mischbatterie konnen Sie das Tropfeln des Wassers nicht
verhindern, sondern Sie kdnnen die Batterie nur verderben. Bei geschlossenem Drucksystem des
Anschlusses miissen Sie an Abnahmestelle DruckMischbatterien verwenden. Fir eine sichere
Betriebsweise ist unbedingt ein baumustergepruftes Sicherheitsventil an das Zulaufrohr einzubauen
oder eine Sicherheitsgruppe, die einen Druckanstieg von mehr als 0,1 MPa iber Nominal im Kessel
verhindert. Die Auslauféffnung am Sicherheitsventil muss unbedingt den Ausgang zum Luftdruck
haben.

Um die richtige Funktion des Sicherheitsventils zu gewahrleisten, miissen Sie selber periodische
Kontrollen ausfiihren. Da der Wassertiicklauf zuriick in das Wasserleitungsnetz verhindert ist kann
es zum Tropfeln des Wassers aus der Ablauféffnung des Sicherheitsventils kommen. Das trépfende
Wasser kdnnen Sie in den Abflusss Uber den Auffaaangsausatz den Sie unter das Sicherheitsventil
anbringen leiten. Das Ablflussrohr, das unter dem Ablauf des Sicherheitsventils angebracht wird, ist
senkrecht nach unten und in frostfreier Umgebung einzubauen.

Gibt es wegen einer unsachgemall ausgefilhrten Installation keine Mdglichkeit, das tropfende
Wasser aus dem Riickschlagventil in den Ablauf zu leiten, kann man das Tropfeln vermeiden, indem
ein Expansionsgefa® mit dem Volumen 3 | am Zulaufrohr des Warmwasserbereiters eingebaut wird.
Das Sicherheitsventil muss regelmaRig betrieben werden, um Kalkablagerungen zu entfernen un
zum Uberpriifen, dass es nich blockiert ist.
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Das Drucksystem Das DurchflufRsystem

Legende:

1 - Sicherheitsventil 6 - Testansatzstiick

2 - Testventil 7 - Trichter mit dem Anschluf}

3 - Sperrventil an den Ablauf

4 - Reduzierdruckventil H - Kaltwasser

5 - Sperrventil T - Warmwasser

Zwischen dem Warmwasserbereiter und den Sicherheitsventil diirfen Sie kein
Absperrventil einbauen, weil Sie dadurch die Wirkung des Sicherheitsventils
verhindern.

Den Warmwasserbereiter konnen Sie an das Wasserleitungsnetz ohne Reduktionsventil
anschlieRen, wenn der Druck im Netz niedriger als 0,5 MPa (5 bar) ist. Ist der Druckwert
von 0,5 MPa (5 bar) tberschritten, so muss ein Reduzierventil unbedingt eingebaut werden.
Vor dem elektrischen Anschluf® muissen Sie den Warmwasserbereiter verbindlich zuerst
mit Wasser auffiillen. Bei erster Fullung 6ffnen Sie die Spindel fiir warmes Wasser auf der
Mischbatterie.

Der Warmwasserbereiter ist aufgefiillt, wann das Wasser durch das AusfluRrohr der
Mischbatterie flief3t.

ANSCHLUR AN DAS ELEKTRONETZ

Vor dem Anschluss an den elektrischen Stromkreis ist in den Warmwasserspeicher das
Anschlusskabel mit einem Mindestdurchmesser von 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?)
einzubauen. Damit Sie das tun kénnen, missen Sie von dem Warmwasserbereiter den
Schutzdeckel abschrauben.

DerAnschlufd des Warmwasserbereiters an das Elektronetz muf’ im Einklang mit den Normen
fiir elektrische Installation verlaufen. Zwischen Warmwasserspeicher und Dauerinstallation
muss eine Vorrichtung zur Trennung aller Pole vom Stromnetz im Einklang mit nationalen
Installationsvorschriften eingebaut werden.

Am Gehause des Warmwasserspeichers ist ein Bimetallthermometer angebracht, dessen
Zeiger sich von 0 aus im Uhrzeigersinn bewegt, wenn im Warmwasserspeicher das Wasser
heil} ist.

13




Legende: 230V~ |

1 - Thermostat mit zweipolige :_ _7_ __ N |

Thermosicherung | - A |
2 - Heizkérper J L'.:S' o I . 1
3 - AnschluRklemme | [ I 4
4 - Kontrolleuchte ‘ = | |:| Q%)

| [ S ———
. ! T 2

L - Phasen leiter 4N L i
N - Neutralleiter )
= Schutzleiter Das Schaltungsschema des Elektroanschlusse

WARNUNG: Vor jedem Eingriff in das Innere des Gerdtes, miissen sie den
Warmwasserbereiter unbedingt vom elektrischen Netz trennen.

HANDHABUNG UND WARTUNG

Nach dem Anschluss an das Wassernetz und Elektronetz ist der Warmwasserbereiter fir die
Verwendung bereit. Die Wassertemperatur im Gerat stellt der fabrikmagig eingestellter Thermostat
automatisch ein.

Die Einstellung kénnen sie mit Drehen der Einstellschraube an dem Thermostat in dem Inneren
des Warmwasserbereiters andern. Der Einstellbereich reicht von 20° bis 75°C. Das Andern
der Fabrikseinstellung empfehlen wir Ihnen nicht, da diese einen ékonomischen Verbrauch der
elektrischen Energie und minimale Ausscheidung des Wassersteines sichert.

Das Funktionieren des elektrischen Heizkdrpers wird an der Kontrolleuchte angezeigt. An
der aulleren Seite des Warmwasserbereiters ist auch ein Thermometer angebracht, das die
Wassertemperatur zeigt.

Wenn sie den Warmwasserbereiter nicht zu gebrauchen gedenken, schalten sie ihn aus dem
Elektronetz aus. Wenn Frostgefahr besteht, miissen sie das Wasser auslafien.

Das AuRere des Warmwasserbereiters reinigen sie mit milder Lésung eines Waschpulvers.
Verwenden Sie keine Verdinner und grobe Reinigungsmittel. Das Wasser aus dem
Warmwasserspeicher lauft durch das Zuflussrohr des Warmwasserspeichers aus. Zu diesem
Zweck ist es sinnvoll, bei der Montage zwischen dem Sicherheitsventil und dem Zuflussrohr des
Warmwasserspeichers ein spezielles Fitting (T-Stiick) oder ein Auslassventil zu montieren. Sie
kénnen den Warmwasserspeicher auch unmittelbar durch das Sicherheitsventil durch Drehen
des Hebels bzw. der Drehkappe des Ventils in die Position, wie bei einer Funktionskontrolle,
entleeren. Vor dem Entleeren muss der Warmwasserspeicher vom elektrischen Netz abgeschaltet
und dann der Warmwasserhahn der angeschlossenen Mischbatterie getffnet werden. Nachdem
das Wasser durch das Zuflussrohr ausgeflossen ist, bleibt im Warmwasserspeicher noch ein
wenig Wasser, das durch die Offnung des Heizflansches flieRt, wenn dieser entfernt wird.

Mit regelmassiger Kundendienstkontrolle werden Sie einwandfreie Funktionierung und langes
Lebensdauer des Warmwasserbereiters sichern. Die erste Kontrolle soll bevollmachtigter
Kundendienst ungefahr zwei Jahre nach dem Anschluss verrichten. Bei der Kontrolle stellt er die
Ausnutzung derAntikorrosions- Schutzanode fest und nach Bedarf beseitigt er dem Wasserstein,
der sich hinsichtlich der Qualitdt, Menge und Temperatur des Verbrauchten Wassers in inneren
des Warmwasserbereiters angesammelt hat. Der Kundendienst wird Ihnen bei der Untersuchung
des Warmwasserbereiters hinsichtlich auf di festgestellte Situation auch das Datum der nachsten
Kontrolle vorschlagen.

Wir bitten Sie, daB Sie eventuelle Beschadigungen an dem Warmwasserbereiter nicht selbst
reparieren, sondern davon den niachsten bevollmachtigten Kundendienst benachrichtigen.
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YBaxaembii nokynatenb, 6narogapum Bac 3a nokynky Hawero nsgenus.
NMPOCUM BAC TEPEAQ YCTAHOBKOM W TEPBbIM WCMNOJIb3OBAHMEM
BOOOHAIPEBATENA BHUMATEJIbHO NPOYUTATb UHCTPYKLUIO.

YCTPOUCTBO HE MPEOHA3HAYEHO ANl WCMOMNb30OBAHMA NOAbLMU
(BKNOYAA OETEN) C OrPAHUYEHHBLIMU ®U3NYECKUMU, CEHCOPHbLIMU UNK
NCUXUYECKUMMN BO3MOXXHOCTAMU UITN BE3 ONbITA U 3HAHMM ECJIN OHN HE
noa HABNIOAEHUEM JIUMUA, OTBETCTBEHHOIO 3A UX BE3OMACHOCTb.

OETU AOIMXHbI BbITb NOA HABMIOAEHUEM, YTOBbI HE UFPATb C YCTPOUCTBOM.

MoporpeBaTenb M3roTOBMEH B COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOLLMMI CTaHAapTaMy U UCTbITaH U UMeeT
Takke NPefoXpaHUTESbHBIN CEPTUMMKAT U CEPTUCUKAT O SNEKTPOMAarHUTHOM COBMECTUMOCTM.
OcCHOBHblEXapaKTepUCTUKM annapaTta ykasdaHbl B Tabnuue [aHHbIX, KOoTopasi HaxoguTes
Mexay NpUCcoeavHUTESNbHBIMK LUNaHramu. MogknioyaTb ero K 3rekTpoceTy 1M BO4oMNpoBoay
MOXET TONbKO YMONMHOMOYEHHbIN CrieuuanucT. Takke CEPBUCHOE OGCYXUBaHWE BHYTPEHHErO
obopyoBaHusl, yaaneHue Hakumu, NpoBepKY Wi 3aMeHy NPOTUBOKOPPO3MOHHOTO 3aLLIMTHOTO
aHoZa MOXET TOJbKO YNONHOMOYeHHas cepBucHas cryxoba.

MOHTAX

HarpeBatenb fomkeH OblTb YCTAaHOBMEH Kak MOXHO Orivke k Mectam 3abopa Boapl. [Mpu
MOHTa)ke BofoHarpeBaTensl B MOMELLEHUW, rOe HaxOAATCs BaHHa wnu Oyl HeoGxoaumo
obs3aTenbHO cobnogate TpeboBaHnsa ctaHaapta IEC 60364-7-701 (VDE 0100, yacte 701). K
CTEHe ero NPUKPENUTE C MOMOLLbH0 HACTEHHBIX BUHTOB MUHUMArbHOTO HOMUHAIBLHOIO AnameTpa
8 MM. CTeHbl 1 non co cnabow rpy3onogbeMHOCTBIO B MeCTax, e OyaeT BUCETb HarpeBarernb,
HeobXxoaMMO COOTBETCTBYHOLLE YKpenuTb. HarpeBatenu MoryT ObiTb YCTAHOBIEHbI HA CTEHY
TOMNbKO B BEPTMKASIbHOM MOMNOXEHWUW. [ns NyyLlero KOHTPOs U USMEHEHUs] MarHMeBOro aHoaa
pPEKOMEHIYETCS1 OCTaBUTb [JOCTAaTOMHO MecTa MexXay BEepXHUM Kpaem BoAdoHarpeBaTtens u
noTonkom (cm. pasmep G Ha p1UCyHKe pasmepoB coeanHeHust). B npotmBHoM criydae Heobxoammo
BOZOHArpeBaTesib NpU PEMOHTE CHSATb CO CTEHbI.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU AMIMAPATA

Tun TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Mogens TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
O6bem [1] 30 50 80 100 120 150 200
HomuHanbHoe aasnexve [MPa] 0,6

Bec/HanontenHoro Bogoit  [kg] | 20/50 24174 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270

MpoTMBOKOPPO3UOHHAS 3aluTa
KoTna

3MarnupoBaHHbli / Mg aHog

lMpucoeanHuTenbHas 2000

MOLLHOCTb [W]

HanpsixeHue [V~] 230

Bpems HarpeBa o 75°C " [h] 10 1% 30 3% 4% 54 74
KonuyectBo cmeLLaHHom Boppl

npu 40°C ] 50 89 145 200 236 298 399
Motpebrenve

anexTpooHenprim? [ KWhi24h | 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Bpems HarpeBa Bcero 06bema BogoHarpeBaTens ¢ 3eKTPUYECKIM HarpeBaTenbHbIM 3IeMEHTOM Nnput
BXOASILLEN TemnepaType X0noAHoM Bogkl 13 Bogonposoga 15°C.

2) MoTpebnenue anekTPOSHEpriiv Npu NOAAEP)aHNM NOCTOSHHON TemnepaTypbl B HarpesaTene 65°C v npu
Temnepartype okpyxatolueit cpeabl 20°C, nsmepeHus npoussoaunmck no EN 60379.
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Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 | 8 =

TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 | 461 | 260 | § o )
TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

MpucoeanHUTENbHbIE M MOHTaXHbIE pasMepbl HarpesaTens [Mm]

NOAKIOYEHUE K BogonrPoBoay

Mopsoa wnu oteog Boabl 0603HaYeHbl pasHbiM M LBeToM. CuHMI-xonodHas Boaa,
KpacHbli-ropsvasi. HarpeBatenb MOXET MOAKodaTbCsl K BOAOMPOBOAY ABYMS
cnocobamun. 3akpbiTasi HakonuTenbHas CUCTEMA MOAKMYeHUs obecneynBaeT 3abop
BOAbl B HECKONbKNX MECTaX, a OTKPbITas MPOTOYHAs CUCTEMA - TOSNIbKO B OLHOM MECTE.
Bam Heobxoamm COOTBETCTBYOLLMIA CMECUTESNb B 3aBUCUMOCTM OT BbIOPAHHOM CUCTEMBI
NnoaKoYeHUs.

B OTKpbITOM MPOTOYHOM CUCTEME HEeobXxoaMMO nepen HarpeBaTenem YCTaHOBUTb
NPOTMBOBO3BPATHbIN KnanaH, KOTOPbIA NPeaoTBPaTUT YyTEYKY BOAbI U3 KOTNa B Cryyae,
ecrnu B Bogonposoae He OyaeT Boabl. [py Takon cucteme nogknodeHnst Heobxoanmo
Mcnonb3oBaTb MPOTOYHLIN CMecuTenb. B HarpeBatene yBenuumBaetcs oObeM BOAbI
n33a HarpeBaHusi, YTO BbI3bIBAET yTeYKY BOAbl U3 TPYyObl cMecuTens. Bbl He OOMKHbI
NbITaTbCA NEPEKPbITb BOAY M3 CMECUTENS, CUMbHO 3aKpy4mBasl KpaH, MOCKOMbKY 3TO
TONbKO BbI3OBET NOBPEXAEHMNE CMECUTENS.

B 3aKkpbITO HaKoNUTENBHOWM CUCTEME NOAKMOYEHMS B MecTax 3abopa Boabl Heo6xoanumo
MCcnonb3oBaTb HakonUTeNbHbIE cMecuTenu. Ha nogsoaHyto Tpyby ns-3a 6esonacHocTh
paboTbl HeobxoaMmo 00s3aTenbHO BCTPOUTL NPEAOXPAHUTENbHBLIA BEHTUMNb UIK
NpeLoXpaHUTENbHY rpynny, NPpeaynpexaatoLLyto NoBbILLEHNE AaBneHns Ha bonblue
yem 0,1 MlNa HoMMHanbHOro. BeinyckHOE OTBEPCTME Ha NPEAOXPaHMTENBHOM KranaHe
OOMKHO 00513aTeNbHO MMETL BbIXOA, K aTMOCHEPHOMY AaBMNEHMUIO.

Mpw HarpeBaHUN faBneHne BOAbI B KOTIE NOBbILLAETCH 40 YPOBHS, KOTOPbIN YCTaHOBMNEH
B NpedoxpaHuTenbHoOM knanaHe. Tak kak Bo3BpaT BoAdbl B BOOOMNPOBOA HEBO3MOXEH,
BOJA MOXET KanaTb M3 OTTOYHOro OTBEPCTUSA NPeaoXpaHUTENBLHOrO KnanaHa. 3Ty Bogy
Bbl MOXETE HanpaBWTb B CTOK C MOMOLLbIO CMeLManbHON Hacagku, KOTOPYH HYXHO
YCTaHOBWUTbL NoA NpeAoXpaHnTenbHbIM KnanaHoM. BeinyckHas Tpy6a, Haxoasiascs nog
BbIMYCKOM MPEAOXPaHMUTENbHOIO BEHTUNS, AOMKHA ObiTb MOMeLLeHa B HanpaBneHun
NpPsIMO BHM3 U B HE3aMOPOXMBaAlOLLEN Cpeae.

B cnyyae, ecnM HEBO3MOXHO BCReACTBME HECOOTBETCTBYHOLIENO MOHTaXa BOAY,
KoTopasi kanaeT, NPOBECTU N3 BO3BPATHOIO NpegoXpaHUTENbHOMO KrnanaHa B OTTOK, Bbl
MoxeTe n3bedb KanaHusa BoAbl C BMOHTMPOBaHMEM pacLUMpUTENBHOIO cocyaa obbéma
3 n Ha BnyckHon Tpybe BogoHarpesaTens.

[ns npaBunbHOM paboTbl NPEefOXPaHUTENBHOMO KranaHa AOfKHbI caMy NPOBOAUTL
nepuogmyeckne koHTponu. MNpu npoBepke HEOOXOAMMO MEpPEMELLEHMEM PYYKU UMK
OTBMHYMBAHMEM ralku KrnanaHa (3aBMCUMMO OT TUMa KnanaHa) OTKPbITb Bbl MYCK BOAbI
M3 BO3BPATHOrO MpegoxpaHuTenbHoro knanaHa. CKBO3b BbIMYCKHOE COMMO AOIMKHA
npuTeYb BoAa, 3TO 3HAYUT, YTO KnanaH paboTtaeT 6e3ynpeyHo.
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3akpbiTas (HakonuTenbHas) cuctema OTkpbiTas (MpoToyHas) cuctema
JlereHpa:
1 - NpegoxpaHnTenbHbIN KnanaH 6 - VicnbiTaTenbHas Hacaaka
2 - VicnbiTaTenbHbIn KnanaH 7 - BopoHKa ¢ nogkno4YeHneM K CTOKy
3 - HeBo3BpaTHbIN KnanaH
4 - PegyKUMOHHbIV KNnanaH gaBneHns H - XonogHas Boga
5 - 3anopHbii knanaH T - lopsivas Boga

Henb3a BcTpamBaTtb SaHOPHbIVI KnanaH wMexay HarpeparteniemMm U BO3BpaTHbIM
3alUTHbIM KrnanaHoM, TaK KaK TakKum 06pa30M Bbl coenaete HEBO3MOXHOM paGOTy
BO3BpaTHONO npeaoxpaHnTeribHOro KnanaHa.

HarpeBaTenb MOXeT Mogkn4vaTbCsl K BOOAOMPOBOAHOM ceTu B AoMe 6e3 peayKUMOHHOro
KnanaHa, ecnuv gaeneHue B Hell Hwke 0,5 MMa (5 6ap). Ecnu gaBnexue npesbiwaet 0,5
MMa (5 6ap), To TpebyeTca 0653aTENbHO BCTPOUTL PeayKUMOHHbIN KnanaH.

Mepen nogknoyYeHMeM K 3NeKTpoceT HeobXxoaMmMo HarpeBaTenb 00s3aTenbHO HAMOMHUTL
BogoM. [Npv nepBOM HanonMHEHUN OTKPOMTE pPyUKy ropsive Boabl Ha cMecutene. Harpesatens
HaMonHeH, Korga Boga HadyHeT TeYb Yepe3 CTOK CMecuUTens.

NOOKMNIOYEHUE K ANEKTPOCETHU

Mepen nogknoYeHWeM K 3reKTpoceTM HeobxoaMmo B BOAOHArpeBaTenb MOMECTUTb
COEAVHUTENBHBIN LWHYP MUHUMarnbHbIM cedeHneM 1,5 mm? (HOS5VV-F 3G 1,5 MM?) 1 HyxHO
OTBUHTUTb 3aALLUMTHYHO KPbILLIKY.

MoakntoveHne HarpeBaTensi K 3MeKTPOCETU AOMKHO OCYLLEeCTBRSTLCS B COOTBETCTBUM CO
CTaHgapTamu Ans anektpoceten. Mexzay BogoHarpeBaTerniemM v NpoBOAKON AOMKHa OblTb
BCTpOEHa ycTaHoBKa, obecrneyvBarolLas OTKIOYEHNE BCEX MOMKOCOB OT CETU MUTaHUA B
COOTBETCTBMW C HALMOHANbHBLIMU NpaBUIamu.
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JlereHpa: 230V~
1 - TepmocTat 1 oByXMontocHON

TENMNOBOW NpeaoXpaHnTEnb
2 - HarpeBaTtenb _ 53_ 7
3 - pucoeguHuTensHasa ckoba
4 - KoHTponbHasa namnoyka

L - ®a30BbIN NPOBOAHUK _l_ N L
N- HenTpanbHbI NpOBOAHNK )
=L - 3aWnTHbI NPOBOAHMK AnekTpocxema

BHUMAHMUE: MNMepea TeM kak pa3obpaTb HarpeBaTesb, yoeauTecb, YTO OH OTKITHOUYeH
oT anekTpoceTu!

UCMNOJNIb3OBAHUE U YXO[L

BopoHarpeBaTtenem MOXHO MOMb30BaTbCA MOCMe MOAKIYEHUs K BOAOMNPOBOAY W 3MEKTPOCETU.
Temnepatypy Bogbl B annapate CamoCTOSITENbHO NOAAEPXKMBAET TEPMOCTAT, OTPEryryiMpoBaHHbI
3aBOACKMM CNocoboM. Bbl MOXETE M3MEHUTL YCTaHOBKY, Bpallasl yCTaHOBOYHBIV BUHT TepMmocTaTta
BHYTPU HarpeBaTtens. Bbl MoxeTe ycTaHOBWUTH Xenaemyto Temnepatypy ot 20°C po 75°C. He
pekoMeHayem Bam M3MeHsTb 3aBOACKYHO YCTaHOBKY, NMOCKOMbKY oHa obecneunBaeT Bam HanGonee
3KOHOMMYHOE NOTPEDNEHNE SNEKTPOIHEPTM 1 MUHUMATIbHOE 06pa3oBaHNE M3BECTKOBOIO HarneTa.
WHovkatopoM paboThbl  SMEKTPUYECKOrO  HarpeBaTensl  SBMNSETCS  KOHTPOMbHasi — Nlammnouyka.
BopoHarpeBaten vmeer GuMMeTanMyeckuini TEPMOMETP, KOTOpbIA OTKIIOHSIETCA BMpaBo B
HanpaBneHW YacoBOW CTPENKM B TOM Cyyae, Kora B BOAOHArpeBarTerne HaxoauTcs ropsivas Boaa.
Ecnn Bbl gonroe Bpemsi He cobupaeTech NMonb3oBaThCsi BOAOHArpeBaTeneM, OTKIOYMTE ero u3
3rneKTpoceTH, a Takke HeobXxoaAMMO CnnTh M3 Hero Body BO U3bexaHue 3amep3aHus. Bopa BbiTekaet
13 BofloHarpeBaTens Yyepesa BnyckHyto Tpyby BogoHarpesartens. [oaTomy pekoMeHayeTcst TOMEeCTUTh
NPW MOHTake Mexay NpeaoXpaHUTENbHBIM KrarnaHoM U BryckHOW TpyGoii BogoHarpesaTernsi 0cobbli
TPOWHWUK UM BbINYCKHOM knanaH. BogoHarpeBatenb MOXHO OMOPOXHWUTL Takke HEenocpeaCTBEHHO
yepe3 MpefoXpaHUTENbHbIA KranaH MoBOPOTOM PyYkM MNM BpaLLaloLencs rofioBku krnanaHa B
Takoe MonoXeHue, kakoe HeobxoauMo npu KOHTpore paboTol. [Nepen onopoXHEHMEM Heobxoanmo
BOJOHarpeBaTerb OTKIMIOYNTbL OT AMEKTPOCETM M 3aTEM OTKPbITb PYUKY ropsiveit Bogbl Ha CMECUTENbHOM
KpaHe. Mocne Bbinycka BoAbl Yepe3 BMyCkHyt Tpyby ocTaHeTcs B BopoHarpeBatene Hebonbluoe
KOMWYECTBO BOfbl, KOTOPasi BbITEYET MOCHe YCTpaHeHWsl HarpeBaTenbHOro draHLa Yepes oTBepcTme
HarpeBaTesibHoro craHua.

BHelHe 4acTv BogoHarpeBatens 4McTuTe crabbiM pacTBOPOM CTMpanbHoro cpeacrea. He
UCronb3yiiTe pacTBOpUTENEN U arpecCUBHbIX YUCTSALLMX CPEACTB.

PekomeHgyem Bam npoBoauThb perynsipHblii OCMOTP BoAoHarpeBatens, Tak Bbl obecneunte
ero 6esynpeyHyo paboTy u Jonmin cpok cryxObl. [NepBbii OCMOTP HEOOGXOOMMO MPOU3BECTU
npubnuauTernbHo Yepes ABa roga nocrne Hadana paboTbl. BbIMOMHATL ero AomKeH YNorNHOMOYEHHbIN
CMeumanucT, KOTOPbIA MPOBEPSIET COCTOSIHWE MPOTMBOKOPPO3VOHHOTO 3alUMTHOMO aHoaa, M no
HEOOXOAMMOCTM OYMLLAET M3BECTKOBLIN HAmMeT, HaKanMBaroLWMNCA Ha BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTSIX
BoJoOHarpeBaTerisi B 3aBUCMMOCTY OT Ka4eCTBa, KONMYeCTBa M TeMnepaTypbl UCMNOMb30BaHHOW BOAbI.
B cooTBetcTBUM C cocTosiHuem Ballero BogoHarpeBaTensi cepBucHasi cnyxba nocrne ocmotpa
Jact Bam pekomeHZaumio 0 BpeMeHu crnegytoLero ocMoTtpa. COoCcTosiHue NMpOTMBOKOPPO3NOHHOTO
3alMTHOrO aHoda NpoBepsieTcs BM3yarnbHO. 3aMeHa aHoda Heobxoamma, ecnu npy ocmoTpe byaet
oBHapy>eHo, YTo AvaMeTp aHoAa CUIbHO YMEHBLUMIICS UMW OH BEChb WCMONb30BaH A0 CTarlbHOMo
sapa. Bbl cmoxeTe monyunTb rapaHTuiiHoe OGCHyXXVBaHWE TOMbKO B crnyyae, ecnu Bbl Bypete
perynsipHo NPoBepsiTb 3aLUUTHbIN aHOA.

MNpocum Bac He nNbITaTbCs OTPEMOHTUPOBATbL BoOAOHarpeBaTeNlb CaMOCTOATENbHO, a
o6palwaTbCA B CEPBUCHYHO CIyKOY.
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Stovani kupée! Zahvaljujemo Vam na povjerenju $to ste nam ga iskazali kupnjom naseg
proizvoda.

MOLIMO VAS DA PRIJE MONTAZE | PRVE UPORABE POMNO PROCITATE UPUTE ZA
MONTAZU, UPORABU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

UREDAJ NIJE NAMIJENJEN NA KORISTENJE ZA OSOBE (UKLJUCUJUCI | DJECU), SA
SMANJENIM FIZICKIM, PSIHICKIM ILI SENZORNIM SPOSOBNOSTIMA ILI NEDOSTATAK
ISKUSENJA OZ. SAZNANJA, OSIM AKO SE NADZIRE ILI SU OBRAZOVANI U POGLEDU
KORISTENJA, OD OSOBE KOJA JE ODGOVORNA ZA NJIHOVU SIGURNOST.

DJECA TREBAJU BITI POD NADZOROM, KAKO BI SE OSIGURALO, DA SE ONI NE
IGRAJU S UREDAJEM.

Grija€ je izraden u skladu sa vazec¢im standardima i sluZzbeno je testiran. Za njega je izdan
sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Osnovne tehnicke
karakteristike bojlera navedene su na natpisnoj tablici, naljepljenoj izmedu priklju€nih cijevi.
Bojler priklju€uje na vodovodnu i elektri¢nu mre2u isklju€ivo za to osposobljena stru¢na osoba.
Zahvate u njegovu unutrasnjost zbog popravka, uklanjanje vodenoga kamenca te provjere ili
zamjene zastithe anode protiv korozije obavlja isklju€ivo ovlastena servisna sluZzba.

MONTAZA

Grijalicu montiramo $to je moguce blize potroSackom mjestu. Ako ¢ete napravu za grijanje
ugraditi u prostor u kojem se nalazi kada za kupanije ili tus, obavezno morate uzeti u obzir
zahtjeve standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na zid ga pri€vrstite dvijema
vijcima za zidove nominalnog promjera minimalno 8 mm. Ako je zid namijenjen montazi
grijalice nedostatne nosivosti, moramo ga primjereno ojac¢ati. Grijalicu smijemo pricvrstiti
na zid iskljuCivo u okomitu polozaju. Zbog lakse kontrole i zamjene magnezijske anode
vam preporuéujemo da izmedu vrha naprave za grijanje i stropa ostavite dovoljno prostora
(pogledaj mjeru G na skici prikljuénih mjera). U suprotnom ¢ée slu€aju pri navedenom
servisnom zahvatu biti potrebno napravu za grijanje demontirati sa zida.

TEHNICKE ZNACAJKE APARATA

Tip TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Korisni volumen n 30 50 80 100 120 150 200
Nominalni tlak [MPa] 0,6

Masa grjalice/napunjene 2050 | 2474 | 30110 | 34134 | 38158 | 441194 | 701270
vodom [kg]

Zastita kotla od korozije emajlirano / Mg anoda

Snaga elektricnog grijata  [W] 2000

Prikljuéni napon [V~] 230

Vrijeme zagrijavanja

doJ75°C 1)9 | I [h] 10 15 305 355 4% 54 7%
Kolicina mijesane vode 50 89 145 200 236 298 399
pri 40°C [

Energetski gubici?  [kWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Vrijeme zagrijavanja cjelokupne prostornine grijalice elektri¢nim grijacom pri ulaznoj temperaturi hladne vode
iz vodovodne mreze 15°C.

2) Energetski gubici pri odrzavanju konstantne temperature vode u grijalici 65°C i temperaturi okoline 20°C,
mjereno prema EN 60379.
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Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Prikljuéne i montazne mjere grijalice [mm]

PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima bojlera oznageni su bojom. Dovod hladne vode oznacen je
plavom bojom, a odvod tople vode crvenom.

Bojler mozete prikljuciti na vodovodnu mreZzu na dva nacina. Zatvoreni, tlacni sistem
priklju€enja omogucuje odljev vode na vise odljevnih mjesta, a netlacni sistem dovoljan je
samo za jedno odljevno mjesto. Odabir mijeSalice ovisi o izboru sistema priklju¢enja.

Kod otvorenoga, netlaénog sistema, potrebno je ispred grija¢a ugraditi protupovratni ventil
koji sprjeCava istjecanje vode iz kotla ukoliko u mrezi ponestane vode. Kod ovog sistema
priklju€enja morate koristiti proto€nu mijesalicu. U bojleru se zbog zagrijavanja zapremnina
vode povecava, Sto prouzrokuje kapanje vode iz cijevi mijeSalice. Kapanje vode ne mozZete
sprijec€iti jakim zatezanjem ru€ke na mijeSalici; na taj nacin jedino mozete unistiti mijeSalicu.
Kod zatvorenog, tlaénog sistema prikljuéenja morate na odljevnim mjestima Koristiti tlacne
mijeSalice. Na dovodnu cijev je potrebno zbog sigurnog rada ugraditi sigurnosni ventil ili
sigurnosnu grupu koja sprje¢ava poviSenje tlaka u kotliéu vise od 0,1 MPa iznad nominale.
Ispusni otvor na sigurnosnom ventilu obavezno mora imati izlaz na atmosferski tlak.

Kod zagrijavanja vode u bojleru tlak vode se u kotlu pove€ava do granice, podeSene na
sigurnosnom ventilu. Bududi da je vraanje vode nazad u vodovodnu mrezu sprijeéeno,
moze doci do kapanja vode iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila. Kapaju€u vodu mozete
sprovesti u odvod preko lijevka za prihvat, kojeg namjestite ispod sigurnosnog ventila.
Odvodna cijev koja se nalazi ispod ispusta sigurnosnog ventila mora biti postavljena
vodoravno prema dolje u okolini, u kojoj ne dolazi do smrzavanja.

U sludaju, da zbog neodgovarajuée izvedene instalacije nemate mogucénosti da vodu
koja kaplje iz povratnog sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, kapanje mozete izbjeci
ugradnjom ekspanzijske posude volumena 3 | na dovodnu cijev grijaca.

Za pravilno djelovanje sigurnosnog ventila morate sami periodi¢no provoditi kontrole. Pri
provjeravanju morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o tipu ventila)
otvoriti istjecanje iz povratnog sigurnosnog ventila. Pri tome mora kroz mlaznicu ventila za
istiecanje priteCi voda, Sto je znak, da je ventil besprijekoran.
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Zatvoreni (tla¢ni) sustav Otvoreni (protoc¢ni) sustav
Legenda:

1 - Sigurnosni ventil 6 - Pokusni nastavak

2 - Pokusni ventil 7 - Casica s prikljugkom na izlijev
3 - Nepovratni ventil

4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda

5 - Zaporni ventil T - Topla voda

POZOR!

Izmedu aparata i povratnog sigurnosnog ventila ne smijemo ugraditi zaporni ventil jer
bismo time onemogudili djelovanje prvoga.

Grijalicu mozemo prikljuciti na kuénu vodovodnu mrezu bez redukcijskog ventila, ako je tlak
u mrezi nizi od 0,5 MPa (5 bara). Ako tlak prelazi 0,5 MPa (5 bara) treba obvezno ugraditi
redukcijski ventil.

Bojler morate obvezno napuniti vodom prije priklju¢enja na elektricnu mrezu. Kod prvog
punjenja otvorite ru¢ku sa toplom vodom na mije&alici. Bojler je napunjen kada voda protece
kroz cijev mijesalice.

PRIKLJUCAK NA ELEKTRICNU MREZU

Najprije sa raspakirane grijalice odvijatem skinemo zastitnu kapu sa njezina kucista.

Prije priklju¢enja na elektricnu mrezu, potrebno je u napravu za grijanje ugraditi priklju¢nu
vrpcu minimalnog presjeka, barem 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?).

Priklju¢ak grijalice na elektricnu mreZzu moramo izvrsiti sukladno valjanim standardima za
elektri¢ne instalacije. Izmedu naprave za grijanje vode i trajne instalacije mora biti ugradena
sprava za odvajanje svih polova od napojne mreze u skladu sa nacionalnim instalacijskim
propisima.
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Legenda: 230V~ I

1 - Termostat i dvopolni :_ _7=T—xsé|_ - —:

toplinski osiguraé . B |
2 - Grija¢ oAl [
3 - Prikljuéna spojka R ! M 4
4 - Signalno svjetlo | | |L — _:

| C_J | 2

L - Fazni vodié =NL L
N- Neutralni vodi¢
= Zastitni vodi¢ Elektricna spojna shema

POZOR! Prije svakog posezanja u unutarnjost grijalice istu obvezno iskljué¢imo iz
elektri€ne mreze.

UPORABA | ODRZAVANJE

Nakon prikljuenja na vodovodnu i elektricnu mrezu grijalica je spremna za uporabu.
Temperaturu vode u aparatu automatski podesava tvorni¢ki pode$en termostat a temperaturne
vrijednosti mozemo sami mijenjati po Zelji obrtanjem namjenskog vijka termostata unutar
grijalice. Podrucje podeSavanja jest od 20°C do 75°C. Buduéi da ve¢ u tvornici podeSen
termostat osigurava najekonomicniji utroSak elektricne energije kao i najminimalniju koli€inu
stvaranja vapnenca, tvornicki podedene vrijednosti nije preporucivo mijenjati.

Djelovanije elektri¢nog grijaa prikazuje kontrolna lampica. Naprava za grijanje ima na obodu
bimetalni termometar koji se, kada je u napravi za grijanje prisutna topla voda, nagne u smjeru
kazaljke na satu prema desno.

U koliko aparat ne kanimo koristiti dulje vrijeme, isklju¢imo ga iz elektricne mreze. Ako je
grijalica montirana u prostoriji gdje postoji opasnost zamrznuéa, moramo istoc€iti svu vodu
iz grijalice. Voda iz naprave za grijanje se prazni kroz dovodnu cijev naprave za grijanje. U
tu je svrhu preporudljivo pri ugradnji, izmedu sigurnosnog ventila i dovodne cijevi naprave
za grijanje, namjestiti poseban fiting (T-komad) ili ispusni ventil. Napravu za grijanje mozete
takoder isprazniti neposredno kroz sigurnosni ventil pomicanjem rucice odnosno okretne kapice
ventila, u polozaj kao pri provjeravanju djelovanja. Prije ispraznjenja napravu za grijanje je
potrebno iskljuciti iz elektricne mreze i zatim otvoriti ru€icu za toplu vodo na prikljuéenoj bateriji
za mije8anje. Nakon ispraznjenja vode kroz dovodnu cijev u napravi za grijanje ostane manja
koli¢ina vode koja, pri odstranjenju grijace prirubnice, iscuri kroz otvor grijace prirubnice.
Vanijski dio bojlera Cistite blagom otopinom praska za pranje. Ne Koristite gruba sredstva za
cisCenje.

Redovitom servisnom kontrolom osiguravate besprijekorno djelovanje i dugi rok trajanja
bojlera. Jamstvo u slu€aju rdanja vrijedi ukoliko ste vrSili redovite preglede istroSenosti zastitne
anode. Razdoblje izmedu pojedinih pregleda ne smije biti duzi od 36 mjeseci. Preglede mora
izvrsiti ovlasteni serviser koji Vam pregled evidentira u jamstvenom listu proizvoda. Prilikom
kontrole potrebno je provijeriti istroSenost zastitne anode od korozije te po potrebi o€istiti vodeni
kamenac koji se glede kakvoce, koli€ine i temperature potroSene vode nakupi u unutrasnjosti
bojlera. Servisna sluzba preporucuje vam datum sljedeée kontrole, $to ovisi o stanju bojlera.

POZOR! Eventualne kvarove grijalice ne popravljajte sami, ve¢ potrazite struénu
intervenciju najblize ovlastene servisne sluzbe.
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MouutyBaH KynyBa4y, BU Gnarogapume 3a AoBep6GaTa WITO HU ja UCKaxyBaTe CO

KynyBaHeTO Ha HalWM1oT npoussoa!
BE MOJNUME, NPE BrPAOYBAHKETO U NPBATA YINOTPEBA HA TPEAJIKATA 3A
BOOA, BHUMATENHO NMPOYUTAJTE N'M HALLUUTE YNATCTBA.

OBAA AMNAPATU HE CE HAMEHETWU 3A KOPUCTEHWE O CTPAHA JULIA
(BKNYYYBAJKU MM U AELIATA) CO HAMANEHA ®U3UYKA, CETUNTHA UNTMU MEHTATHMU
CMOCOBHOCTW, N HEQOCTATOK HA UCKYCTBO U 3HAEI'bE OCBEH AKO TUE
HE BEA D,AD,EHM HAO3O0OP NN MHCTPYKLUMUN 3A YINOTPEBA HA YPEOOT JNMULIE
oaAroBorPHU 3A HUBHATA BE3BE[JHOCT.

OELUATA TPEBA A BUOAT HAOMMEOQYBAHU OA OCUIYPA [EKA TUE HE UITPALLE
CO AMNAPATOT.

IpejayoT e n3paboTeH cornacHo Co BaXkeykuTe CcTaHAapau U oduumjanHo ucnutasi, UCTo
Taka 3a Hero ce u3gageHu ueptudukat 3a 6e36eqHOCT 1 LepTudumKaT 3a efleKTpoMarHeTHa
koMnaTtnbunHocT. HeroBnTte OCHOBHU TEXHUYKU KapakTepuUCcTukn ce HaBegeH Ha HaTnucHata
Tabnuyka, Koja e 3aneneHa nomery nNpukNyYHUTe LEBKU Ha anapatoT. [puKny4yBareTo Ha
00jnepoT KOH eneKkTpuyHaTa 1M BOAOBOAHATA MpeXxa MoXe Aa ro BpLM caMo 0cnocobeHo
CTpy4Ho nuue. MNocerarsarta BO HeroBaTta BHaTPELLIHOCT Nopaay Nonpaskuy, oacTpaHyBake Ha
BOOHWNOT KaMen unm nopagn nposepka nnm saameHyBaHe Ha I'IpOTI/IBKOpO3I/IjCKaTa 3aWTUTHa
aHoZa, MOXe [a ' BpLUKM camo OBflacTeHa cepBucHa crnyxba.

BrPAQYBAHE

IpeankaTa BrpageTe ja WTO NOGNUCKY 4O M3NMBHOTO MeCTO. [JOKOMKY rpeayoT Ke ro BrpaauTe
BO MPOCTOPOT KaJeLTo ce Haora kagaTa 3a 6ambare unu Tylumpame, Tpeba 3afomkuTenHo
Ja ce nounTtyBaat bapamarta Ha ctaHgappot IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Ha
SUOOT MPULBPCTETE MO CO ABE 3aBPTKW 3a SMOOBU, CO HOMMUHANEH MPEYHWK Of HajMarky
8 mm. SugoBuTe M TaBaHWTe co crnaba HOCUMBOCT Moparte, Ha MEeCTOTO Kade LWTOo ke ja
npuKaumTe rpeankara, COOABETHO Aa MM 3ajakHeTe. [peankute NpuUUBPCTYBajTE MM Ha SUA,
camo BepTukanHo. MNopaaun nomnecHaTa KOHTpoOna U MeHyBahe€TO Ha MarHecMym aHopara
BW MpenopavyBamMe Momery BpBOT Ha rpeayoT M TaBaHOT Aa OCTaBUTe AOBOSHO cnoboaHo
mMecTo (rmeaaj ja namepara I Ha Wwemara Ha NpuKyYHn namepun). Bo cnpotuBeH crniyyaj ke
Tpeba Npu CNOMHaTMOT cepBUCEH 3adaT rpeayoT Aa Ce AEMOHTVPA Of, TaBaHoOT.

TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKN HA TPEATJIKATA

Tun TG30N | TG50N | TGBON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Mogen TG30N | TG50N | TGBON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
3adatHuHa [ 30 50 80 100 120 150 200
HomuHaneH nputucok [MPa] 06

TexwuHa / HanomnHeT co BoAa [ kg] | 20/50 24174 | 30/110 | 34/134 | 38/158 441194 701270
[MpOTVBKOPO3NOHa 3aLLTUTa Ha KOTENOT Emajnupat / Mq aHopa

JaunHa Ha enekTpuuHnoT rpejad [W] 2000

[MpuknyyeH Hanou [V~] 230

Bpeme Ha 3arpeBare go 75°C " [h] 108 155 305 35 4% 54 74
Konmqeocmo Ha MeLLaHa Boae 50 89 145 200 236 208 309
npu 40°C [

Ynotpeba Ha eHepruja?  [kWh/24h]| 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Bpeme Ha 3arpeBatbe Ha LienokynHaTa 3adaTHuHa Ha rpeankarta co enekTpUYeHNoT rpejad npy BnesHa
Temnepatypa Ha CTygeHa Bofa o Bofosog o 15 cr.

2) EHeprujckuTe 3arybum npu ogpkyBareTo Ha NocTojaHaTa Temneparypa Bo rpeankarta Ha 65 cT. v npu
Temnepartypa Ha okonuHata 20 cT., mepeHu cropeg EN 60379.

23




Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 | 8 =

TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 | 461 | 260 | § o )
TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

MPUKIbYYHM Y MOHTaXKHU AUMEH3MI Ha rpeankaTtoT [mm]

NMPUKNYYYBAEHE HA BOOOBOOHA MPEXA

[oBenyBar-€TO 1 0fBedyBaHETO Ha BoAaTta ce 03HavyeHu co 6oja. [loBegyBareTo Ha
nagHa BoJa e 03Ha4YeHo co moapa 6oja, a oABeNyBaHETO Ha ToMmnaTta Boga Co LpBeHa
60ja.

BojnepoT MoxeTe [a ro npuknyynTe KOH BOAOBOAHATa MpeXa Ha [Ba HauuHa.
3aTBOPEHNOT CUCTEM Ha MNpuKNyyyBawe (Noa MPUTUCOK) BU OMO3MOXYBa OA3EM
Ha Boga Ha noBeke mecta. OTBOPEHWOT CUCTEM Ha MpPUKIydyBake (MPOTOYEH) BU
[03BONyBa camo e4HO oa3eMHO mecTo. M3bpaHata n3senba Ha npuknyvyBanweTo 6apa
BrpagyBakbe Ha cooaBeTHa batepuja 3a Mmewwarwe. OTBOPEHMOT (MPOTOYEH) CUCTEM Ha
npukny4vyBamwe 6apa BrpagyBake Ha NPOTOYHA MelanHa 6atepuja. 3agomkuTenHo e
BrpaZlyBat-€TO Ha HEMOBPTEH BEHTUM, KOU rO CnpevyBa NPa3HeHEeTo Ha KOTENOT Ha3an
BO BOOOBOZHATa Mpexa, BO Cryyaj Ha peadykuuja Ha Boga. lMopaau mMpereTo Ha
BOJaTa Npu rpeereTo ce 3rofieMyBa BOMYMEHOT, LUTO NpeAM3BUKYBa NojaBa Ha Kanku
BOJA Ha oAJfIMBHATa LeBKa Ha MeluanHaTa 6atepuja. JakoTo 3aTerHyBare Ha BEHTUNOT
Ha MelanHata 6aTepuja Hema [a ja cnpeuu nojaBaTa Ha Kanku Boda, HO Moxe Aa
npeansBuka pacunyBake Ha MellanHata baTtepuja.

3aTBOPEHUOT CUCTEM Ha MPUKMydyBawe, Ha O43eMHUTE MecTa bGapa BrpajyBare Ha
MeLuanHa 6atepwja 3a paboTa nog npuTUCOK. Ha aoBoagHaTa ueBka nopaam 6e3begHocT
Ha paboTeneTo 3agomkunTenHo Tpeba Aa ce Brpaay CUrypHOCEH BEHTUI UMW CUTYPHOCHA
rpyna, Koja cnpeyysa noBuLLYBake Ha NPUTMUCOKOT BO KOTenoT 3a noseke of 0,1 MPa
Hag HoMuHanHjoT. OgBOAHMOT OTBOP Ha 6e36egHOCHNOT BEHTUN Tpeba 3a40mKMTENHO
Aa vMa nsnes 3a aTMOCHEPCKNOT MPUTUCOK.

Mopaau WupekeTo Ha BoaaTa npu rpeereTo, BO KOTENOT Ce 3rofieMyBa NpUTUCOKOT 10
OHaa rpaHuLua Koja ja 4o3BoryBa CUrypHOCHWOT BeHTUN. bruaejku BpakaweTo Ha Boaara
Ha3az BO BOOBOJHATA MpexXa e CnpeyveHo, Moxe [ia Aofje [0 NojaBa Ha Kanku Ha Boga
0f OABOAHUOT OTBOP HAa CUITPHOCHWOT BeHTUI. Kanknte Boga MoXxeTe Aa rm ogBeneTe Bo
0[BOAOT CO NMOMOLL Ha NocebHa UHKa Koja Ke ja HaMecTUTe nof CUrypPHOCHUOT BEHTUI.
OpBopgHaTa LeBka HamecTeHa Nog UCMYCTOT Ha CUIYPHOCHUOT BEHTMN Mopa da buae
HamMecTeHa BO Hacoka NpaBo HaZoMny U BO MECTO KaJe LUTo He 3amp3yBa. Bo cnyuyaj ako
nopaam HeCoOABETHO U3BeAEHaTa MHCTanaumja HemaTe MOXHOCT BodaTa LUTO Kanu of
noBpaTHWOT 6e3beqHOCEH BEHTUN Aa ja CrpoBedeTe BO OABOAOT, KaneweTo MoXeTe
a ro n3berHeTe ako Kaj AoBoAHaTa LieBKa Ha rpejaqyoT BrpaguTe ekCnaH3MoHEH cad co
BONyMmeH og, 3 1.

3a npaBunHO paboTere Ha 6e3begHOCHMOT BeHTMN Tpeba camute nepuoanyHO
Ja BpmMTe KoHTponu. Mpu npoBepkaTa Tpeba co NoMecTyBawe Ha padvkara Unu co
OOBpPTYBak€ Ha MaTuLaTa Ha BEHTUIMOT (3aBUCHO 0 BUAOT Ha BEHTWUMOT) 4a ro OTBOPUTE
UCTEKYBameTO 0f MNoBpaTHUOT 6e3begHoceH BeHTWN. pu Toa, HWM3 MmasHuLaTa
Ha BEHTUIIOT 3a UCTeKyBake Tpeba Aa npoTeye BoAa, LUTO € 3HaK AeKa BEHTWMOT e
fecnpekopeH.
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3aTBOpEH cuUcTEM (CO MPUTUCOK) OTBOpEH cuctem (NpeneBeH)

JlereHpa:

1 - CurypHoceH BeHTUN 6 - NpobHa HacTaBka

2 - MpobGeH BeHTUN 7 - OONMBHKK CO NPUKIYYOK Ha

3 - HenoBpateH BeHTUN oaBof

4 - PegyunoHeH BEHTUN 3@ NPUTUCOK H - ITagHa Boga

5 - 3aTBOpeH BeHTUN T - Tonna Boga

I'Iomel"y rpeankata U nNoBpPaTHMOT CUTYPHOCEeH BeHTUN1 He cCcMeeTa pga Brpagurte
3aTBOpPeH BeHTUnN 6v|.qej|'<u CO TOa Ke ro OHeBO3MOXUTe AenyBakbeTo Ha NOBpPaTHUOT
CUTYPHOCEH BeHTUN.

lpeankata MoXeTe Aa ja NpuKNy4nTe Ha BOAOBSOAHA Mpexa 6e3 pegyumpeH BEHTWUN ako
NPUTUCOKOT BO MpexaTa e noHusok og 0,5 MPa (5 6apa). Ako NpUTUCOKOT € Noronem of,
0,5 MPa (5 6apa) 3agomxuTenHo Tpeba Aa ce Brpagun peayKLMOHEH BEHTWN.

Mpen npyknydyBaHETO HA ENEKTPUYHA MpeXa rpearnkara MopaTe HajnpBuH Aa ja HanonHuTe
co Boga. Kaj npBoTo nonHewe 0TBOPETE ja paykaTa 3a Tonna Boga Ha batepujaTa 3a Meluawe.
lpeankata e HamonHeTa Kora BofaTa NpOTevyBa HU3 M3NMBHATA LIEBKAa Ha MeluanHaTa
6artepuja.

MPUKNMYYYBAHE HA ENEKTPUYHA MPEXA

Mpen npukyyYeBakETO BO ENEKTPUYHA Mpexa Tpeba BO rpeajvoT Aa ce Brpaau BpBKa 3a
npuKnyyyBawe, co MuHMmanHu npopes og 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?). 3aToa mopate
[a ro u3BaguTe NnacTMYHUOT 3alUTUTEH Kanak.

Mpukny4YyBakeTO Ha rpeankaTa Ha enekTpuMyHa Mpexa mopa fa ce u3sedyBa COorflacHo
CO cTaHgapauTe 3a enekTpuyHW MHcTanauuu. MNomery rpeadoT Ha Bogata M TpajHaTta
uHcTanaumja Tpeba fa Guae BrpageHa crpaeaTa 3a opfenyBake Ha cuTe MOMoBM Ha
MpexaTta 3a HarnojyBare BO COIMacHOCT CO HaLUMOHanHWTe Nponmncu 3a MHeTanMpame.
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3 - Mpukny4Ha cnojka
4 - KoHTponHa nambuyka

1 - TepmocTaT 1 ABOMOMEH :_ _7‘;@_ __ - —:
TOMNOTEH OCUrypyBay _ - : |

2 - pejay oAl [
|

|

I | i
L - ®aseH cnpoBogHUK =NL =+
N - HeyTpaneH cnpoBogHuK
=+ - 3awTnTen CMpOBOOHWUK LLlema Ha enekTpMYHO NOBP3yBaH-E

NMPEAYNPEOYBAME: npes cekoe nocerake BO HejsuHaTa BHATPeLIHOCT Moparte
rpeankata o6Bp3HO Aa ja UCKITyuuTe oA erleKTpuyHaTa Mpexa.

YMNOTPEBA U OOPXYBAKE

Mo BknyyyBaweTO Ha BOOOBOAHA W eNeKTpMYHa Mpexa, rpearnkarta e nogroteeHa 3a
ynotpeba. TemnepaTypaTa Ha BogaTa BO anaparoT ja ogpenyBa dabpuuyku perynmpaHuoT
TepMmocTar.

BpTejkn ja 3aBpTkaTta Ha TepMOCTaTOT BO BHATPELLUHOCTA Ha rpeankara Moxete fa ja
npoMeHyBaTe perynauujata, Koja 0BO3MOXyBa TemnepaTypa Ha Bogata mamely 20 n 75
cteneHn. He Bu npenopavyBame meHyBaTe habpuyku ogpepeHarta perynauuvja Takearta
perynauuja e HajliTeanvea 6uaejku OBO3MOXyBa HajeKOHOMMUYHa ynoTpeba Ha enekTpuyHa
eHepruja n HajMano cosgaBare Ha BapOBHUK.

[enyBareTo Ha enekTpuyHaTta rpearka ro nokaxysa KOHTponHata nambudka.Ha obemot
rpeayot nma GumeTaneH TepMoMeTap LUTO Ce MOMECTYBa BO HacoKa Ha OBWXEHETO Ha
cTpenkaTta Ha 4YaCOBHUKOT (BO AECHO), AOKOSKY BO rpeayoT € NpucyTHa Tonnara Boga.

Ako rpeankata Heja ynotpebyBaTe NogonNro BpeMe, UCKIyYeTeja of enekTpuyHata Mpexa.
AKO MoCTOM OnacHOCT Of 3aMp3HyBakwe Torawl mMopate Ada ja wchnpasHuTe Herosata
cogpxuvHa. Bopata of rpeador ce nmpasHM HWM3 goBogHaTa LeBkata Ha rpeadvotr. Bo Ta
HamMeHa npenopaYnueo e Npu BrpagyBakeTo Nomery 6e36eAHOCHMOT BEHTUN 1 JOBOAHATA
LUeBKa Ha rpeayot ga ce HamecTtu nocebeH puTtuHr (T-napye) nnv BEHTUN 3a NyLlUTake.
lpeavoT MoOXeTe Oa ro ucnpasHUTe M HernocpegHo Hu3 6e306eQHOCHMOT BEHTMI CO
noMecTyBak€ Ha padkarta, OAHOCHO BpTNMBaTa mana kamna Ha BEeHTWUNOT BO nonoxba kako
npu NpoBepyBaETO Ha paboTereTo. MNpen ncnpasHyBarweTo Tpeba rpeayoT Aa ce UCKydn
of enekTpuyHaTa Mpexa M notoa fa ce OTBOpW paykaTta 3a Tornna Boga Ha MpukryyeHara
batepuja 3a mewamne. [locne npasHeweTO Ha BoAaTa HU3 JOBOAHATA LieBKa BO rpeayor
oCTaHyBa NoMario KOnnM4ecTBO Ha BoAa LUTO MCTeYyBa NpuU NOTPrHyBakeTO Ha NpupabHuuara
3a rpeere HU3 OTBOPOT Ha NpupabHuuaTa 3a rpeeme.

HapgopeluHocTa Ha 60jnepoT yucTeTe ja co Gnar pacTtBop Ha npalak 3a nepewe. He
ynotpebyBajTe pa3pegyBaun unv rpybu cpeacTsa 3a YMCTEHE.

Co penoBHM CEpBUCHU MpPErNean MOXeTe Aa ocurypaTte [OMr XUBOTEH Bek Ha Gojnepot u
coBpLLeHO paboTerse. MapaHumjaTa NPOTMB ProcyBake Ha KOTENOT € BaXeyka CaMo JOKOIKY
CTe ' mspeayeane nponuvilaHuTe penoBHU npernean 3a noTpolleHoCTa Ha 3alWTUTHUTe
aHogw. MeprogoTt nomery ABa pefoBHW Npernean He cmee aa buae nogonro og 36 meceum.
Mpernegute Mopa Aa M u3Bede NOOBMACTEH CEPBUCEP, KOJLUTO CEKOj mperneq ke Bu ro
3abenexu BO rapaHLUMCKUOT NIUCT Ha Npom3BoaoT. [NoTpebHo e Aa ce NpoBepU UCTPOLLEHOCTA
Ha NPOTMBKOPO3MBHAaTa 3alUTUTHA aHoga v no notpeba Aa ce O4YMCTV BOOHMOT KaMeH Kowu
ce cobupa BO BHaTpellHocTa Ha 6ojnepot. NctoBpemeHo cepsucHata crnyxba, crnopep
cornegaHarta coctojba, ke BM ro npernopava AaTyMoT 3a criefHaTa KoOHTpona.

Be monuwme, €BeHTyallHUTe OWTeTU Ha rpeankata ga He ru nonpasarte camMu TyKy 3a
TOa Aa ro noBukarte HajGHVICKVIOT OoBJ1aCTeH cepBuUC.
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Vazeny zakazniku, chtéli bychom Vam podékovat za nakup naseho vyrobku.
PROSIME, PRECTETE SI POZORNE PRED MONTAZ| A PRED PRVNIM POUZITIM NAVOD
K POUZITI ELEKTRICKEHO OHRIVACE VODY.

TOTO ZARIZENI NENI URCEN PRO POUZITI OSOBAMI (VCETNE DETi) S SNIZENYM
TELESNEHO SMYSLOVEHO NEBO DUSEVNICH SCHOPNOSTI NEBO NEDOSTATECNE
ZKUSENpS:I'IAZNALOSTI AvN,IZ BYJIMBYLO UMOvZNENO DOZORNEBO POVKYNYTYKAJICI
SE POUZIVANI TOHOTO ZARIZENI OSOB ODPOVEDNA ZA JEJICH BEZPECNOST.

DETI BY MELY BYT POD DOHLEDEM, ABY SE ZAJISTILO, ZE NEBUDOU HRAT SE
SPOTREBICEM.

Ohfivag je vyroben podle platnych norem a je ufedné testovany. Opatien je takébezpe€nostnim
certifikatem a certifikatem o elektromagnetické slucitelnosti. Jehozakladni technické viastnosti
jsou uvedené a sepsané na §titku, ktery je nalepenmezi pfipojnymi trubkami. Ohfiva¢ mize
pfipojit na vodovodni a elektrickou sitpouze vySkoleny odbornik. Zasahovat do vnitfnich Casti
ohfivace pfi opravach.odstranéni vodniho kamene a kontrole a vyméné antikorozni ochranné
anodymUiZe jediné autorizovany servis.

VESTAVBA

Ohfiva¢ vestavujte co mozna nejblize odbérnému mistu. Jestlize ohfiva¢ zabudujete do prostoru,
kde se nachazi koupaci vana nebo sprcha, musite se Fidit pozadavky normy |EC 60364-7-
701 (VDE 0100, Teil 701). Bojler pfipevnite ke sténé Srouby uréenymi pro zed, nominalniho
prdméru minimalné 8mm. Pokud jej montujete na slabsi sténu, je tfeba ji nejprve patficné
zpevnit. Ohfivaé mlzZete na sténu instalovat pouze ve vertikalni poloze. Kvuli jednodusi kontrole
a vyméné magnéziové anody Vam doporucujeme, abyste mezi vrchem ohfivade a stropem
nechali dostatek mista (viz rozmér G na nakresu pfipojenych rozméru). V opacéném pfipadé by
se musel pfi uvedeném servisnim zdsahu ohfiva¢ demontovat ze stény.

TECHNICKE VLASTNOSTI APARATU

Typ TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Objem [n 30 50 80 100 120 150 200
Jmenovity tlak [MPa] 0,6

Hmotnost / naplnén vodou [kg]| 20/50 24174 30/110 34/134 38/158 44/194 70/1270
Protikorozni ochrana emailovano & Mg anoda

Prikon elektrického ohfivace [W ] 2000

Napéti [V~] 230

Trida ochranny |

Stuperi ochranny IP 24

Doba ohfevu na teplotu 65°C" [h] 0% 1% 2% 3% 3% 4% 5%
Spotfeba energie do 65°C " [kWh] 1,81 3,19 5,14 6,53 7,64 9,58 12,78
MnoZstvi smiSené

vody pfi 40°C (] 50 89 145 200 236 298 399
Tepelné ztraty ? [kWhi24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80
Energeticka tfida G G G G G F F

1) Hodnoty plati pro smeSovani studené vody z vodovodu 15°C a vody z ohfivace, ktera je v nem vSechna
ohfata na 65°C.
2) Méfeno pii teploté vody 65°C (norma EN 60379).
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Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Montazni rozmery aparatu [mm]

PRIPOJENI K VODOVODNI SiTI

Pfivod a odvod vody jsou na potrubi topného télesa barevné vyznaceny. Pfivod studené
vody je ozna¢eny modrou barvou, odvod teplé vody ¢ervenou barvou. Topné téleso mizete
pFipojit na vodovodni sit dvéma zpusoby. Uzavieny tlakovy systém pfipojeni umozriuje odbér
vody na vice odbérnych mistech, otevfeny netlakovy systém umozriuje jen jedno odbérné
misto. Vzhledem k vybranému systému pfipojeni, si musite zakoupit také patficné michaci
baterie.

U otevieného netlakového systému je tfeba pfed topné téleso vestavét ventil zabrariujici
vraceni vody a nasledné vytékani vody z kotle, pokud v siti dojde voda. U tohoto systému
pfipojeni musite pouzit pritokovou michaci baterii. V topném télese se kvdli ohfivani objem
vody zvétSuje, a to zapficifiuje kapani z potrubi michaci baterie. Silnym utahovanim rukojeti
na michaci baterii nelze zabranit kapani vody, mizete v§ak baterii poSkodit. U uzavieného
tlakového systému pfipojeni musite na odbérnych mistech pouzit tlakové michaci baterie.
Na dotekovou trubku musite pfipojit bezpe€nostni ventil nebo bezpelnostni zafizeni, které
zabrarnuje zvySeni tlaku v kotli o vice nez 0,1 MPa nad nominalnim tlakem. Vytokovy otvor
na bezpecnostnim ventilu musi mit povinné vychod do atmosférického tlaku.

Pfi ohfivani vody v topném télese se tlak vody zvySuje az k hranici, ktera je nastavena na
bezpecnostnim ventilu. ProtoZze se voda nemUze jiz vracet do vodovodniho potrubi, mize
zacit tato voda kapat z otvoru bezpe&nostniho ventilu. Kapajici vodu mizete svést do odpadu
pfes odchytavajici nastavec, ktery mizete umistit pod bezpeénostni ventil. Odtokova trubka
umisténa pod vypusti bezpe€nostniho ventilu musi byt umisténa v mistnosti kde nemrzne a
musi byt obracena smérem dol(.

V pfipadé, Ze pfi nevhodné provedené instalaci nemate moznost kapajici vodu ze zpétného
bezpecénostniho ventilu odvést do odtoku, potom se kapani vody vyhnete zabudovanim
expanzni nadoby o obsahu 3 | na dotekové trubce bojleru.

Aby bezpecénostni ventil spravné fungoval, musite sami periodicky provadét kontroly.

PFi kontrole musite pohybem ru¢ky nebo odSroubovanim matky ventilu (zavisi na typu
ventilu) otevfit vytek ze zpétného bezpecnostniho ventilu. Pfitom musi vytéci pfes vytokovou
trysku ventilu voda, to znamena, Ze je ventil bezporuchovy.
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Uzavfeny (tlakovy) systém Otevreny (pratokovy) systém

Legenda:

1 - Bezpec€nostni ventil 6 - ZkuSebni nastavec

2 - ZkuSebni ventil 7 - Trychtyf s pfipojkou na odtok

3 - Nevratny ventil

4 - Redukeni ventil H - Studena voda

5 - Uzaviraci ventil T - Tepla voda

Mezi aparat a zpétny bezpecnostni ventil nemontujte uzaviraci ventil, protoze tim
vylougite funkci bezpeénostniho ventilu.

Ohfiva¢ vody muzete pfipojit na domovni vodovodni sit bez redukéniho ventilu, pokud je tlak
v siti niz§i nez 0,5 MPa (5 bar). Jestlize tlak pfesahuje 0,5 MPa (5 bar), musite v kazdém
pfipadé zabudovat redukéni ventil.

Pfed pfipojenim k elektrické siti musite aparat nejdfive naplnit vodou. Prvni pInéni provedete
tak, Ze na smé3Sovaci baterii oteviete ventil teplé vody. Aparat je naplnén, kdyZ se na odto¢né
trubce sméSovaci baterie objevi voda.

PRIPOJENI K ELEKTRICKE SIiTI

Pfed pfipojenim k elektrické siti je zapotiebi do ohfivae zabudovat pfipojny vodi&, ktery ma
minimalni prafez aspori 1,5 mm?2 (HO5VV-F 3G 1,5 mm?). Abyste tento ikon mohli provést,
musite nejdfive z ohfivaciho télesa odSroubovat ochranné viko.

Pfipojeni aparatu k elektrické siti musi probihat v souladu s normami pro elektricka vedeni.
Mezi ohfiva¢ vody a trvalou instalaci se musi zabudovat pfipravek pro rozvod vSech pélu od
napajeci sité v souladu s narodnimi instalaénimi pfedpisy.
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1 - Termostat a dvoupélova i _7‘;@ o
tepelna pojistka . B |
2 - Ohfivaci teleso v all [
3 - PFipojovaci svorka oo [ M 4
4 - Kontrolka L |L____ _____:
! A | 2
Nl o

L - Fazovy vodi¢
N - Neutralni vodi¢
== - Ochranny vodi¢ Schéma elektrické pfipojky

UPOZORNENI: Pied kazdym zasahem do vnitiniho prostoru aparatu musite aparat
odpojit z elektrické sité!

POUZITi A UDRZBA

Po pfipojeni k vodovodni a elektrické siti je aparat pfipraven k pouziti.

Teplotu vody v aparatu ovlada automaticky termostat, ktery je nastaven vyrobcem. Nastaveni
muzete zmeénit otaCenim ovladace termostatu ve vnitfnim prostoru aparatu. Sefizovaci
pasmo je od 20°C do 75°C. Zménu nastaveni zvolené-ho vyrobcem Vam nedoporuéujeme,
protoZe toto nastaveni Vam umozniuje maximalné ekonomickou spotfebu elektrické energie
a nejmensi vylu€ovani vodniho kamene. Funkci elektrického ohfivae indikuje svételny
indikator.

Ohfiva¢ obsahuje bimetalovy teplomér, ktery se vychyluje ve sméru hodinovych rugi¢ek
doprava, kdyZ v ohfivaci teplota vody stoupa.

V pfipadé, Ze aparat nebudete deldi dobu pouzivat, odpojte jej od elektrické sité. Pokud
existuje nebezpeci zmrznuti vody, vypust'te ji z kotle. Voda z ohfivace se vyprazdni pfitokovou
trubkou ohfivace. Pro tento ucel se doporucuje pfi zabudovani mezi bezpeénostni ventil a
pFitokovou trubku ohfiva¢e umistit specialni (T-dil) nebo vypustny ventil. Ohfiva¢ mlzete
vyprazdnit také pfimo bezpecnostnim ventilem s posunem paky resp. otoénym kohoutem
ventilu do polohy, ktera se pouziva pfi kontrole fungovani. Pfed vyprazdfiovanim se musi
ohfiva€ vypnout z elektrické sité a potom se otevie paka teplé vody na pfipojené michaci
baterii. Po vyprazdnéni vody pfitokovou trubkou zustane v ohfivaéi mensi mnozstvi vody,
ktera vyte€e otvorem po odstranéni ohfivaci pfiruby.

VnéjSi Easti pfistroje udrzujte jemnym roztokem praciho prasku. Nepouzivejte fedidla a jiné
Cistici prostredky.

Pravidelnymi servisnimi prohlidkami si zajistite bezporuchovy chod a dlouhou Zivotnost
ohfivacge. Prvni kontrola ohfivae se doporucuje provést odbornikem, a sice pfiblizné po dvou
letech po zapojeni. Pfi prohlidce se musi zkontrolovat opotfebovanost antikorozni ochranné
anody a dle potfeby odstranit vodni kamen, ktery se vzhledem ke kvalit&, mnoZzstvi a teploté
spotfebované vody nabira uvnitf topného télesa. Servisni sluzba Vam pfi pfilezitosti prohlidky
topného télesa a vzhledem ke zjist€nému stavu, doporuci datum nasledujici kontroly.

Zadame Vas, abyste opravy topného télesa neprovadéli sami, ale abyste navstivili

nebo zavolali do nejbliz§iho autorizovaného servisu.
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Szanowny Kliencie, dziekujemy za kupno naszego wyrobu.
PRZED MONTAZEM | PIERWSZYM UZYCIEM PODGRZEWACZA WODY ZALECAMY |
PROSIMY O DOKEADNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI.

URZADZENIE NIE JEST PRZEZNACZONE DLA OSOB (DZIECI WLACZNIE) O
OGRANICZONEJ FIZYCZNEJ, ZMYStOWEJ LUB PSYCHICZNEGO ZDOLNOSCIAMI, LUB
BRAK DOSWIADCZENIA | WIEDZY, CHYBA ZE NADANO NADZORU LUB Z INSTRUKCJAMI
DOTYCZACYMI UZYTKOWANIA URZADZENIA PRZEZ OSOBE ODPOWIEDZIALNA ZA ICH
BEZPIECZENSTWO.

DZIECI POWINNY BYC MONITOROWANE W CELU ZAPEWNIENIA ICH NIE
GRAC Z ZESPOLEM.

Podgrzewacz wody posiada odpowiednie atesty, poniewaz jest on wyprodukowany wedtug
waznych standardow i atestowany w upowaznionych do tego instytutach. Podstawowe wtadciwosci
techniczne wyrobu oznaczone sg na tabliczce znamionowej, znajdujcej si¢ pomiedzy przytaczami
wody zimnej i wody cieptej. Podtgaczenia podgrzewacza wody do instalacji wodociggowej i
instalaciji elektrycznej moze dokonac tylko fachowiec. Naprawy wnetrza podgrzewacza, wymiany
antykorozyjnej anody lub usuwanie kamienia wodnego moze dokonac tylko upowazniona placéwka
serwisowa.

MONTAZ

Podgrzewacz wody nalezy zawiesi¢ za pomocg odpowiednich srub w poblizu miejsca poboru
wody. Jesli grzejnik wody zostanie zamontowany w pomieszczeniu w ktérym znajduje sie wanna
lub tusz, nalezy uwzgledni¢ wymogi okreslone w normie IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701).
Nalezy go zamontowac do $ciany za pomoca $rub o $rednicy najmniej 8 mm. Sciane o stabszej
nosnosci, na ktorej ma byC on zawieszony musimy odpowiednio wzmocni¢. Podgrzewacze
wody mozna zawiesi¢ na $cianie wylacznie w pozycji pionowej. W celu fatwiejszej kontroli oraz
zamiany anody magnezowej, zalecamy pozostawienie odpowiedniej przestrzeni, pomiedzy gorng
czescig grzejnika a sufitem (patrz wymiar G na schemacie wymiaréw podiaczenia). W przeciwnym
wypadku, aby dokona¢ wyzej wymienionych czynnosci, grzejnik nalezy odmontowaé ze sSciany.

WLASCIWOSCI TECHNICZNE

Typ TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Pojemnos¢ [ 30 50 80 100 120 150 200
Cisnienie znamionowe [MPa] 0,6

Waga / wraz z wodg, [ka]l 20/50 24174 30/110 34/134 38/158 44/194 701270
Sbciggirlg przeciwkorozyjna emaliowany / Mg anoda

Moc podtaczeniowa [W] 2000

Napiecie [V~] 230

Czas zagrzewaniado 75°C " [h] 10 1% 3% 3% 4% 5% 74
llos¢ mieszanej wody 50 89 145 200 236 298 399
przy 40°C [1]

Zuzycie energii ? [KWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Czas zagrzewania catej pojemnosci podgrzewacza wody za pomoca grzatki elektrycznej - temperatura
wody zimnej z instalacji wodociagowej wynosi 15°C

2) Zuzycie energii elektrycznej przy utrzymywaniu statej temperatury w podgrzewaczu wody na 65°C i przy
temperaturze okolicy 20°C, mierzonej wedtug EN 60379.
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Al B |C|[D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Wymiary montazu i podtaczenia podgrzewacza [mm]

PODLACZENIE DO INSTALACJI WODOCIAGOWEJ

Przytacza wody zimnej i wody cieptej na podgrzewaczu oznaczone sg kolorami. Przytacze wody
zimnej oznaczone jest kolorem niebieskim, przylacze wody cieptej oznaczone jest kolorem
czerwonym.

Podgrzewacz mozna podigczy¢ do instalacji wodociagowej w dwojaki sposob. System poditaczenia
zamknigtego, cisnieniowego umozliwia wielopunktowy pobdér wody, zas system niecisnieniowy
pozwala wytacznie na jednopunktowy pobér wody. Ze wzgledu na wybrany system podtaczenia
nalezy zamontowac¢ odpowiednie baterie.

Przy otwartym, nieci$nieniowym systemie podtaczenia nalezy przed podgrzewacz zamontowaé zawor
zwrotny, ktdry zapobiega wyciekaniu wody z zbiomika na skutek braku wody w instalacji. Przy tym
systemie nalezy zastosowac baterie przeptywowa. Podczas zagrzewania wody w podgrzewaczu jej
objetos¢ powieksza sie, co powoduje kapanie wody z baterii. Przez silniejsze przykrecanie uchwytu
baterii, kapania wody nie zazegnamy, spowodujemy tylko uszkodzenie baterii.

Przy zamknietym, cisnieniowym sposobie podigczenia nalezy na miejscach poboru wody
zamontowac baterie cisnieniowe. Do rury doprowadzajgcej obowigzkowo nalezy zamontowac
zawor zabezpieczajacy lub zespdt zabezpieczajacy, ktéry uniemozliwia wzrost cisnienia w
podgrzewaczu wody powyzej 0,1 MPa ponad ci$nieniem znamionowym. Otwér odptywowy
zaworu  bezpieczenstwa musi posiada¢ wypust na cisnienie atmosferyczne. Podczas
zagrzewania wody w podgrzewaczu, cisnienie wody wzrasta do wartosci, nastawionej w zaworze
bezpieczenstwa. Poniewaz odptyw wody z powrotem do instalacji wodociagowe;j jest niemozliwy,
moze to spowodowac kapanie wody z otworu odprowadzajacego na zaworze bezpieczenstwa.
Kapigca wode mozna zbiera¢ do specjalnej nadstawki, po czym odprowadzi¢ jg do zlewu.
Rura odprowadzajaca, znajdujgca sie pod wylotem zaworu zabezpieczajgcego, powinna byé
zamontowana w kierunku bezposrednio w dét i w otoczeniu gdzie nie zamarza.

Jesli instalacja nie byta odpowiednio przeprowadzona w wyniku czego nie mamy mozliwosci
odprowadzenia wyciekajacej wody do rury odptywowej za pomocg zaworu bezpieczehstwa, musimy
na rurze doprowadzajgcej podgrzewacza wody zamontowac, zbiornik wyréwnawczy o pojemnosci
3 1, co pozwoli nam na przechwytywanie wyciekajacej wody.

Aby zawor bezpieczenstwa dziatat niezawodnie nalezy okresowo przeprowadzaé kontrole.

Podczas kontroli polegajacej na przesunieciu uchwytu lub muterki zaworu (zaleznie od typu zaworu)
nalezy otworzy¢ odptyw na zaworze bezpieczehstwa. Podczas kontroli z dyszy powinna wycieknaé
woda, co oznacza, ze zawdr jest bez zarzutu.
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System zamkniety (ciSnieniowy) System otwarty (niecisnieniowy)

Legenda:

1 - Zawoér bezpieczenstwa 6 - Nadstawek prébny

2 - Zawor probny 7 - Nadstawek do zbierania wody,

3 - Zawor zwrotny podtaczenie do odptywu wody

4 - Zawor redukeyjny cisnienia H - Woda zimna

5 - Zawor odcinajacy T - Woda ciepta

Pomiedzy podgrzewacz i zawor bezpieczenstwa ne wolno zamontowaé zaworu
odcinajacego, gdyz w ten spos6b uniemozliwia sie dzialanie zaworu bezpieczenstwa.

Podgrzewacz wody mozna bez zaworu redukcyjnego podtaczy¢é do domowej instalaciji
wodociggowej, gdy cisnienie w instalacji jest nizsze od 0,5 MPa (5 baréw). Jesli ci$nienie
przekracza 0,5 MPa (5 baréw) musimy obowigzkowo wmontowa¢ zawor redukcyjny.

Przed podtaczeniem elektrycznym podgrzewacz wody nalezy napetni¢ woda. Podczas
pierwszego napetniania przekreci¢ uchwyt cieptej wody na baterii. Podgrzewacz jest
napetniony, gdy z baterii zacznie ciekng¢ woda.

PODLACZENIE DO INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ

Przed podiaczeniem do sieci elektrycznej, nalezy do grzejnika podtaczy¢ kabel o $rednicy
przynajmniej 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?). Mozna to zrobi¢ w ten sposéb, ze z
podgrzewacza usuwa sie pokrywe ochronna.

Podtaczenie podgrzewacza do instalacji elektrycznej musi odpowiada¢ wymogom okreslonym
przez standardy dotyczace instalacji elektrycznej. Pomiedzy grzejniekiem wody a instalacja
stata, musi by¢ wbudowane urzadzenie stuzgce do rozdzielenia wszystkich biegunéw od
instalacji sieci elektrycznej, zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w danym kraju.
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Legenda: 230V~ I

1 - Termostat i dwubiegunowy :_
bezpiecznik temperaturowy 3 I

2 - Grzatka oAl

3 - Klamra podigczeniowa ' '

4 - Lampka sygnalizacyjna |

IF—
z
F— = -

| | e
C_J 2
L - Przewdd fazowy
N - Przewdéd zerowy
=+ - Przewod uziomowy Shemat potaczen elektrycznych

UWAGA! Przed kazdym zabiegiem dokonanym we wnetrzu podgrzewacza, podgrze-
wacz musimy wylaczy¢ z sieci elektrycznej!

UZYTKOWANIE | UTRZYMYWANIE

Po podiaczeniu do instalacji wodociggowe;j i elektrycznej podgrzewacz wody jest gotowy do
uzytkowania.

Temperature wody w podgrzewaczu automatycznie reguluje termostat, ktory jest juz
fabrycznie wyregulowany. Nastawienie temperatury mozna zmieni¢ przekrecajac $rubke
regulatora, znajdujaca sie na termostacie wewnatrz podgrzewacza. Zakres regulacji siega
od 20 do 75°C. Nie radzimy zmienia¢ fabrycznego nastawienia temperatury, gdyz gwarantuje
ono najbardziej ekonomiczne zuzycie energii elektrycznej i jak najmniejsze osadzanie sie
kamienia wodnego.

Dziatanie grzafki elektrycznej sygnalizuje lampka sygnalizacyjna. Grzejnik na obudowie
posiada termometr bimetalowy, ktéry odchyla sie w prawo w kierunku ruchu wskazéwek
zegara, jesli w grzejnku znajduje sie ciepta woda. Gdy podgrzewacza nie bedziemy uzywaé
przez dtuzszy czas, radzimy wylaczy¢ go z sieci elektrycznej. Gdy zachodzi obawa przed
zamarznieciem wody w podgrzewaczu, nalezy wode z niego wypusci¢. Wode z grzejnika
wylewa sie przez rure doptywowag grzejnika. W tym celu zaleca sie przed zamontowaniem
grzejnika, umieszczenie specjalnegotacznika Tlub zaworu wypustowego, pomiedzy zaworem
bezpieczenstwa a rurg doptywowsq. Grzejnik mozna réwniez oprézni¢ bezposrednio przez
zawor bezpieczehstwa, przesuwajac raczke lub ruchoma nakretke zaworu do pozyciji takiej
samej jak przy sprawdzaniu jego dziatania. Przed opréznieniem nalezy grzejnik odtaczy¢
od sieci elektrycznej, po czym otworzy¢ kurek z cieptg woda na baterii wodociggowej. Po
opréznieniu wody przez rure odptywowg w grzejniku pozostaje jeszcze mniejsza ilos¢ wody,
ktora wycieknie przez otwor kryzy, po jej usunieciu.

Podgrzewacz nalezy z zewnatrz czysci¢ delikatnym roztworem $rodka myjacego. Nie wolno
uzywacé rozpuszczalnikéw lub agresywnych srodkéw do czyszczenia. Bezbtedne dziatanie
i dtugowiecznos¢ podgrzewacza zapewnig mu regularne przeglady serwisowe. Pierwszy
przeglad powinien by¢ wykonany przez serwis po uptywie dwdch lat od podtaczenia. Wtedy
kontroluje sie stopien zuzycia ochronnej anody przeciwkorozyjnej i usuwa kamien wodny,
ktory zaleznie od jakosci, ilosci i temperatury wody osiadt wewnatrz podgrzewacza. Po
przegladzie serwis zaleci tez date nastepnego przegladu.

Prosimy, abyscie Panstwo ewentualnych usterek nie usuwali sami, nalezy zgtosic je
do najblizszego, upowaznionego punktu serwisowego.
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YBaxkaemu KynyBauu, 6narogapum Bu 3a NOKynKarTa Ha Hall NPOAYKT.
MONUM BW, NPEOU OA MOHTUPATE U NON3BATE EOWNEPA BHUMATENHO OA
NPOYETETE YNBbTBAHETO

TO3U YPEQ HE E NPEAHA3HAYEHO 3A NMON3BAHE OT JIMLA

(BKNMIOYUTENHO AELIA) C OTPAHUYEHU ®U3NYECKU, CETUBHU UITK YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTU, NN NUMNCATA HA ONMUT U 3HAHUA, OCBEH AKO TE HE CA
BUNU OAOEHU HAQ3OP UM YKA3AHUA 3A U3MNON3BAHE HA YPELA OT JIULIETO,
OTrOBAPALLO 3A TAXHATA BE3OMNACHOCT.

OELATA TPABBA OA BBbAAT NOoA HAA3OP OA CE TAPAHTUPA, YE TE HE UTPAAT
C YPEOA.

HarpeBaTensT e n3paboTeH B CbOTBECTBME C NPUETUTE CTaHAAPTHU, oduLManHo nanpobeaH,
nonyynn e ygocToBepeHve Ha 6e30macHOCT M yAOCTOBEpPEHWE 3a efleKTpo-MarHeTHa
CbBNagMMOCT. TeXHUYEeCKUTe My XapakTepucTUMKM ca nocodyeHn B TabnuukaTa, 3aneneHa
mexgy TppbuykuTe 3a BkoysaHe. Camo Cry>XuTenu oT YNbIIHOMOLLEHNS CEPBU3 HOXe Aa
ObpkaT BbB BbTPELUHOCTTa My C Lien nonpaska, NpeMaxBaHe Ha BOAEH KambkK, NpoBepka
WM CMsiHa Ha NPOTMBOKOPO3VMOHHWSA 3aLLMUTEH aHOA,.

MOHTUPAHE

MoHTupaiiTe Gonnepa Bb3MOXHO Hali-611M30 0O BOAOMNPOBOAHMTE TpbOU. AKO Brpaxaare
bonnep B nomelleHne, KbAETO Ce HaMMpa BaHa U Ay, € Heob6xoaMMOo 3aabIMKUTENHO Aa
cnasBaTe M3nckBaHusiTa Ha ctaHgapta IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Bornep ce
npuKpenea Ha cTeHa ¢ Asa bonTa, gebenn Han-manko 8 mm. Ako cteHaTta e cnaba, Tpsbea
[a A yKpenuTe Ha MSCTOTO, KbAETO Mckate Aa noctaBuTte boinnepa. borinepbT Tpsabea aa
ce NnocTaBsa CaMO BepTUKanHO. 3a no-neceH KOHTPON U 3aMsiHa Ha MarHe3neBusl aHog Bu
npenopbyBaMe [a OCTaBMTe AOCTAaTbYHO MSACTO MEXAY ropHarta cTtpaHa Ha bonnepa wu
TaBaHa (B pasmepa G Ha ckvuaTta Ha npucbeanHuTenHuTe pasmvepu). B npotuseH cnyyvan
npu cepBU3eH peMoHT GonnepsT TpsbBa Aa ce AeMOHTUpa OT cTeHarTa.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN HA ANAPATA

Bup TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Mogen TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Obem [1] 30 50 80 100 120 150 200
Hansraxe [MPa] 0,6

Maca / HanbnHeH c Boga [ kg ] 20/50 24/74 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
AHTUKOPO3MOHEH 3aLLMTEH KOTen EmaitnupaH / Mg katog

MouwwHocT npu BkntouaHe [W] 2000

Hanpexexue [V~] 230

BpeMe Ha 3arpﬂBaHe 05 55 05 55 35 45 40
10 75°C 1 [h] 1 1 3 3 4 5 7
Konuecrao cuecea 50 89 145 200 236 298 399
Bofa npu 40°C [

MoTpebnenve Ha

enexrpniecso? [ kWhi24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) BpemeTo 3a HarpsBaHe Ha Lenns obem Ha Goinepa ¢ enekTpuyecki HarpesaTen npu HavanHa
TEMnepaTypa Ha CTyaeHata Boga o1 Bogonposoga 15°C.

2) MoTpebneHneTo Ha enekTPUYECTBO NpU NOAAPBXKATA Ha MOCTOSHHA TeMnepaTypa Ha Bogata B 6oiinepa
o1 65°C v npu atmoccepHa Temnepatypa 20°C, namepera no EN 60379.
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Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 | 8 =

TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 | 461 | 260 | § o )
TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

BkntouBaHe 1 MOHTaXHU pa3Mmepu Ha bolinepa [MM]

CBBbP3BAHE C BOOOMNPOBOOA

BxogHVSIT M U3XOOHWAT KaHan 3a BodaTa ca oTOens3aHu Ha TpbbuTe Ha Goinepa Cbe
CbOTBETHUA LBAT. BXOOHUAT KaHan 3a cTydeHaTa Boda € B CYHbO, a U3XO4HUAT Ha Tonnarta
BOAA - B YEPBEHO.

MoxeTe ga cBbpxeTe Goinepa ¢ BoOoMNpoBoda No ABa HauMHa. 3aKpUTUST HauuH, Nog
HansraHe, Nno3BosisiBa BKJ1 lOYBAHe Ha HAKOMKO u3Boga. OTKPUTUAT HauuH, Be3 HansraHe
nosBosisiBa camo eaviH u3eod. B 3aBucMMOCT oT nsbpaHaTta cuctema Ha cBbpaBaHe, Tpsibaa
Ja ce cHabauTe M CbC CbOTBETHUS Gpoii cMecuTenHu Gatepun. Mpu OTKPUTUA HauuH, Ges
HansraHe, npeaun Gonepa TpsGBa Aa ce Brpaau BeHTWUNKNana, komto Aa cnupa n3TnyaHeTo
Ha BoZda OT KoTeNa, ako BbB BOAOMNPoBoAa HAMa Boga. lpu TO3M HauMH Ha CBbp3BaHe
TpsibBa Aa uanonseate Gatepust ¢ nNpeTtoysaHe. pu 3arpsiBaHeTo Ha BogaTa 06embT i ce
yBenuyaBa 1 3arno4ysa Ja kane oT TpbbaTta Ha cmecuTenHarta 6atepus. Hama ga Moxerte
[a crnpeTe KaneHeTo camMo CbC 3[4paBo 3aTsAraHe Ha KpaH4yeTo Ha GaTepusaTa, Taka camo e
A passanuTe. Npun 3aKpUTUSA HaYMH, NoA HansraHe, Ha BCEKU U3BOA TpsibBa Aa MOHTUpaTe
cMmecutenHa Gatepusi. Ha BxogHaTta Tpbba, nopagn 6e3onacHOCT, 3aab/KUTeNHO Tpsbea
Ja ce CrnoXu BeHTWNna unu rpyna, KosiTo Lie npeanassa HansraHe B HarpeeaTens Aa He
ce kaum 3a noseye ot 0.1 Mla oT nossoneHo. OTTOYHUAT OTBOP Ha NpeanasHUs BEHTUI
3aQbIDKUTENHO TPsAGBa Aa MMa U3X04 KbM aTMOCHEpPHO HansraHe.

Mpu HarpsiBaHeTo Ha BodaTa B 6olinepa HansAraHeTo i B KOTena ce NoBuLIaBa 4o CTeneHTa,
HarnaceHa Ha 3alMTHUS BeHTUN. Tbi KaTo BpbLUAHETO Ha Boda o6paTHO BbB BOAOMNPOBOAA
€ Bb3MNpensTcTBaHO, MOXe [a 3arno4yHe Aa Karne OT OTTOYHMS OTBOP Ha 3alUUTHUS BEHTUS.
KanelwaTta Boga MoxeTe aa nperieete Ypes OTTOMHEH HaKOHEYHWK, ako o HamMecTuTe Mnog
3aLUMTHUA BEHTUN. MaxoaHaTa Tpsiba TpsiGBa Aa ce CroXu U3nog BeHTuna Ha 6e3onacHocT,
TA6Ba Oa e HacoyeHa Npaeo Ha-gosy, B cpefa KosiTo He 3aMbp3Bal.

Korato nopagu HeygoGHa MHCTanaums HaMa Bb3MOXHOCT, BodaTa KOSiITO kanu oT obpaTeH
BEHTMN 3a GesonacHoCT, Ja ce Mnpekapa B KaHasn, MOXe BMECTO ToBa da ce Brpagu
€KCMaH3MOHeH CbA Cbabpxkaly 3 1 Bofda Bbpxy TpbbaTta Ha Harpesarens.

3a npaBunHOTO AENCTBME Ha NpeanasHUs BEHTUN TpsibBa camu NepmoanyHo Aa UsBbpLLBaTe
koHTpor. Mpy NpoBepka ¢ ABMKeHWe Ha pbyka UM OABMBaHE Ha railka (3aBucy oT mogena)
BEHTMN 3a Ge3onacHOCT TpsibBa da ce oTBopu. OT Hero TpsibBa Oa M3Teye Boaa, KOETo
03HayaBa Ye BEHTUITLT paboTu Ges rpeLuka.
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3aKpUT HauWH (Nog HansiraHe) OTKPUT HauunH (6e3 HansiraHe)

JlereHpa:

1 - 3awmTHa Knana 6 - YacT 3a TecTBaHe

2 - Knana 3a tectBaHe 7 - dyHUA 3a u3xoda

3 - Knana 6e 3 BpbLyaHe

4 - Knana 3a HamansiBaHe H - CtyneHa Bopa

Ha HandraHeTo T - Tonna Boga

5 - Cnupawa knana

He 6uBa ganocrtaBsiTe BeHTUN 3a cnupaHe mexpy Goﬁnepa uobe3onacABalma BeHTUN,
3awoTo Wwe HanpaBuUuTe HeBb3MOXHO AeACTBMeTO Ha oGe3onacsaBalLnA BeHTUI.

MoxeTe oa BknouMTe Golnepa kbM BogonpoBoaa B JoMa cv 6e3 BeHTUI 3a HaMarnsiBaHe Ha
HansraHeTo, ako HansraHeTo BbB Bogonposoaa e nof 0,5 MlMa (5 bar). Korato HansiraHe e
no-sucoko ot 0,5 MIMa (5 bar), 3agbmxkutenHo Tpsibea oa ce orpagun BEHTWUN 3a peayKLus.
Mpeow aa BkniounTe Gonnepa, TpsibBa 3agbMKUTENHO Aa ro HanbHUTe ¢ Boaa. [py nbpBoTO
MbfHEHe OTBOPETE KPaHYETO 3a Tonnata Boga Ha cMecuTenHata Gatepus. BoiinepbT e
MblieH, ako BogaTa 3anovHe a Tede CUIHO oT TpbbaTa Ha cmecuTenHarta 6atepus.

CBBHP3BAHE KbM ENIEKTPUYECKATA MPEXA

Mpeaw BkNoYBaHe B enekTpuyeckarta Mpexa GoinepbT TpsAbBa ga ce 3a3eMu C NPOBOAHUK
cbc ceveHune Har-marnko 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mMm?). CBbp3BaHETO KbM enekTpuyeckara
Mpexa TpsibBa Oa Obhde M3BbpLUEHO BbB CbOTBETCTBME C AMarpamarta U aeictsaluuTe
cTangaptTi. Mexay HarpeBaTens 3a BogaTta M MOCTOsiHHaTa MHcTanauus Tpsabea ga 6bae
BrpajeH ABYNOSOCEH NPEBKMOYBATEN 32 e4HOBPEMEHHO NpeKbCBaHe Ha ABaTa NpoBoAHMKa
OT 3axpaHBalllaTa MpeXa CbITIaCHO HaLMOHaNHUTe UHCTanauMoHHN NpeanucaHns.
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TNereHpa: 230V~ |

3 - TepmnHanHa Bpb3ka
4 - KoHTponHa namnunyka

1 - TepmocTar, 6umeTanHa i _7‘;@ __ o
tasa . B |

2 - HarpeBaten v all [
|

|

.||__
z
.||__

L - ®aseH npoBOAHWMK
N- HeyTtpaneH npoBoaHuK
<. 3awuTeH NPoBOAHMK CxeMa Ha enekTpuyeckata mpexa

NMON3BAHE U NOOOPBXKA

Cnep BKMOYBAHETO B TOKa 1 Bogonposoaa 6onnepsbT e roTos 3a nonasaHe. Temneparypara
BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa Ce KOHTporvpa OT TepMocTaT BbB BbTPELUHOCTTA, KOMTO
e HacTpoeH abpuyHO Ha HaN-UKOHOMMWYHO MOSIOXKEHME, rapaHTMpaLlo MUHUMArHO
noTpebneHve Ha enekTpuyecka eHeprusi, MMHUManHu 3arybu Ha TonnuvHa, MUHMMAIHO
oTnaraHe Ha BapOBMWK BbpXy Koprnyca U MMHMMarnHu pa3xoau 3a paborta. o Balue xenaHue
MONOXEHWETO Ha TepmocTata Moxe Aa ObAe NPOMEHEHO MOCPEACTBOM BWMHT KOWTO ce
Hamupa Hag TepmocTaTta. [lnanasoHa Ha npomsiHa e mexay 20-75°C. Korato 3aBbpTuTe
MaKCUMasiHO Ha NSABO BUE U3KIHOYBATE HarpeBaTenHus enemeHT. NpomsaHa Ha dabpuyHaTa
HaCTpoMKa He ce npenopbyBa.

KoHTponHata namnuuyka nokasea, 4ye Oovinepa pabotu. Ha okonHata uUMNUHAPUYHA
NOBBLPXHOCT Ha Golnepa ce Hamvpa BMMETaNHUAT TEPMOMETBP, KOWTO CE OTKIIOHSIBA MO
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperka HafsiCHo, korato B 6ornepa uma Tonna Boa.

Ako ypeOobT HAMa ga ce M3Mon3Ba 3a AbNbl Nepuof OT Bpeme, W3KM4YeTe ro oT
enekTpuyeckaTta mpexa, Ho 6baeTe CUrypHu 4Ye npes To3u nepuog Hama ga 6bae gonycHaTo
3ampb3BaHe. Bogata ot Gonnepa ce nstousa npes oTToyHaTta Tpbba Ha 6orinepa. 3a Tasu
Len ce nNpenopbyBa Mo BPEME Ha MHCTaNMPaHETO MEXAY NpeanasHvus BEHTUN U OTToYHaTa
Tpbba fa ce cnoxu cneuvaneH UTUMHT (TPOMHKK) MNK u3nyckaTteneH BeHTun. Bopata
oT Gonnepa Moxe Aa Ce U3TOYM CbLUO HENOCPEACTBEHO Mpe3 npeanasHus BEHTWUN CbC
3aBbpTaHe Ha pbykaTa Uny Ha BbpTALATa Ce Kanavka Ha BEeHTUNa B MOSOXKEHWE KaKTo
npv nNpoBepka Ha AencTeneTo. Npean n3TouBaHETO HarpeBaTensT TpsabBa ga ce U3KITHYM
OT eneKkTpuyecKkaTa Mpexa 1 oa ce OTBOpPU pbKoxBaTkaTa 3a Tomnrna BO4a Ha BKMyeHaTa
cmecutenHa batepusi. Cneq usToyBaHeToO Ha BofaTa npe3 oTTovHata Tpbba B Govinepa
ocTaBa Marko KOnM4YecTBO BoAa, KOATO M3TWUYa NPy pa3BUBAHETO Ha XoneHabpa Ha bonnepa
npes3 oTBopa Ha 60o1MnNepoBus XonNeHabP.

MoBbpxHOCTTa Ha Borinepa uMcTeTe CbC crab pa3TBoOp OT CTepurneH npenapart. He nonssavite
paspeauTeny 1 CUMHM NOYMCTBALLM NpenapaTu.

Upe3 penoBHW CEpPBU3HU Mperneau e cu ocurypute 6e3npobnemHo nonsesaHe U Obnbr
XMUBOT Ha Bonnepa. MbpBuAT npernen TpsioBa Aa 6bae HanpaBeH OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3
OBe roavHu cneq BknouvBaHeTo. [pu npernega cnefsa fa ce yCTaHOBU Aanv € U3HOCEH
3aLUMTHUAT aHod M Npu HeobxoAMMOCT Aa ce MOYUCTM BOAHUSAT KaMbK, Kato ce oTynTa
Ka4ecTBOTO, KONMMYECTBOTO WM TemnepaTtyparta Ha BogaTta B Gownepa. MNpu npernega Ha
bovinepa, B 3aBMCUMOCT OT CbCTOSHUETO My, CEPBU3BT Le BM Npenopbya cneasaila garta
3a NpoBepKa Ha CbCTOSHUETO.

Monum, npu eBeHTyanHu NoBpeAu Ha 6oinepa, He ro NonpaBsAnTe caMu, a ce o6 bpHeTe
KbM Hal-61M3KUA yNbITHOMOLLEH CepBu3.
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Kedves Vasarlo; koszonjiik, hogy a mi termékiinket vasarolta meg.

EZ A KESZULEK NEM ALKALMAZHATO OLYAN SZEMELY (BELEERTVE A
GYERMEKEKET IS), CSOKKENTETT TESTI, ERZEKSZERVI ES MENTALIS
KEPESSEGEK, VAGY ANNAK HIANYA TAPASZTALATAIKAT ES ISMERETEIKET,
HACSAK NEM KAPTAK FELUGYELETE VAGY UTASITAS ERINTO, A BERENDEZES
SZEMELY FELELOS BIZTONSAGI SZEMPONTBOL.

GYERMEKEK KELL FELUGYELNI, HOGY AZOK NE JATSSZ A KESZULEKEN.

A vizmelegit6 Osszhangban van az érvényes szabvanyokkal és hivatalosan tesztelt,
a vizmelegitéhdéz biztonsagi tanusitvany és elektromagneses kompatibilitasrél szo6lo
tanusitvany lett kiadva. Az alapvet6 miszaki jellemzéket a csatlakoz6 csévek kdzott talalhatd
adattabla tartalmazza. Abojlert a vizvezeték és elektromos halézatra csak az erre szakosodott
szakember csatlakoztathatja. A bojler belsejébe javitas, vizké-eltavolitas, ellenérzés vagy az
antikorroziés védelmet biztosité andd eltavolitdsa céljabél csak a markaszerviz szakembere
nyulhat.

FELSZERELES

A vizmelegit6t olyan kozel kell felszerelni a konnektorhoz, amennyire csak lehetséges.

Ha a vizmelegit6 felszerelése olyan helyiségben torténik, ahol firdékad vagy zuhanyozé
talalhatd, akkor kotelezd figyelembe venni az IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701)
szabvany el6irasait. A bojlert két, legalabb 8 mm névleges atméréji csavarral erésitsék a
falra. A vizmelegit6 csak olyan falra szerelhet6 fel, amely alkalmas a vizzel felt6ltott készilék
tdmegének biztonsagos megtartasara. A vizmelegité csak fliggélegesen rogzitheté fel
a falra. A magnézium andéd konnyebb ellenérzése és cseréje céljabdl ajanlatos elegendd
helyet hagyni a vizmelegit6 teteje és a mennyezet kézott (lasd a G méretet a bekdtési
méretek abrajan). Ellenkezd esetben az emlitett szerelési mivelet elétt a vizmelegitét le kell
szerelni a falrol.

A KESZULEK MUSZAKI JELLEMZOI

Tipus TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Modell TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Urtartalom [1] 30 50 80 100 120 150 200
Nyomés [MPa] 0,6

Tomeg / vizzel feltdltve [kg]| 20/50 24]74 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
A tartély korréziévédelme Zomancozott, Magnézium andddal

Teljesitmény-felvétel [W] 2000

Feszliltség [V~] 230

Felfiitési id6 75°C " [h] 10 1% 3% 3% 4% 5% 74
Kevert viz mennyisége 40°C [1] 50 89 145 200 236 298 399
Energiafogyasztas 2  [kWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Abojler teljes Grtartalmanak felmelegitési ideje elektromos fitészallal 15°C fokos bemend viz esetén.
2) Az energiafogyasztas értéke 20°C-os kdrnyezeti hdmérsékleten, 65°C-ra felmelegitett
vizhémérséklet értékre vonatkozik a EN 60379 szabvany szerint.
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Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

A vizmelegit6 csatlakozasi és felszerelési méretei [mm]

CSATLAKOZTATAS A ViZHALOZATRA

A bojler vizbevezetési és -elvezetési vezetékei kilbnb6zé szinnel vannak jelblve. A hideg
vizbevezetés kékkel, a meleg vizelvezetés pedig pirossal.

A bojlert kétféleképpen lehet a vizvezeték halbzatra csatlakoztatni. A zart, nyomérendszerd
csatlakozas tobb fogyasztéhelyen torténd vizvételezést tesz lehetévé, a nyitott, nem
nyomorendszer(i pedig csak egy fogyasztohelyen. A kivalasztott csatlakozasi rendszert6l
filgg6en megfeleld keverécsaptelepeket is be kell szereznie.

Nyitott, nem nyomoérendszernél a bojlerba visszacsapd szelepet kell épiteni, amely
megakadalyozza, hogy a viz a katlanbdl kifolyjon, ha a halézatbdl kifogy a viz. Ennél a
csatlakozasi rendszernél atfolyé keverdcsaptelepet kell alkalmazni. A bojlerben a melegités
hatasara né a térfogat, ami a keverécsaptelepen csOpodgést okoz. Akeverécsaptelep karjanak
er6s meghuzasaval a viz csépdgését nem lehet megallitani, de eltérheti a csaptelepet.
Zart, nyomorendszernél a fogyasztéhelyeken nyomé keverdcsaptelepeket kell alkalmazni.
Abiztonsagos miikodésérdekében a bevezetScsére feltétlenil biztonsagi szelepet vagy
olyan biztonséagi egyuttest kell épiteni, amely megakadalyozza, hogy a kazanban a nyomas
a nomindlis értéknél 0,1 MPa-nal magasabbra emelkedjen. A biztonsagi szelepen lévé
kifolydcs6ének rendelkeznie kell lefuvod csonkkal.

Vizmelegités kdzben a bojlerban a biztonsagi szelepben beallitott hatarig névekszik a
nyomas. Tekintettel arra, hogy a viz a vizvezeték héldzatba torténd visszajutasa akadalyba
Utkozik, a biztonsagi szelep kifolyd nyilasan viz csépoghet. A csdpogd vizet a biztonsagi
szelep ala helyezett vizfelfogdval a lefolydba vezetheti. A biztonsagi szelep kifolyoja alatt
elhelyezett elvezetd csdvet egyenesen lefelé kell elhelyezni, fagymentes helyen.
Amennyiben a helytelenul végzett szerelés miatt a visszacsap6 szelepbdl csdp6gd vizet
nem lehet a kifolyd csébe vezetni, igy a csOpogést egy 3 literes tagulasi tartalynak a bojler
befoly6 csdvébe vald beépitésével lehet megsziintetni.

A felhasznalé idénként koteles ellendrizni a biztonsagi szelep helyes mikodését.
Ellenérzéskor a kar elmozditasaval vagy az anyacsavar szeleprél valé lecsavarasaval (a
visszacsap6 szelep tipusatdl fliggéen) ki kell nyitni a visszacsapo szelep kifolyé csovét. Ha
a szelep kifolyd csovén kifolyik a viz, az azt jelenti, hogy a visszacsapé szelep tokéletesen
mikodik.
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LI B | _H ]
[IT ] ! | -
/\\ NEBN | o\
-~ 3 5
1t 7 2 3 6 4 5 ‘ 0 ——
Zart (nyomas alatti) rendszer Nyitott (nem nyomas alatti) rendszer
F& részek:
1 - Biztonsagi szelep 6 - Ellenérz6 szerelvény
2 - Ellenérzé szelep 7 - Tolcsér kifolyd csatlakozassal
3 - Visszacsapo szelep
4 - Nyomascsokkent szelep H - Hidegviz
5 - Elzaro szelep T - Melegviz

Avizmelegito és a biztonsagi szelep k6z6tt zarasmentes elzaroé szelep is felszerelhetd,
mivel ezzel a biztonsagi szelep funkciéja meggatolhaté.

Ha a vizhal6zatban a viz nyomasa 0,5 MPa-nal (5 bar) alacsonyabb, akkor nyomascstkkentd
szelep beépitésére nincs sziikség. Ha a viznyomas meghaladja a 0,5 MPa-t (5 bar), akkor
nyomascsokkentd szeleppel kell folszerelni. Az elektromos csatlakoztatast megeléz6en
kotelezé a vizmelegité vizzel torténd feltdltése. Az elsd feltdltésnél a keverd csaptelep
melegviz csapjat ki kell nyitni. Ha a vizmelegitd fel van téltve vizzel, akkor a keverd csaptelep
kifolyé csévén megkezdédik a viz kifolyasa.

A VIZMELEGITO CSATLAKOZTATASA AZ ELEKTROMOS HALOZATRA

Az elektromos halézathoz valé csatlakoztatas elétt a vizmelegitébe egy legalabb 1,5 mm?
keresztmetszet(i villanyszerelési vezetéket (HO5VV-F 3G 1,5 mm?) kell beszerelni. Ehhez a
vizmelegit6rél a véddlemezt el kell tavolitani.

A vizmelegitd elektromos hal6zatra torténd csatlakoztatasat az elektromos szerelésre
vonatkozé szabvanyok szerint kell elvégezni. A vizmelegitd és a tartds szerelvények kézé
olyan berendezést kell beépiteni, amely lehetévé teszi a tapvezetékeknek a taphéaldzat
minden polusardl valo levalasztasat a nemzeti szabalyozas elbirasai szerint.
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F6 részek: 230V~ |

1- Héfokszabalyz6 és i S

bipolar hébiztositék . B |
2 - Elektromos fiités v all [
3 - Csatlakozo terminal oo ! M 4
4 - Jelz6lampa T e

| C_J | 2

L - EI8 vezeték =NL L
N - Fazis vezeték
= - Foldel6 vezeték Az elektromos kapcsolas vazlata

FIGYELMEZTETES: A bojler belsejébe torténé beavatkozas el6tt a bojlert feltétleniil
aramtalanitani kell!

A KESZULEK HASZNALATA ES KARBANTARTASA

A bojler vizvezeték és elektromos haldzatra torténd csatlakoztatas utdn hasznalatra készen
all.

A készllékben a viz hémérsékletét a gyartd altal beszabalyozott hé&fokszabalyzo
automatikusan szabalyozza. A beallitas a vizmelegitd belsejében a héfokszabalyzén Iévé
csavar elforgatasaval moédosithaté. A moddositasra 20°C és 75°C kozotti tartomanyon
belll van lehet6ség. Nem ajanljuk a gyari beallitdas megvaltoztatasat, mivel ez biztositja a
leggazdasagosabb energia-felhasznalast és a legkisebb mértéki vizk6képzédést.

A elektromos flitészal miikddését az ellenérzélampa mutatja. A vizmelegit6 oldalan talalhaté
bimetal h6méré jobbra, az éramutaté iranyaba mozdul el, ha a vizmelegit6 meleg vizet
tartalmaz.

Ha a vizmelegitét hosszabb ideig nem haszndlja, akkor le kell valasztani az elektromos
halozatrdl. Fagyasveszély esetén a vizmelegitébél a vizet ki kell driteni. A vizmelegitében
Iévd viz kilritése a befolyd csovon keresztil torténik. E célbdl beépitéskor ajanlatos a
biztonsagi szelep és a vizmelegit befolyd cstve kdzé egy kiilon szerelvényt (T-idom) vagy
leeresztd szelepet szerelni. A vizmelegité kdzvetlenll a biztonsagi szelepen keresztil is
kitrithet6 a szelepen lévé forgatd gomb illetve sapka olyan allasba val6 forditasaval, mint
a mikodés ellenbrzésekor. A viz kilritése el6tt a készlléket le kell valasztani a villamos
halézatrél, majd kinyitni a melegviz csapot a csaptelepen. A viz befolyé csovon keresztil
valé kiuritése utan marad még némi viz a vizmelegitében, ami a fiitéelemet tarto illesztdé
perem eltavolitasa utan kifolyik a keletkezett nyilason.

A bojler kiils6 falat gyenge mososzeres vizzel tisztitsa. Ne hasznaljon higitokat és durva
tisztitoszereket.

Rendszeres szervizeléssel biztositani fogja a bojler hibatlan mikoédését és hosszu
élettartamat. A markaszerviz az elsd ellendrzést két évvel a csatlakoztatas utan végezze
el. Az ellen6rzés folyaman megvizsgalja az antikorroziéos andd elhasznalédasat és 9
sziikség szerint eltavolitja a vizkdvet, amely a felhasznalt viz min6ségétél, mennyiségétdl
és hémérsékletétdl fliggéen rakodik le a bojler belsejében. A szervizszolgalat a bojler
atvizsgalasa utdn a megallapitott allapot alapjan javaslatot tesz a kovetkezd sziikséges
ellenérzés idépontjara.

Kérjiik, hogy a bojler esetleges hibait ne javitsa sajat maga, hanem azokrol tajékoztassa
az Onhoz legkdzelebb esé markaszervizt.
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MowToBaHM Kynum, 3axBarbyjemo ce LWTO CTe Kynuiu Haw NnpousBsoa.
MOJIMMO BAC OA MPE MOHTAXE W MNMPBE YNOTPEBE BOJJIEPA NMAXILUBO
NMPOYUTATE YNYTCTBO.

YPEBHAJ HWJE HAMEHWEH 3A KOPULWLREHE OCOBAMA (YKIbYYYJYHRU U OELY),
CA CMAHBEHUM ®U3UYKUM, MCUXUYKUM UITU MEHTANTHUM CMNOCOBHOCTUMA
NN BE3 UCKYCTBA TJ. 3HABA, OCUM AKO CY nNoa HAA30POM UK YINIO3HATH
CA YPEBAJEM Of1 CTPAHE OCOBE O[]rOBOPHE 3A bbMXOBY BE3BEHOCT.

OELA MOPAJY BUTU NOA HAA3OPOM KAKO BU CE CIMPEYMNO A CE HE UTPAJY
CA YPEBHAJEM.

Bojnep je n3paheH y cknagy ca Baxxehum ctaHgapauma v 3BaHUYHO UCMUTaH, 3a Hjera je 6o
nspat 6e3begHocHN LepTudmkat u LepTudukaT o enekTpoMarHeTHOj KOMMaTMBUNHOCTH.
Hoerose OCHOBHe TEXHWYKE KapakTepuCTUKe Cy HaBedeHe Ha HamMCHOj Mnounum, Kojaje
3anenrbeHa mehy NpuKIby4YHUM LeBmMMa. Ha BOOOBOAHY M €NeKTUYHY MPEXY rpejady Moxe
MPUKIbYYUTM CaMO 3a TO yCnocobIbeH CTpyYHak. buno kakas 3axsaT y HeroBy yHyTpaLLH0CT
300r nonpasrbaka, OTCTparkuBaka BOOHOI KameHLa U npoBepaBaka Winv 3amerusama
MPOTUBKOPO3MBHE 3aALUTUTHE aHOA4E, MOXeE MU3BPLUMTK Camo OBfalLTeHa cepBuCHa crnyxba.

MOHTAXA

MoHTupajTe 60jnep WwTo Bnvke NPUKIbYYKY 3a BOAY U MPUYBPCTUTE ra Ha 3ug ogrosapajyhm
Bujumma. Ako byaere rpejad yrpagunm y npoctopujy rae ce Hanasu kaga 3a Kynawe unmv TyL,
obaBe3Ho Tpeba yBaxaBaTu 3axTeBe ctaHgapaa IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Ha
3ug ra npuuBpcTute nomohy [Ba 3aBpTH-a 3a 31J0BE, KOjU UMajy HOMUHaNHW npomMep of
Hajmare 8 MM. Ako je 3ug criabe HOCMBOCTU, MECTO Ha KOMe MOHTMpaTe Hojnep MopaTe Ha
ogrosapajyhu HauuH ojavatn. bojnep npuuspLihyje ce Ha 3ua UCKIbYYMBO ycnpasHo. 36or
nakwe KOHTpone 1 3aMeHe MmarHesvjymoBe aHofe npenopydyjemo Bam ga u3mehy Bpxa
rpejadya u TaBaHuUe OCTaBuTe AOBOSLHO NpocTopa (Bnav mepy G Ha CKULM MPUKIbYYHMX
mepa). Y cynpoTHoMm crnyyajy 6uhe npunukom HaBegeHe MHTepBeHLUMje noTpebHo rpejady
OEeMOoHTMpaTH ca 3naa.

TEXHUYKE KAPAKTEPUCTUKE BOJIIEPA

Tun TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Mogen TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
3anpemuHa [ 30 50 80 100 120 150 200
HasueHw npuTucak [MPa] 0,6

TexvHa /HanyweH Bogom  [kg] |  20/50 24/74 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
AHTUKOPO3WBHA 3aLLTWTA KOTNA emajnuparo / Mr aHoga

CHara enektpuyHor rpejaqa [W] 2000

HanoH Hanajara [V~] 230

Bpeme 3arpeBatba fo 75°C"  [h] 10 1% 30 3% 4% 54 74
Konuua meware soae 50 89 145 200 236 298 399
npu 40°C [

MoTpoLwba eHepruie? [ kWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Bpeme 3arpeBatba nyHor bojnepa enekTpUYHIM rpejayem ako je ynasHa Temnepatypa Boge 13
Bopgosoga 15°C.

2) Tybuuw eHepruje npu oapkaBatby KOHCTAHTHE TemnepaType Boge y 6ojnepy Ha 65°C ako je
Temnepartypa okonuHe 20°C, mepeHo no EN 60379.
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Al B |C|[D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 |461 | 180 | 8 =

TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 | 461 | 260 | § o )
TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Mpukrby4He n MOHTaxHe Mepe Gojnepa [mm]

NPUKIbYYUBAKE HA BOOOBOA

[Hosog 1 oasof Bode cy o3HayYeHu 6ojama Ha LeBuMa rpejaya. [loBoa xnagHe Boge je 03HayeH
nrnaBoM, a o4BoZ4 Tonne Bode, LupBeHoM 6ojoM. pejay MoXeTe NpUKIbYUYMTU Ha BOAOBOOHY
MpeXy Ha ABa HayvHa. 3aTBOpPEHW cucTeM (nog nputuckom), omoryhasa ogy3vmarbe Bofde
Ha BuULIe MecTa, JOK oTBOpeHu (6e3 mpuTucKa), 4O3BOSbaBa CaMo jeqHO OZy3UMHO MECTO.
Ca 063vpom Ha cucTeM MpUKIby4mBaka Koju usabepete, moparte Aa yrpaguTte u ageKkBaTHy
Hatepujy 3a meLLarse.

Kog otBopeHor cuctema (6e3 npuTucka) MopaTe ucnped rpejaya yrpagutv NpoTUBMNOBPATHM
BEHTWI, KOjW CripeyaBa W3nunBare Bofde M3 KOTMa, ako Yy BOOOBOOHO O MPEXW HecTaHe BOAE.
Kog oBor crctema npuKkibyumBara Mopate yrpaauti NpoTouHy 6atepujy 3a Meluarse. Y rpejady
ce 300r 3arpeBatba, MoBehasa BonyMeH Bode, LUTO M3a3viBa Kanrbake U3 LeBu batepuje 3a
MelLare. Jakum 3atesareM pyyumue GaTepuje 3a Meluawe, HeheTe cnpeunTy Kanrbake, Beh
MOXeTe camo nokeaputu batepujy.

Kog 3aTBopeHor cuctema npukibyunBamsa (nog NpMTMCKOM), Ha OQ4y3MMHUM MecTMa mMopare
yrpagutn 6aTtepuje 3a Mellare, HaMeweHe 3a pad nog npuTuckom. Ha ogosoaHy LeB Tpeba
pagun curypHocTu pada 06aBe3HO YrpaauTii CUTYPHOCHW BEHTWIN UMW CUIYPHOCHY KOMMOHEHTY,
Koja crnpevaBa nopacT nputucka y kotny 3a Buwe og 0,1 MMa usHag HomuHanHor. OTBOp
3a WCTakake Ha CUrypHOCHOM BEHTUNYy Mopa obaBe3HO Aa vMa M3na3 Ha aTtMocdepcku
npuTUCaK.

Kag ce Boga y koTny 3arpesa, noBehasa ce v NpuTWCak, anu A0 rpaHvue Kojy A03BOorbasa
CUrypHocHu BeHTUn. Jep je Bpahare Boge Y BOJOBOAHY Mpexy BnokupaHo, moxe gohu go
Kanrbarba Bofde U3 O4JIMBHOr OTBOPa CUNYPHOCHOT BeTUmna. Te KanrbuLe BoAe MOXETe yCMepUTH
y 04BOA NpeKko nocebHOr M3NMBHKKA, KOju Mopate HaMecTUTWU MUCMOoA CUNYPHOCHOT BEHTMNa.
OpBogHa LeB, CMeLUTeHa Mo UCMYCTOM CUIYPHOCHOT BeHTWna, Mopa Aa Oyae HameluTeHa y
CMepy MpaBo HaAore My OKOMMHW rae He cMp3aBa.

Y cnyuajy ako 36or Heogrosapajyhe n3segeHe nHcTanaumje Hemarte MoryhHoCTV a Boay Koja
Karna 13 noBpaTHOI CMIYPHOCHOT BEHTWNa CpoBeaeTe y 0ABoA, kanake MoxeTte Aa usberHete
Tako Aa Ha AOBOAHY LIEB rpejaya yrpaguTte eKcnaHamoHe nocyae BonymeHa og 3 1.

3a npaBunaH pag cUrypHOCHOT BEHTUINa MopaTe caMu neprvognyHo da obasrbarte koHTpony. Kog
npoBepaBah-a, NoOMULIaHEM pydke Unv oABWjakeM Matule 3aBpTa (OBUCHO O TUMY 3aBpTH-a)
OTBOPUTE MCTULAHE M3 MOBPATHON CUNYPHOCHOT BEHTUNA. Npu ToMe, Kpo3 MasH1Ly BeHTuMa 3a
nctuuare mopa npotehu Boda, LUTO je 3HaK Aa je BeHTun becnpekopaH.
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3aTBOpeHn cuctem (Nog NPUTUCKOM) OTBOpEHN cnucTEM (NPOTOYHN)

JlereHpa:

1 - CUMrypHOCHM BEHTUN 6 - TecTHn HacTaBak

2 - BeHTun 3a Tectupame 7 - LleBak ca npukIby4KOM Ha oaBof

3 - HenospaTHn BEHTUN

4 - BeHTWN 3a peayKuujy nputucka H - XnagHa Boga

5 - 3anopHu BeHTUN T - Tonna Boga

Msmef)y Gojnepa MU noBpaTHOr CUrypHOCHoOr BeHTuUsrMa He cMe ce yrpaguTtm BeHTUnN 3a
3aTBapamwe Boae jep 6u ce TUMe OHeMOI'thﬂO AenoBalke CUTYPHOCHOI BeHTuUna.

Bojnep ce Moxe 6e3 yrpagre peayKTOPCKOr BEHTWMA MPUKIbYYMTU Ha KyhHy BOOOBOAHY
WHCTanawumjy akoje nputucak Boae y nHctanaumju Huxkm og 0,5 MIMa (5 6apa). Ako nputucak
npenasn 0,5 MPa (5 6apa) obaBe3Ho yrpaguTe peayKLUMOoHN BEHTUI.

Mpe Hero WTO NpUKIbYYNTE BOjNep Ha eneKkTPUYHY Mpexy obaBe3HO ra HamyHuTe BOLOM.
Mpunukom NpBoOr NyweHa OTBOPUTE CraBuHy 3a Tonny Bogy. bojnep je nyH kag ns cnasvHe
MoYyHe Aa Teye BoAa.

NMPUKIbYYUBAKE HA ENEKTPUYHY MPEXY

Mpe npukrbyunBaka Ha €NeKTPUYHY MpeXy MOTPeOHO je y rpejay yrpagutin NpUKbYYHY
Tpaky MUHUManHor npeceka makap 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?). la 61 ce TO yunHuno,
Tpeba oABWTW 3aWITUTHWU noknonay, Ha 6ojnepy. MNpukbyyrBake Gojrnepa Ha enekTpUYHy
Mpexy Mopa ce 06aBUTK y cknnagdy ca CTaHAapAUMa Kojyu BaXke 3a eNnekTpuYHe nHcTanauuje.
Mamehy rpejava Boge u TpajHe MHcTanauumje mopa 6utu yrpaheHa npunpema 3a pasaBajake
MosfioBa of Mpexe 3a Hanajake y cknagy ca HauMOHanH1MM MHCTanauMoHuM nponucumMa.
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JNerenpa: 230V ~ |

1 - TepmocTart 1 ABONOSHY :_ _7% __ . —:
——

TOMMOTHM ocurypad 3 I ; I
2 - 'pejay e oo all [
3 - MpuKrbyYHe Kneme P : : 4
4 - KoHTponHa cBeTuibka | | 'L e —

| || | 2
£

L - dasa =NL =
N - HeytpanHu Bog Cxema noBe3suBak-a eNneKkTpU4H1UX BogoBa

L - Vaemrbewe

YNO3OPEHWE: Mpe cBake WHTepBeHuuje Yy YHyTpawHoOCTU OGojnepa obGaBe3HO
UCKIbyuuTe Gojnep U3 enekTpuyHe mpexe!

YMNOTPEBA U OOPXABAHKE

Mo NpukrbyunBawy Ha BOAOBHY W EMEKTPUYHY MPEXY, rpejay je cnpemaH 3a ynotpeby.
Temnepatypy Boge y 6ojnepy aytomartcku perynuviie cabpuyku nopelleH TepMmocTar.
TemnepaTtypa ce HOXe MnogellaBaTu OKpeTareM BUjKa Ha TepMmocTaTy Y YHYTpallHO0CTU
bojnepa. lMNMogpyyje nogewasawa ce kpehe og 20 go 75°C. He npenopydyjemo Bam fa
MeraTe habpuykv nodeLleHy Temnepartypy jep je To Temnepatypa Ha Kojoj je MoTpoLHa
eneKkTpUYHe eHepruje eKOHOMMNYHa, a TarnoXxewe KaMeHLa HajMakbe.

[enoBare eneKkTpNYHOr enemMeHTa 3a rpejake nokasyje KOHTpornHa cBeTurbka. ['pejay nva
Ha mBMUM BrmMeTanHu TepMomeTap, Koju ce nokpehe y cmepy kasarbke Ha caTy y AecCHO,
Kagda je y rpejady npucyTtHa Tonna Boga. Ako 6ojnep He HamepaBaTe Aa KOPUCTUTE AyXe
BpEMeE, UCKIbyuYUuTe ra U3 enekTpmyHe mpexe. AKO NOCTOjU OnacHOCT Aa ce Boaa y 6ojnepy
3amp3He, ucnyctute Bogy v3 Gojnepa. Boga m3 rpejaya ce npasHu Kpo3 OOTOYHY LEB
rpejada. Y ToM LUurby NPenopy4YsbMBO je NPUIIMKOM yrpagHe U3mehy curypHOCHoOr BeHTUna
M OOTOYHE LEeBW rpejawa HamectuTn nocebaH fiting (T-geo) unu mucnycHu BeHTun. Mpejady
MOXEeTe MCNpPa3HUTK Takofhe N HEMOCPeaHO KPO3 CUIYPHOCHU BEHTWIT MOMEPaHkEM py4umue,
O[HOCHO OOpTHE Kanuue BeHTUNa y Morfoxaj kao NpuiMkoM npoBepaBaka paga. [lpe
npaxwera rpejad Tpedba NCKIbyUnTN U3 eNeKTpMYHE MpexXe 1 3aTUM OTBOPUTK pyyuuy 3a
TOMMy BOAY Ha NpuUKIbyveHoj 6aTepujn 3a Mewware. Mocne npaxwera BoAE KPO3 LOTOYHY
ueB, y rpejady ocTaje Mama KONu4ynHa Bode Koja UCTUYE MPUINMKOM OACTpamvBama rpejHe
dnaHwe (nocyBpaheHor 06o4a LeBW) KPO3 OTBOP rpejHe chnaHLue.

KyhuwTte rpejaya unctute Onarum pacTBOpoOM npallka 3a npawe. He ynotpebrbaBajte
paspehuBaye unm rpyba cpeacrea 3a uiwhemse.

EcukacHo penosamwe 6e3 rpeliku n Ayr XvMBOTHM Bek rpejada, omoryhuhete pegoBHUM
cepBUCHMM nperneauMa. 3a npephanu KoTao rapaHuuvja BaXxu camo ako CTe penoBHO
cnpoBogunu nponucaHe pefoBHE Nperfieqe UCTPOLLEHOCTU 3awTuTuHe aHope. Mepuon
n3mehy nojeanHayYHUX peLoOBHUX Mperneaa He cMe Aa dyae oyxu og 36 meceuw. Mpernee
Mopa fa obasu oBnawheH cepBucep, KOjU Taj 3axBaT PErncTpyje Ha rapaHTHOM TUCTY
npounssoga. Koag npernega nposBepaBa MCTPOLLUEHOCT MPOTUKOPO3WBHE 3alUTUTHE aHoge
n no notpebu ounctuhe BOOKM kameHau Koju ce, ca 063MpoOM Ha KBamnuUTET, KOMUYUHY W
TemnepaTypy MoTpolleHe Boge, ckynu y rpejady. CepBucHa cnyxba he Bam Ha OCHOBY
CTahba Koje je yrotoBuna npenopyymTi AaTym 3a Hapegy KOHTpony.

Monumo Bac eBeHTyarlHe KBapoBe rpejadya HemojTe nonpaBrbaT¥ camu, Bef, O kbjuma
obGaBecTUTe HajoNMXy CepBUCHY CNyXO0y.
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Stovani kupée!
Zahvaljujemo Vam na povjerenju Sto ste nam ga iskazali kupnjom naseg proizvoda.

MOLIMO VAS DA PRIJE MONTAZE | PRVE UPORABE POMNO PROCITATE UPUTE ZA
MONTAZU, UPORABU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

UREPAJ NIJE NAMENJEN ZA KORISCENJE OSOBAMA (UKLJUCUJUCI | DECU),
SA SMANJENIM FIZICKIM, PSIHICKIM ILI MENTALNIM SPOSOBNOSTIMA ILI BEZ
ISKUSTVA TJ. ZNANJA, OSIM AKO SU POD NAZOROM ILI UPOZNATI SA UREDAJEM
OD STRANE OSOBE ODGOVORNE ZA NJIHOVU BEZBEDNOST.

DECA MORAJU BITI POD NAZOROM KAKO Bl SE SPRECILO DA SE NE IGRAJU SA
UREDAJEM.

Grijagje izraden u skladu sa vazecim standardima i sluzbeno je testiran. Za njega je izdan
sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Osnovne tehnicke
karakteristike bojlera navedene su na natpisnoj tablici, naljepljenoj izmedu prikljuénih cijevi.
Bojler prikljuCuje na vodovodnu i elektricnu mrezu iskljuCivo za to osposobljena stru¢na
osoba. Zahvate u njegovu unutrasnjost zbog popravka, uklanjanje vodenoga kamenca
te provjere ili zamjene zastitne anode protiv korozije obavlja iskljuCivo ovlastena servisna
sluzba.

MONTAZA

Grijalicu montiramo $to je moguce blize potroSackom mjestu. Ako budete greja¢ ugradili u
prostoriju gde se nalazi kada za kupanije ili tuS, obavezno treba uvazavati zahteve standarda
IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na zid ga pricvrstite dvijema vijcima za zidove
nominalnog promjera minimalno 8 mm. Ako je zid namijenjen montaZzi grijalice nedostatne
nosivosti, moramo ga primjereno ojacati. Grijalicu smijemo pri¢vrstiti na zid isklju¢ivo u okomitu
polozaju. Zbog lakSe kontrole i zamene magnezijumove anode preporu€ujemo vam da izmedu
vrha grejaca i tavanice ostavite dovoljno prostora (vidi meru G na skici prikljuénih mera). U
suprotnom slucaju bice prilikom navedene intervencije potrebno greja¢ demontirati sa zida.

TEHNICKE ZNACAJKE APARATA

Tip TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Korisni volumen [n 30 50 80 100 120 150 200
Nominalni tlak [MPa] 0,6

Masa grijalice/napunjene 20/50 24/74 301110 34/134 38/158 44/194 70/270
vodom [kg]

Zastita kotla od korozije emajlirano / Mg anoda

Snaga elektriCnog grijata  [W] 2000

Priklju¢ni napon [V~] 230

Vrijeme zagrivanja

doJ75°C 1)9 J (i 10 15 305 355 4% 54 7%
Kolcina mijeSane vode 50 89 145 200 236 298 399
pri 40°C [

Energetski gubici?  [kWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Vrijeme zagrijavanja cjelokupne prostornine grijalice elektriénim grijacom pri ulaznoj temperaturi hladne vode
iz vodovodne mreze 15°C.

2) Energetski gubici pri odrZavanju konstantne temperature vode u grijalici 65°C i temperaturi okoline 20°C,
mjereno prema EN 60379.
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Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ T .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | & 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Prikljuéne i montazne mjere grijalice [mm]

PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima bojlera oznageni su bojom. Dovod hladne vode oznacen je
plavom bojom, a odvod tople vode crvenom.

Bojler mozete prikljuciti na vodovodnu mreZzu na dva nacina. Zatvoreni, tlacni sistem
priklju€enja omogucuje odljev vode na vise odljevnih mjesta, a netla¢ni sistem dovoljan je
samo za jedno odljevno mjesto. Odabir mijeSalice ovisi o izboru sistema priklju¢enja.

Kod otvorenoga, netlaénog sistema, potrebno je ispred grija¢a ugraditi protupovratni ventil
koji sprjeCava istjecanje vode iz kotla ukoliko u mrezi ponestane vode. Kod ovog sistema
priklju€enja morate koristiti proto€nu mijesalicu. U bojleru se zbog zagrijavanja zapremnina
vode povecava, Sto prouzrokuje kapanje vode iz cijevi mijeSalice. Kapanje vode ne mozZete
sprijec€iti jakim zatezanjem ru€ke na mijeSalici; na taj nacin jedino mozete unistiti mijeSalicu.
Kod zatvorenog, tlaénog sistema prikljuéenja morate na odljevnim mjestima koristiti tlacne
mijeSalice. Na dovodnu cijev je potrebno zbog sigurnog rada ugraditi sigurnosni ventil ili
sigurnosnu grupu koja sprje€ava poviSenje tlaka u kotliéu vise od 0,1 MPa iznad nominale.
Otvor za istakanje na sigurnosnom ventilu mora obavezno da ima izlaz na atmosferski
pritisak.

Kod zagrijavanja vode u bojleru tlak vode se u kotlu pove€ava do granice, podeSene na
sigurnosnom ventilu. Bududi da je vraanje vode nazad u vodovodnu mrezu sprijeéeno,
moze doci do kapanja vode iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila. Kapaju€u vodu mozete
sprovesti u odvod preko lijevka za prihvat, kojeg namjestite ispod sigurnosnog ventila.
Odvodna cijev koja se nalazi ispod ispusta sigurnosnog ventila mora biti postavljena
vodoravno prema dolje u okolini, u kojoj ne dolazi do smrzavanja.

U sludaju, da zbog neodgovarajuée izvedene instalacije nemate mogucénosti da vodu
koja kaplje iz povratnog sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, kapanje mozete izbjeci
ugradnjom ekspanzijske posude volumena 3 | na dovodnu cijev grijaca.

Za pravilan rad sigurnosnog ventila morate sami periodicno da obavljate kontrolu. Pri
provjeravanju morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o tipu ventila)
otvoriti istjecanje iz povratnog sigurnosnog ventila. Pri tome mora kroz mlaznicu ventila za
istiecanje priteci voda, Sto je znak, da je ventil besprijekoran.
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Zatvoreni (tlacni) sustav Otvoreni (proto¢ni) sustav
Legenda:

1 - Sigurnosni ventil 6 - Pokusni nastavak

2 - Pokusni ventil 7 - Casica s prikljugkom na izlijev
3 - Nepovratni ventil

4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda

5 - Zaporni ventil T - Topla voda

POZOR!

Izmedu aparata i povratnog sigurnosnog ventila ne smijemo ugraditi zaporni ventil jer
bismo time onemogudili djelovanje prvoga.

Grijalicu mozemo prikljuciti na kuénu vodovodnu mrezu bez redukcijskog ventila, ako je tlak
u mrezi nizi od 0,5 MPa (5 bara). Ako tlak prelazi 0,5 MPa (5 bara) treba obvezno ugraditi
redukcijski ventil.

Bojler morate obvezno napuniti vodom prije priklju¢enja na elektricnu mrezu. Kod prvog
punjenja otvorite ru¢ku sa toplom vodom na mije&alici. Bojler je napunjen kada voda protece
kroz cijev mijesalice.

PRIKLJUCAK NA ELEKTRICNU MREZU

Najprije sa raspakirane grijalice odvijatem skinemo zastitnu kapu sa njezina kucista. Pre
priklju€ivanja na elektricnu mreZu potrebno je u greja¢ ugraditi prikljuénu traku minimalnog
preseka makar 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm3).

Prikljuak grijalice na elektricnu mreZzu moramo izvrsiti sukladno valjanim standardima za
elektri¢ne instalacije. Izmedu grejaca vode i trajne instalacije mora biti ugradena priprema
za razdvajanje polova od mreZe za napajanje u skladu sa nacionalnim instalacionim
propisima.
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1 - Termostat i dvopolni i ES) .

toplinski osiguraé I

-
|
3 L
2 - Grija¢ e oo all [
3 - Prikljuéna spojka ! | 4
J

4 - Signalno svjetlo

.||__
z
.||__

L - Fazni vodi¢
N - Neutralni vodi¢
=L - Zastitni vodic Elektri¢na spojna shema

POZOR! Prije svakog posezanja u unutarnjost grijalice istu obvezno isklju¢imo iz
elektri€ne mreze.

UPORABA | ODRZAVANJE

Nakon priklju€enja na vodovodnu i elektriénu mrezu grijalica je spremna za uporabu.
Temperaturu vode u aparatu automatski podeSavatvorni¢ki pode$en termostatatemperaturne
vrijednosti mozemo sami mijenjati po Zelji obrtanjem namjenskog vijka termostata unutar
grijalice. Podrucje podeSavanja jest od 20°C do 75°C. Buduci da ve¢ u tvornici podesSen
termostat osigurava najekonomicniji utroSak elektri¢ne energije kao i najminimalniju koli¢inu
stvaranja vapnenca, tvorni¢ki podeSene vrijednosti nije preporucivo mijenjati.

Djelovanje elektricnog grijaca prikazuje kontrolna lampica. Greja¢ ima na ivici bimetalni
termometar, koji se pokre¢e u smeru kazaljke na satu u desno, kada je u grejacu prisutna
topla voda.

U koliko aparat ne kanimo Koristiti dulje vrijeme, isklju¢imo ga iz elektricne mreze. Ako je
grijalica montirana u prostoriji gdje postoji opasnost zamrznu¢a, moramo istociti svu vodu
iz grijalice. Voda iz grejaCa se prazni kroz doto€nu cev grejaca. U tom cilju preporucljivo
je prilikom ugradnje izmedu sigurnosnog ventila i doto€ne cevi grejanja namestiti poseban
fiting (T-deo) ili ispusni ventil. Greja¢ mozete isprazniti takode i neposredno kroz sigurnosni
ventil pomeranjem rucice, odnosno obrtne kapice ventila u polozaj kao prilikom proveravanja
rada. Pre praznjenja grejac treba iskljuciti iz elektriCcne mreze i zatim otvoriti ruicu za toplu
vodu na priklju€enoj bateriji za meSanje. Posle praznjenja vode kroz doto¢nu cev, u grejacu
ostaje manja koli¢ina vode koja isti¢e prilikom odstranjivanja grejne flanSe (posuvra¢enog
oboda cevi) kroz otvor grejne flanSe.

Vanijski dio bojlera Cistite blagom otopinom praska za pranje. Ne koristite gruba sredstva za
¢isCenje.

Redovitom servisnom kontrolom osiguravate besprijekorno djelovanje i dugi rok trajanja
bojlera. Jamstvo u slu€aju rdanja vrijedi ukoliko ste vrsili redovite preglede istroSenosti zastitne
anode. Razdoblje izmedu pojedinih pregleda ne smije biti duzi od 36 mjeseci. Preglede mora
izvrSiti ovlaSteni serviser koji Vam pregled evidentira u jamstvenom listu proizvoda. Prilikom
kontrole potrebno je provjeriti istroSenost zastitne anode od korozije te po potrebi o istiti
vodeni kamenac koji se glede kakvoce, koli€ine i temperature potroSene vode nakupi u
unutrasnjosti bojlera. Servisna sluzba preporucuje vam datum sljedeée kontrole, $to ovisi o
stanju bojlera.

POZOR! Eventualne kvarove grijalice ne popravljajte sami, ve¢ potrazite struénu
intervenciju najblize ovlastene servisne sluzbe.
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I nderuar blerés, ju falénderohemi pér blerjen e prodhimit toné.
JU LUTEMI, QE PARA INSTALIMIT DHE PERDORIMIT TE PARE TE BOJLERIT, ME
VEMENDJE TE LEXONI UDHEZIMET.

KETE APLIKIM NUK SYNON PER PERSONAT NGA SHFRYTEZIMI (DUKE PERFSHIRE
FEMIJET) ME ZVOGELIMIT FIZIK, NDIJOR OSE MENDOR AFTESITE, OSE MUNGESA
E EXPERIANCE DHE NJOHURIVE, NESE NUK U JANE DHENE MBIKEQYRJA OSE
LIDHUR UDHEZUES PERDORIMI | APPLIANCE NGA PERSONI PERGJEGJES PER
SIGURINE E TYRE.

FEMIJET DUHET TE MBIKQYRUR PER TE SIGURUAR SE ATA NUK LUAJNE ME
APLIKIM.

Bojleri ashté i prodhuar né ujdi me standardét né fuqgi dhe zyrtarisht i sprovuar, e pér ate,
jané té léshuara vértetime té sigurisé dhe vértetim pér kompatibilitetin elektromagnetik.
Cilésité e tij fillestare teknike, jané té shénuara né tabelén e shénimeve, té ngjitura ndérmjet
gypave aderues. Bojlerin, ka té drejté t&€ aderojé né rrjetén elektrike dhe ate té ujésjellésit
vetém personi i profesionalizuar pér te. Ndérhyrjet né brendésiné e tij pér shkak té ndreqgjes,
evitimit t& gurit t& ujit dhe kontrollit, ose ndérrimit t& anodes mbrojtése kundér korodimit
mund té kryej vetém shérbimi i autorizuar servisor.

MONTIMI

Bojlerin montoni sa mé afér vendeve shpenzuese. Néqoftése do t'a instaloni ngrohésin e ujit
né hapésiré ku gjendet banjoja ose dushi, patjetér nevojitet gé té€ merren né pérfillje kérkesat
e standardit IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). E pérforcini né mur me vidha pér muri
me diametér nominal minimalisht 8mm. Murin me bajtje t& dobét né té cilin keni ndérmend
té varni bojlerin, duhet té€ forconi. Bojlerin mundeni té pérforconi né mur vetém vertikalisht.
Pér shkak té kontrolit mé té lehté dhe kémbimit t& anodés sé magneziumit, rekomandojmé,
gé ndérmjet té& ngrohésit té ujit dhe tavanit t& mbetet hapésiré e mjaftueshme (shiqgo masén
G né skicat e masave aderuese). Né té kundértén, tek ndérhyrja servisore e cekur do té
nevojitet t&¢ demontohet ngrohési i ujit nga muria.

CILESITE TEKNIKE TE APARATIT

Tipi TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Modeli TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Véllimi [1] 30 50 80 100 120 150 200
Tensioni fillestar [MPa] 0,6

Sasija/ e mbushur me uj¢ [kg] | 20/50 24174 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
Mbrotja kundér korodimit té

emajluar / Mg anoda

kazanit

Forca aderuese [W] 2000

Tensioni [V~] 230

E'gh?asscn%romes derl [ h ] 1 05 1 55 305 3 55 4 35 5 45 7 40
Sasia e uijit t& pérzier te 40°C [1] 50 89 145 200 236 298 399
Shpenzimi energjik 2  [kWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Koha e ngrohjes sé téré véllimit té bojlerit me ngrohés elektrik te nisja e temperaturés sé ujit nga
ujésjellési 15°C.

2) Shpenzimi energjetik te mirémbajtja konstante e temperaturés sé ujit né bojler 65°C dhe te temperatura
e rrethit 20°C, e matur sipas EN 60379.
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Al B |C|[D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Masat aderuese dhe ata montuese té bojlerit [mm]

ADERIMI NE RRJETEN E UJESJELLESIT

Ofrirni dhe dalja e ujit né bojler jané té shenjuara me ngjyra. Hyrja e ujit té ftohté ashté e
shenjuar me ngjyré té kaltért, kurse dalja e tij me ngjyré té kuge.

Bojlerln mund té aderonl né rrjetén e ujésjelléslt né dy ményra. Ményra e mbyllur, sistemi
aderues me shtypje, mundéson furnizim me ujé né mé shum vende, sistemi i hapur,
joshtypés, mundéson furnizim vetém nga njé vend.

Sipas sistemit té& zgjedhur té aderimit, duhet té furnizoheni edhe me bateri pérkatése té ujit. Te
sistemi i hapur, ai jo me shtypje, duhet, gé para bojlerit t&¢ montohet ventili kundérkthyes, i cili
ndérpren rriedhjen e ujit nga kazani, néqoftése, né rrjetén ujésjellése ndalohet ose mungon
uji. Te ky sistem aderues, patjetér té pérdorni fluks bateri pérziese. Pér shkak té ngrohjes
sé ujit, shkaktohet rritja e véllimit t& ujit né bojler, e kjo shkakton pikjen e ujit nga baterija
fluksore. Me shtérngimin e tepért t& dorézés né bateri, pikjen e ujit nuk do ta ndérpreni, por
mundeni vetém té prishni bateriné.

Te sistemi aderues i mbyllur, né vendet furnizuese duhet té& pérdorni fluks bateri pérziese
me shtypje. Né gypin dalés, pér shkak té sigurimit t& punimit, duhet montuar ventil sigurues
ose grupé siguruese, e cila ndérpren rritien e shtypjes né kazan tepér se 0,1 MPa, mbi
ate nominale. Hapésira e daljes né ventilin sigurues nevojitet t& pérmban dalje né presion
atmosferik.

Te nxehja e ujit né bojler, shtypja e ujit rritet deri te kufiri ku ashté ajo e rregulluar né ventilin
sigurues. Pér shkak se kthyerja e ujit né rrjetén e ujésjellésit ashté e ndérpreré, mund té vijé
deri te pikja e ujit nga hapésira dalése e ventilit sigurues. Ujin gé pikon, mund té udhézoni né
dalje népérmjet t& mbaresés tubuese, té cilén e vendoni nén ventilin sigurues. Gypi i daljes
sé ujit, qé ashté i vénduar nén léshuesin e ventilit sigurues, duhet té jeté i montuar né kahje
vertikale té drejtuar poshtas dhe né ambient ku nuk ngriné.

Né rast se, pér shkak té instalimit jo té rregullt nuk keni mundési té kanalizoni né tubacion
ujin gé pikon nga ventili sigurues kéthyes, pikimit t&€ ujit mund ti largoheni me instalimin e
enés pér ekspanzion, me véllim prej 3 | né gypin ngarkues té nxehésit té uijit.

Pér funksionimin e rregullshém té ventilit sigurues nevojitet, gé veté té realizoni kontrollime
periodike. Te kontrolli duhet, gé me |évizjen e dorézés ose té zhvidhimit t& dadosé sé ventilit
(varésisht nga tipi i ventilit) t& ¢elni daljen nga ventili sigurues dhe kéthyes. Tash duhet, qé
népérmjet té shobés dalése té ventilit té rriedh uji, e kjo ashté shenjé, gé ventili ashté krejt
né rregull.
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-~ 3 5

1t 7 2 3 6 4 5 ‘ 0 ——

Sistemi (me shtypje) i mbyllur Sistemi i hapur (pa shtypje)

Legjenda:

1 - Ventili kthyes sigurues 6 - Mbaresa pér prové

2 - Ventili provues 7 - Taftari me kygésin né tubacion

3 - Ventili kundérkthyes

4 - Ventili reduktiv i shtypjes H - Uji i ftohté

5 - Ventili mbyllés T - Uji i ngrohté

Ndérmjet té bojlerit dhe ventilit sigurues kéthyes nuk ashté i lejuar montimi i ventilit
mbyllés, sepse, késhtu gmundésoni punimin e ventilit sigurues kéthyes.

Bojlerin mund té aderoni né rrietén e ujésjellsit t& shtépisé pa ventil reduktues, néqoftése
ashté shtypja né rrieté mé e ulét se 0,5 MPa (5 bar). Néqgoftése shtypja tejkalon 0,5 MPa (5
bar), patjetér duhet té instaloni ventil reduktiv.

Para aderimit elektrik, s& pari duhet mbushur bojlerin me ujé. Te mbushja e paré, celni
dorézén pér ujé té ngrohté né bateriné pérziese. Bojleri ashté i mbushur, kur uji arrin dhe del
népér gypin e baterisé pérziese.

ADERIMI NE RRJETEN ELEKTRIKE

Para kygjes né rrietén elektrike, né ngrohés nevaojitet té instaloni kabllo kycése me diametér
minimal sé paku 1,5 mm?2 (HO5VV-F 3G 1,5 mm?). Aderimi i bojlerit né rrjetén elektrike duhet
té rriedh né pérputhje me standardét pér rrjetén elektrike.

Qé té bani kéte duhet qé prej bojlerit té€ zhdridhni kapakun mbrojtés. Ndérmijet té€ ngrohésit té&
ujit dhe instalacionit permanent, nevoijitet té jeté e instaluar mbaresa pér ndarjen e té gjithé
poleve nga rrjeta furnizuese edhe ate né ujdi me rregullat nacionale té instalimeve.
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Legjendi: 230V~ |

1 - Termostati dhe siguresa :_ 7@ —:
dypoléshe ngrohése 3 ! y I
2 - Ngrohési fo-all l
3 - Gjuhéza aderuese ! ! : : M 4
4 - Dritéza kontrolluese | | |1_ e ———
| C_J | 2
L - Tejguesi fazor =NL =
N - Tejcuesi neutral
=+ . Tejcuesi mbrojtés Skema e lidhjes elektrike

VERREJTJE: Para ¢do ndérhyrje né brendési té bojlerit, ate patjetér shkygni nga rrjeta
elektrike!

PERDURIMI DHE MIREMBAJTJA

Pas kycjes né rrietén e ujit dhe té rrymés elektrike, nxehési i ujit ashté i pregaditur pér
pérdorim.

Temperaturén e ujit né aparat automatikisht e rregullon termostati, i cili ashté i rregulluar
fabrikisht. Rregullimin mund t'a ndryshoni me rrotullimin e vidhés rregulluese né termostat,
né brendésiné e bojlerit. Zona rregulluese arrin prej 20 e deri né 75°C. Ndryshimin e
rregullimit fabrikor nuk e preferojmé, sepse, ai ju mundéson shpenzim ekonomik té energjisé
elektrike dhe vecimin mé té vogél té gurit té ujit. Funksionimin e nxehésit elektrik e tregon
dritéza kontrolluese. Ngrohési i ujit pérban né shtépizé termometér bimetal i cili ménjanohet
né drejtim té akrepit té orés kah e djathta, kur né ngrohés gjendet uji i ngrohté. Néqoftése
nuk keni ndérmend gé bojlerin té pérdorni gjaté kohé, shkygnja nga rrjeta elektrike. Kur
egziston rreziku i ngrirjes sé€ ujit né bojler, ate duhet shprazur. Uji nga ngrohési zbrazet
népérmijet té& gypit furnizues t€ ngrohésit. Pér kéte géllim, tek instalimi rekomandohet, qé
ndérmjet té ventilit sigurues dhe gypit furnizues té ngrohésit t& vendohet njé fiting i posagém
(T-copé) ose ventil shkarkues. Ngrohésin mund té zbrazni edhe drejtpérdrejt népérmjet té
ventilit sigurues me |évizjen e dorézés, resp. kapakut rrotullues té ventilit, né pozicion sig tek
kontrollimi i funksionimit. Paraprakisht té zbrazjes, ngrohésin nevojitet t&€ shkygim nga rrjeta
elektrike dhe pastaj té celet doréza pér ujin e ngrohté né rubineté (bateriné pérziese) té uijit.
Pas zbrazjes sé ujit népér gypin furnizues, né ngrohés mbetet sasi e vogél e uijit, i cili rrjedh
tek evitimi i fllanxhés ngrohésé népérmijet t€ hapésirés sé fllanxhés ngrohése.

Jashtésiné e ujéngrohésit e pastroni me tretésirén e lehté té Iéndés pér pastrim té pluhurt.
Mos pérdorni [éndé pastruese té vrazhdéta.

Me kontrolet e rregullta servisore, do t& mundésoni punimin e papengueshém dhe jetén e
gjaté té punimint té€ ujéngrohésit. Garancioni pér ndryshkjen e kazanit vien vetém néqoftése
i keni realizuar kontrolet e rregullta t& harxhimit t& anodés mbrojtése. Koha ndérmjet té
kontroleve t& posacme dhe té rregullta, nuk guxon té jeté mé e gjaté se 36 muaj. Eshté e
nevojshme, qé kontrolet té jené realizuar nga ana e serviserit t& autorizuar, i cili evidenton
kontrolin né fletégarancionin e prodhimit. Né rast té kontrolit, ai kontrolon harxhueshmériné
e anodés mbrojtése kundér korodimit, sipas nevojés, pastron gurin gélgeror, i cili, né bazé té
kualitetit, sasisé dhe temperaturés sé uijit t& harxhuar, tubohet né brendési té ujéngrohésit.
Pas kontrolit t&€ ujéngrohésit, shérbimi servisor, né bazé té gjendjes sé pércaktuar do té ju
preferojé edhe datén e kontrolés vijuese.

Ju lutemi, pé prishjet eventuele né bojler t¢ mos i ndrepni veté, por pér ata lajméroni
shérbimin mé té afért té autorizuar servisor.
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Stimate cumparator, va multumin pentru achizitionarea produsului nostru.
VA RUGAM CA, INAINTE DE INSTALAREA $I DE PRIMA UTILIZARE A BOILERULUI, SA
CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE

PREZENTUL APARATUL NU ESTE DESTINAT UTILIZARI DE CATRE PERSOANE
(INCLUSIV COPIIl) CUREDUCEREAFIZICE, SENZORIALE SAUMENTALEAPTITUDINILOR,
SAU A LIPSEI DE EXPERIANCE $1 CUNOSTINTE, CU EXCEPTIA CAZULUI iN CARE LI
S-AU OFERIT SUPRAVEGHERII SAU REFERITOARE LA UTILIZAREA DE PREGATIRE A
APARATULUI CU PERSOANA RASPUNZATOARE DE SIGURANTA ACESTORA.

COPIIl TREBUIE SA FIE SUPRAVEGHEAT PENTRU A SE ASIGURA CA ACESTEA SA NU
SE JOACE CU APARATUL.

Boilerul a fost fabricat in conformitate cu standardele in vigoare si testat oficial, fiind insotit de
un certificat de siguranta si compatibilitatea electromagnetica. Caracteristicile sale tehnice sunt
inscrise pe tablita care este lipita intre tevile de racord. Boilerul nu poate fi bransat la reteaua de
apa sau la cea electrica decat de persoane calificate. Interventiile tehnice in interiorul boilerului,
datorate reparatiilor, eliminarii pietrei de cazan si verificarii sau Tnlocuirii anodului de protectie
contra coroziunii pot fi efectuate numai de atelierele de reparatii autorizate.

INSTALAREA

Se recomanda instalarea boilerului in proximitatea locului de receptare a apei. Daca veti instala
boilerul in spatiul in care se afla cada de baie sau cabina de dus. este obligatoriu sa respectati
cerintele prevazute in standardul IEC 60364-7-701 (VDE 0100 Teil 701). La montarea boilerului
pe perete, folositi buloane cu diamterul nominal de minim 8 mm. Peretele cu rezistenta, respectiv
portanta redusa va trebui in prealabil consolidat in mod corespunzator in locul unde intentionati
sa atarnati, respectiv instalati boilerul. Boilerele de tip nu vor fi montate pe perete decat in pozitie
verticala. Pentru a efectua mai usor verificarea si pentru a putea schimba anodul de magneziu,
va recomandam ca, intre partea superioara a boilerului si plafon, sa lasati un spatiu suficient
(vezi dimensiunea G in schita privind dimensiunile necesare conectarii). In caz contrar, cand se
va face servisul curent al boilerului, va trebui sa-1 demontati de pe perete.

CARACTERISTICILE TEHNICE ALE BOILERULUI

Tipi TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Volum [ 30 50 80 100 120 150 200
Presiune nominala [ MPa] 0,6

Greutate /umplutcuapa [kg] | 20/50 24/74 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
Protectia anticoroziva a cazanului emailat / Mg anod

Puterea incalzitorului electric [ W ] 2000

Tensiunea din retea [V~] 230

Timp de inclzire

péng |a 7500 9 [ h] 1 05 ‘| 55 305 3 55 4 35 5 45 7 40
Cantitatea de apa

amestecats la 4‘)()00 0 50 89 145 200 236 298 399
Consumul de energie ? [kWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Timpul de incalzire al intregului volum de apa incalzitorul (spirala) electric(a) la o temperatura de intrare
a apei reci, provenite din conducta, de 15°C.
2) Consumul de energie electrica in cazul mentinerii temperaturii constante a apei din boiler la 65°C, la

o0 temperatura ambianta de 20°C, masurat conform EN 60379.
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Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ T .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | & 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Masuratori de racordare si montare a boilerului [mm]

BRANSAREA LA RETEAUA DE DISTRIBUIRE A APEI

Tevile de alimentare cu apa si de evacuare a apei din boiler sunt marcate cu culori diferite. Teava
de aductiune a apei reci este marcata cu albastru, iar cea de evacuare a apei calde cu rosu. Boilerul
poate fi racordat la reteaua de alimentare cu apa in doua moduri. Sistemul inchis de brangare sub
presiune, permite distribuirea apei calde ih mai multe locuri de utilizare a aces-teia deodata. In functie
de sistemul de conectare ales se vor cumpéara bateriile corespunzatoare. In cazul recurgerii la sistemul
deschis, fara compresie, va trebui montat un ventil de retinere, care impiedica scurgerea apei din
boiler in situatiile de lipsa de apa sau de intrerupere temporara a alimentarii cu apa de la retea. in
cazul aplicarii acestui sistem de bransare, se impune utilizarea unei baterii de transvazare. Datorita
ncalzirii, volumul apei din boiler se mareste, ceea ce provoaca picurarea apei din teava bateriei.
Strangerea pana la refuz a robinetului nu opreste picurarea, ci dimpotriva, duce la deteriorarea
bateriei. in cazul sistemului Tnchis de bransare sub presiune (racord de presiune), va trebui s& folositi
baterii sub presiune. Pentru a se asigura o functionare lipsita de orice fel de riscuri, pe teava de intrare
a apei in boiler va trebui obligatoriu sa fie montat un ventil sau un grup de siguranta, prin care se va
evita cresterea presiunii din cazan cu mai mult de 0,1 MPa peste valoarea nominald. Orificiul de
scurgere a ventilului de siguranta trebuie sa aiba in mod obligatoriu iesire la presiunea atmosferica.
Tncalzirea apei din boiler duce la cresterea presiunii pana la limita fixata prin ventilul de siguranta.
Tntrucat intoarcerea apei in retea este impiedicata, se poate intdmpla sa inceapa sa picure apa din
orificiul de scurgere al ventilului de siguranta. Apa rezultata din picurare poate fi deviata in canalul
de scurgere, prin intermediul unui mangon de captare, care va fi plasat sub ventilul de siguranta.
Teava de evacuare a apei conectata la ventilul de siguranta va trebui montaté sub acesta, in pozitie
descendents, avandu-se griji ca ea sa se afle intr-un loc ferit de inghet. In cazul in care, din cauza
instalarii necorespunzatoare, nu aveti posibilitatea sa orientati apa care picura din ventilul de siguranta
reversibil spre canalul de scurgere a apei, acumularea apei picurate poate fi evitata prin montarea
unui sertar de expansiune avand capacitatea de 3 |, pe teava de alimentare cu apa a boilerului.
Pentru ca ventilul de siguranta sa functioneze corespunzator, trebuie ca, periodic, sa il verificati
singuri. La fiecare verificare, va trebui deschis orificiul de scurgere al ventilului de siguranta
reversibil; in functie de tipul de ventil, acest lucru poate fi realizat fie cu ajutorul robinetului acestuia,
fie prin desurubarea piulitei ventilului.

Daca in momentul respectiv prin orificiul de scurgere al ventilului va incepe sa curga apa, inseamna
ca ventilul functioneaza impecabil.
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Sistemul inchis (sub presiune) Sistemul deschis (fara presiune)

Legenda:

1 - Ventil de siguranta 6 - Accesoriu de incercare

2 - Ventil de testare 7 - Scurgere racordata la canalizare

3 - Ventil de retinere (la canalul colector)

4 - Ventil de reducere a presiunii H - Apa rece

5 - Robinet de inchidere T - Apa calda

Nu este permisa montarea unui robinet de inchidere intre boiler si ventilul de siguranta
reductor de presiune, intrucat aceasta ar impiedica functionarea acestuia din urma.

Boilerul poate fi brangat la instalatia domesticd de alimentare cu apa fara ventilul de
reducere, daca presiunea din retea este mai mica de 0,5 MPa (5 bar). Daca presiunea din
retea depaseste 0,5 MPa (5 bar), vor trebui montate ventile de reducere. inainte de a fi
bransat la reteaua electrica, boilerul va trebui obligatoriu umplut cu apa. La prima umplere se
va deschide robinetul de apa calda al bateriei. Boilerul este umplut atunci cand apa incepe
sa curga prin teava bateriei.

BRANSAREA LA RETEAUA ELECTRICA

Tnainte de conectarea la instalatia electricd, este necesar s montati un cablu de leg&tura
cu sectiunea minima de 1,5 mm’(HO5VV-F 3G 1,5 mm?). De aceea va trebui scos capacul
de protectie din plastic.

Bransarea boilerului la reteaua electrica trebuie efectuata in conformitate cu normele valabile
pentru instalatiile electrice. Tntre boilerul pentru apa si locul in care acesta se instaleaza
definitiv, trebuie sa se monteze un dispozitiv de separare a tuturor polilor de reteaua de
alimentare, conform reglementarilor nationale in vigoare.
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Legenda: 230V~ |

1 - Termostat, siguranta i 0> B}
bimetalica 3 I y I
2 - Element incalzitor - all |
3 - Manson de racord P : : M 4
4 - Bec de control | i'L____ ———
| || | 2
L - Cablu de faza =NL =
N - Cablu neutru
= - Cablu de protectie Schema legaturii electrice

ATENTIE: Este obligatorie deconectarea din reteaua electrica a boilerului inaintea fiecarei
interventii tehnice in interiorul acestuia!

UTILIZARE SI iNTRETINERE

Boilerul poate fi utilizat imediat dupa conectarea sa la reteaua de apa si la cea electrica.
Temperatura apei din boiler este reglata automat de termostat, care este fixat din fabrica.
Reglajul poate fi modificat prin rotirea surubului de reglare a termostatului din interiorul
boilerului. Termostatul este fixat la o temperatura variind intre 20 si 75° C. Nu va recomandam
sa schimbati reglajul, intrucét el va garanteaza cel mai redus consum de energie si contribuie
la reducerea maxima a depunerilor de piatra.

Ledul de veghe semnalizeaza ca boilerul merge. Pe margine, boilerul are un termometru
bimetalic, care se misca in directia acelor de ceasornic la dreapta, cand in boiler este apa
calda. Tn cazul in care nu intentionati sa-I folositi. Daca veti opri boilerul, pentru a evita riscul
inghetarii apei, acesta va trebui golit. Boilerul se goleste de apa printr-o teava de scurgere.
in acest scop, este indicat ca, la montare, intre ventilul de siguranta si teava de scurgere
sa se plaseze un fiting special (piesa T) sau un ventil de scurgere. Boilerul poate fi golit si
in mod direct, prin ventilul de siguranta, prin actionarea manetei, respectiv a capacelului
rotativ al ventilului in acelasi fel, ca atunci cand se verifica modul de functionare. Tnainte
de golire, este necesar ca boilerul sa fie deconectat de la instalatia electrica si apoi sa se
deschida maneta pentru apa calda a bateriei. Dupa evacuarea apei prin teava de scurgere,
mai ramane o mica cantitate de apa, care, atunci cand se inlatura flansa, se scurge prin
orificiul acesteia.

Exteriorul boilerului va fi curatat pri spalarea cu un detergent delicat, dizolvat in apa. Nu
folositi dizolvanti i mijloace detersive dure, respectiv corozive.

Prin efectuarea de controale tehnice regulate veti asigura atat functionarea impecabila a
boilerului, cat si durabilitatea sa. Se recomanda ca primul control, efectuat de personalul
calificat al unui service autorizat, sa fie facut dupa 2 ani de la punerea in functiune a boilerului.
Cu aceasta ocazie, va trebui verificatd uzura anodului de protectie contra coroziunii si, daca
va fi cazul, boilerul va fi curatat de crusta de piatra depusa, stiut fiind ca depunerile calcaroase
depind de calitatea, cantitatea si temperatura apei folosite. Data urmatorului control va fi
propusa de personalul calificat al atelierului de reparatii, ea fiind stabilita in functie de starea
in care se afla boilerul in momentul efectuarii primului control.

Va rugam sa nu efectuati singuri repararea eventualelor defectiuni aparute, ci sa faceti
apel la cel mai apropiat atelier autorizat de reparatii.

58




Vazeny zakaznik, dakujeme Vam za ddveru preukazanu nakupom nasho vyrobku.
PROSIME VAS, ABY STE S| PRED ZABUDOVANIM A PRVYM POUZITiIM OHRIEVACA
VODY POZORNE PREGITALI TENTO NAVOD.

TOTO ZARIADENIE NIE JE URCENY NA POUZITIE OSOBAMI (VRATANE DETI) S
ZNIiZENYM TELESNEHO, ZMYSLOVEHO ALEBO DUSEVNYCH SCHOPNOSTI, ALEBO
NEDOSTATOCNE SKUSENOSTIAVEDOMOSTI BEZTOHO, ABY IMBOLO UMOZNENE
DOHL'AD ALEBO POKYNY TYKAJUCE SA POUZIVANIA TOHTO ZARIADENIA OSOB
ZODPOVEDNA ZA ICH BEZPECNOST.

DETI BY MALI BYT POD DOHADOM, ABY SA ZABEZPECILO, ZE NEBUDU HRAT SO
SPOTREBICOM.

Ohrieva¢ je vyrobeny v sulade s platnymi normami a oficialne testovany, pren bol vydany
bezpecnostny certifikat a certifikat o elekiromagnetickej kompatibilite. Jeho zakladné
technické vlastnosti su uvedené na typovom S&titku nalepenom medzi pripojnymi rurami.
Ohrieva¢ smie do vodovodnej a elektrickej siete zapoijit len pre to vySkoleny odbornik.
Zasahy do jeho vnutrajSku za u€elom opravy, odstranenia vodného kamena a revizie alebo
vymeny antikor6znej ochrannej anddy smie vykonat len autorizovana servisna sluzba.

ZABUDOVANIE

Ohrieva¢ zabudujte &im blizSie odbernym miestom. V pripade zabudovania ohrievac¢a v
priestore s varnou alebo sprchou, je povinne treba dodrziavat poziadavky normy IEC 60364-
7-701 (VDE 0100, ¢ast 701). Na stenu ho pripevnite nastennymi skrutkami s minimalnym
nominalnym priemerom 8 mm. Stenu so slabou nosnostou musite na mieste, kam ho
pripevnite, vhodne spevnit. Ohrieva¢ smiete na stenu pripevnit len v zvislej polohe. Kvoli
lah3ej kontrole a vymene horcikovej an6dy Vam odporucame, aby ste medzi vrhom ohrievaga
a stropom nechali dostatoény priestor (vid rozmer G na nacrtku pripojnych mier). V opaénom
pripade bude treba pri servisnom zékroku ohrieva demontovat zo steny.

TECHNICKE PARAMETRE SPOTREBICA

Typ TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Objem [1] 30 50 80 100 120 150 200
Menovity tlak [MPa] 0,6

Hmotnost napineny vodou [kg]| 20/50 24174 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
Antikorézna ochrana kotla Emailovy / Mg anéda

Pripojny vykon [W] 2000

Napétie [V~] 230

Cas zohrievaniado 75°C " [h] 10 1% 30 3% 4% 54 74
Mnozstvo mieSanej vody 50 89 145 200 236 298 399
pri 40°C 1

Energeticka spotreba ? [kWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Cas zohrievania celkového objemu ohrievaca elektrickym vyhrevnym telesom pri vstupne;j teplote
studenej vody z vodovodu 15°C.

2) Energeticka spotreba pri udrziavani stalej teploty vody v ohrievaci 65°C a pri teplote prostredia 20°C,
merané podfa EN 60379.

59



Al B |C|[D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Pripojné a montazne rozmery ohrieva¢a [mm]

ZAPOJENIE NA VODOVODNU SIET

Privod a odvod vody su na rirkach ohrievaca farebne vyznacené.

Privod studenej vody je vyznaceny modrou farbou, odvod teplej vody Eervenou farbou.
Ohrieva¢ mdzete na vodovodnu siet pripojit dvoma spdsobmi. Zatvoreny tlakovy systém
umoznuje odber vody na viacerych odbernych miestach. Otvoreny, netlakovy systém
umozniuje odber vody len na jednom odbernom mieste. Vhodné mieSacie batérie si musite
zaobstarat’ vzhladom na zvoleny systém pripojenia.

Pri otvorenom, netlakovom systéme musite pred ohrieva¢ zabudovat' spéatny ventil, ktory
zabranuje vytekaniu vody z kotla, ak je nedostatok vody v sieti. Pri tomto systéme pripojenia
musite pouZzit' prietokovu miesaciu batériu. V ohrievaci sa objem vody z dévodu zohrievania
zvysuje, €o zapricifiuje kvapkanie vody z rarky mieSacej batérie. Silnym zatahovanim paky
na mieSacej batérii kvapkaniu nemézete zabranit, ba dokonca mézZete batériu poskodit.

Pri zatvorenom, tlakovom systéme zapojenia musite na odbernych miestach pouzit tlakové
mieSacie batérie. Na privodnu rdru musite z dévodu bezpec€nosti Cinnosti zabudovat
bezpecénostny ventil zabrarujuci zvySeniu tlaku v kotle o viac ako 0,1 MPa nad nominalnym
tlakom. Vypustny otvor na bezpe¢nostnom ventile musi povinne mat' vystup na atmosféricky
tlak.

Pri zohrievani vody v ohrievaéi sa tlak vody v kotle zvySuje po hranicu nastavenu v
bezpeénostnom ventile. KedZe je vracanie vody naspat do vodovodnej siete znemozZnene,
méze voda kvapkat z vypustacieho otvoru bezpecnostného ventilu. Kvapkajucu vodu
mézete odviest’ do odtoku cez lovny nastavec, ktory umiestnite pod bezpeénostny ventil.

V pripade, ze z dévodu nevhodne vykonanej inStalacie nemate moznost kvapkajucu
vodu odviest zo spatného bezpecnostného ventilu do odtoku, modzete kvapkaniu zabranit
zabudovanim dilatanej nadoby s objemom 3 | na pritokovej rurke ohrievaca.

Za ucelom spravneho fungovania bezpeénostného ventilu musite samy periodicky vykonavat
kontroly. Pri preverovani musite posunom paky alebo uvolnenim matice ventilu (zavisi od
typu ventilu) otvorit vytok zo spatného bezpecénostného ventilu. Pri tom musi vytokovou
dyzou ventilu vytiect voda, €o je znakom, Ze ventil je bezchybny.
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Zatvoreny (tlakovy) systém Otvoreny (netlakovy) systém

Legenda:

1 - Bezpec€nostny ventil 6 - Kontrolny nastavec

2 - Kontrolny ventil 7 - Lievik s pripojkou na odtok

3 - Nevratny ventil

4 - Redukény ventil H - Studena voda

5 - Uzatvaraci ventil T - Tepla voda

Medzi ohrieva¢ a spatny bezpecnostny ventil nesmiete zabudovat’ uzatvaraci ventil,
lebo tym by ste znemoznili funkciu spatného bezpeénostného ventilu.

Ohrieva¢ mozete pripojit na domovi vodovodnu siet bez redukéného ventilu, ak je tlak v
sieti nizsi ako 0,5 MPa (5 bar). Ak tlak presahuje 0,5 MPa (5 bar), je bezpodmienec¢ne
potrebné zabudovanie reduk&ného ventilu.

Pred zapojenim do elektrickej siete musite do ohrievaca bezpodmiene€ne najskér napustit
vodu. Pri prvom napustani otvorte paku na tepld vodu na mieSacej batérii. Ohrievac je
napusteny, ked voda pritecie vytokovou rurkou mieSacej batérie.

ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

Pred zapojenim do elektrickej siete je potrebné do ohrieva¢a zabudovat' pripojnu Snaru
minimalneho prierezu aspon 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?). Za tymto u€elom musite z
ohrievaca odstranit ochranny kryt.

Zapojenie ohrievaca do elektrickej siete musi byt vykonané v sulade s normami pre elektrické
vedenia. Medzi ohrievacom vody a trvalou inStalaciou musi byt zabudované zariadenie na
odlucenie vSetkych pdlov od napajacej siete v sulade s narodnymi predpismi v suvislosti s
inStaléciou.
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Legenda: 230V~ |

1 - Termostat a dvojpolova i 0> B}

teplotna poistka 3 I y I
2 - Vyhrievacie teleso i all |
3 - Pripojovacia svorka P : : M 4
4 - Kontrolné svetlo | | 'L e ——

| C_J | 2

L - Fazovy vodic =NL L
N - Neutralni vodi¢
+ . Ochranny vodi¢ Schéma elektrického zapojenia

UPOZORNENIE: Pred kazdymzasahomdo vnutrajSku musite ohrievac bezpodmienecne
vypnut’ z elektrickej siete!

POUZIVANIE A UDRZBA

Po zapojeni na vodovodnu a elektricku siet’ je ohrievac pripraveny na pouzitie. Teplotu vody
v ohrievaci automaticky reguluje termostat nastaveny vyrobcom. Nastavenie mézete zmenit’
otacanim nastavovacej skrutky na termostate, ktora sa nachadza vo vnutrajSku ohrievaca.
Nastavitel'ny rozsah teploty je medzi 20° a 75°C. Zmenu automatického nastavenia
neodporu€ame, lebo také nastavenie zabezpecuje ekonomicku spotrebu elektrického prudu
a najmensie usadeniny vodného kamena.

Funkciu elektrického vyhrievacieho telesa signalizuje kontrolné svetlo. Ohrievaé ma na
obvode bimetalovy teplomer, ktory sa vychyli doprava v smere hodinovych ruciciek, ked' sa
v ohrievaCi nachadza tepla voda. Ak ohrieva¢ nebudete pouzivat’ dihSiu dobu, vypnite ho z
elektrickej siete. Bezpodmiene&ne musite z neho vypustit’ aj vodu, ak hrozi nebezpedenstvo
mrazov. Voda z ohrieva¢a sa vypusta cez pritokovu hadicu ohrievaca. Za tymto ucelom
odporu€ame pri zabudovani medzi bezpe&nostny ventil a pritokovl hadicu ohrievaca
umiestnit osobitny fiting (T-kus) alebo vypustaci ventil. Ohrievaé mézete vyprazdnit aj
priamo cez bezpecénostny ventil, a to posunom packy respektive oto€nej hlavice ventila do
rovnakej polohy ako pri preverovani fungovania. Pred vyprazdnenim je potrebné ohrievaé
odpojit' z elektrickej siete a potom otvorit’ packu na teplu vodu na pripojenej mieSacej batérii.
Po vypusteni vody cez vypustnu hadicu v ohrievaci zostane mensie mnozstvo vody, ktora
vytecie, ked odstranite vyhrevnu prirubu cez otvor vyhrevnej priruby.

VonkajSok ohrievaga Cistite jemnym roztokom pracieho prasku. Nepouzivajte riedidla a
agresivne Cistiace prostriedky.

Pravidelnymi servisnymi prehliadkami si zabezpecite bezchybnu €innost’ a dlhu Zivotnd dobu
ohrievaca. Prva prehliadka by mala byt’ autorizovanou servisnou sluzbou vykonana priblizne
dva roky po zapojeni. Pri prehliadke sa zisti stuperi opotrebovania protikor6znej ochranne;j
anody a podl'a potreby sa ocisti vodny kamen, ktory sa vzhlI'adom na kvalitu, mnoZzstvo a
teplotu pouzitej vody naberie vo vnutrajSku ohrievaca. Servisna sluzba Vam po prehliadke
ohrievaca vzhl’adom na zisteny stav odporuéi aj datum d’aldej kontroly.

Prosime Vas, aby ste pripadné nedostatky na ohrievaci neopravovali sami, ale o nich
informovali najblizSiu autorizovanu servisnua sluzbu.
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Gerbiamas pirkéjau, dékojame, kad pirkote miisy gaminij.
PRIES MONTAVIMA IR PIRMA VANDENS SILDYTUVO PALEIDIMA ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA.

SI0 PRIETAISO NERA SKIRTI NAUDOTI ASMENIMS (ISKAITANT VAIKUS) SU
SUMAZINTAS FIZINE, SENSORINES AR PSICHINIO SUGEBEJIMUS, AR TRUKSTA
PATIRT| IR ZINIAS, NEBENT JIE BUVO PAREISKE PRIEZIURA IR INSTRUKCIJOS DEL
NAUDOJIMOSI [RENGINIAI ASMUO, ATSAKINGAS UZ JY SAUGOS.

VAIKAI TURI BUTI PRIZIORIMI, SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD JIE NE ZAISTI SU
PRIETAISU.

Vandens Sildytuvas pagamintas sutinkamai su galiojandiais standartais ir yra praéjes
atestacija, bei jvertintas ISO bei saugumo sertifikatais. Pagrindinés jrenginio charakteristikos
nurodytos ant gamintojo lentelés, esancios tarp vandens prijungimo atvamzdziy. Sildytuvg
prie elektros tinklo ir vandentiekio gali pajungti tik autorizuota tarnyba ar jgaliotas specialistas.
Garantinj ir pogarantinj aptarnavimg ir remontg, nuoviry pasalinima, antikorozinio anodo
patikrinimg ar pakeitimg gali atlikti tik gamintojo jgaliota serviso tarnyba.

Montavimas

Vandens Sildytuvas turi bati montuojamas kaip galima arciau vandens paémimo tasky. Jei
vandens Sildytuvg montuosite patalpoje, kurioje yra vonia arba duso kabina, batina laikytis
standarto IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701) reikalavimy. Turi bdti pritaisomas prie
sienos, naudojant tinkamus kietosios sluoksniuotosios klinties varztus su nemazesniu nei
8 mm diametru. Silpnos sienos vietose kur bus tvirtinamas prietaisas, turi bati atatinkamai
sutvirtintos serijos Sildytuvai montuojami ant sienos tik vertikalioje padétyje. Norint lengviau
kontroliuoti ir keisti magnio anodus, patariame jums tarp Sildytuvo virSaus ir luby palikti
pakankamai vietos (Zr. iSmatavimus G prijungimo iSmatavimy brézinyje). PrieSingu atveju,
atliekant minétg servisg reikés Sildytuva nuimti nuo sienos.

Techninés vandens Sildytuvy charakteristikos

Tipas TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Modelis TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Taris [1] 30 50 80 100 120 150 200
Nominalus slégis [MPa] 0,6

Svoris tuscio / pripildyto ~ [kg] | 20/50 24174 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
Antikoroziné bako apsauga emaliuotas/ Mg anodas

Kaitinimo elemento

galingumas [W] 2000

[tampa [V~] 230

Susildymo iki 75°C laikas? [h] 10 1% 3% 3% 4% 5% 74
f’i:rk’;:'sym ki 40°C vandens ml % 89 145 200 236 298 399
Silumos nuostoliai 2 [kWh/24h ] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Vandens susildymo laikas skai¢iuojamas, kai jtekancio Salto vandens temperatara 15°C.
2) Silumos nuostoliai skaiciuojami kai Sildytuve palaikoma pastovi 65°C temperatira, kai aplinkos
temperatdra siekia 20°C. Matavimai atlikti pagal EN 60379.
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Al B |C|[D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Prijungimo ir montaziniai Sildytuvo matmenys [mm]

PRIJUNGIMAS PRIE VANDENTIEKIO TINKLO

Vandens privedimo ir karSto vandens nuvedimo antgaliai pazyméti skirtingomis spalvomis:
mélynas-3altas vanduo, raudonas-karstas.

Vandens Sildytuvas prie vandentiekio tinklo gali jungtis dvejopai. Uzdara (kaupiamoji)
vandens pajungimo sistema apripina vandeniu kelis vartojimo taskus, o atvira (pratekanti)
- tik viename taske. Priklausomai nuo pasirinktos sistemos turi bati montuojami atatinkami
vandens maiSytuvai. Atviroje vandens pajungimo sistemoje prie$ Sildytuvg batina pastatyti
atbulinj voZtuva, kuris neleis karStam vandeniui patekti | Salto vandens vamzdj. Tokioje
sistemoje reikia naudoti pratekancio srauto maidytuva. Vandens Sildytuve dél temperatiros
padidéjimo, keiciasi vandens taris.

Dél Sios priezasties gali i aukSCiau minéto maisytuvo gali laSéti vanduo. Nesistenkite
sustabdyti vandens stipriai uzsukdami krang, nes galite paZeisti maidytuva.

UzZdaroje vandens pajungimo sistemoje bdtina naudoti maiSytuvus vandens paémimo
taskuose. Ant Salto vandens padavimo vamzdZzio bitina pastatyti apsauginj/atbulinj voZtuva,
kuris nustatytas 0,1 MPa slégiui arba apsaugine grupe, kuri apsaugoty apsaugoty nuo
vir§slégio susidarymo bake. Vandeniui Sylant, slégis Sildytuve kyla iki nustatyto 0,1 MPa.
Apsauginio voztuvo iSvadas privalo turéti iSéjima | atmosferos slégj.

Vandens perteklius gali ladéti iS apsauginio voztuvo angos, todél rekomenduojama nuo
apsauginio voztuvo iki nuotékynes nuvesti lanksty vamzdelj ar Slanga. Ji turéty bati nukreipta
tiesiai Zemyn ir baty apsaugota nuo uzsalimo.

Jei esama vandentiekio sistema neleidZia leisti varvancio vandens i$ griztamojo apsauginio
voZtuvo | kanalizacijos vamzdj, Jus galite iSvengti varvéjimo, suinstaliuodami 3 litry talpos
rezervuarg ant boilerio vandens jleidimo vamzdZio.

Kad apsauginis voZtuvas dirbty teisingai, turite jj patys periodiSkai tikrinti. Kad patikrintuméte
voZtuva, Jus turite atidaryti griZtamojo apsauginio voztuvo i8éjimo anga, sukdami rankenélz
arba atsukdami voztuvo verzle (priklausomai nuo voZtuvo tipo). VozZtuvas veikia tinkamai,
jeigu vanduo iSbéga i8 purkstuko, kai iSéjimo anga yra atidaryta.
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UZdara (kaupiamoiji) sistema Atvira (pratekanti) sistema
Sutartiniai Zyméjimai:
1 - Apsauginis vozZtuvas 6 - Antgalis manometro pajungimui
2 - Vandens nuleidimo antgalis 7 - Trapas ar kanalizacijos vamzdis
3 - Atbulinis voZtuvas
4 - Redukcinis voZtuvas H - Saltas vanduo
5 - Ventilis T - Karstas vanduo

Grieztai draudziama statyti uzdaromajj ventilj tarp Sildytuvo ir atbulinio/ apsauginio
voztuvo.

Jeigu vandentiekio tinkle slégis nevirSija 0,5 MPa (5 barus), vandens Sildytuvg galima
jungti tiesiogiai. Jeigu slégis virsija 0.5 MPa (5 barus), turi bati suinstaliuojamas redukcinis
voZztuvas.

Esant padidintam vandens kietumui, batina statyti vandens kietuma reguliuojancius filtrus.
Prie$ pajungiant vandens Sildytuva | elektros tinkla, batina uzpildyti Sildytuvg vandeniu. Tam
reikia atsukti kar$to vandens padavimo &iaupa. Sildytuvas bus pilnai uZpildytas, kai i$ karsto
vandens Ciaupo pradés bégti vanduo.

Pajungimas prie elektros tinklo.

Prie$ prijungiant prie elektros tinklo, bdtina j Sildytuva jmontuoti bent 1,5 mm? (HO5VV-F
3G 1,5 mm?) minimalaus skerspjdvio prijungiamajj kabelj. Tam reikia nuimti termostato
rankenéle ir jstacius atsuktuva  plySj tarp plokstelés ir apsauginio dangtelio prie termostato
rankenélés i§ vienos pusés ir i kitos pusés nuimti priekineg apsauginio dangtelio
plokstele. Tam, kad nuimti apsauginj dangtelj, atsukite du varztus, laikan€ius dangtelj.
Vandens Sildytuvo pajungimas prie elektros tinklo atliekamas pagal galiojanCius Salyje
reikalavimus.

Tarp vandens Sildytuvo ir elektros instaliacijos turi bati jmontuotas jrengimas visy poliy
atskyrimui nuo jtampos, atitikantis Salyje galiojancius elektros instaliacijy reikalavimus.
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Sutartiniai Zyméjimai: 230V~ |

1 - Termostatas, bimetalinis :_ 7@ —:
saugiklis 3 I y I
2 - Kaitinimo elementas e -all |
3 - Laidy sujungimo blokas I : : M 4
4 - Kontroliné lemputé | | 'L e —
|| 2

.||__
z
.||__

L - Fazinis laidas
N - Nulinis laidas

=+ . |Zeminimo laidas Elektroschema

Démesio! Sis jrenginys skirtas prijungimui prie kintamos srovés tinklo su apsauginiu
izeminimo laidu. Jasy saugumui prijunkite prietaisg tik | rozete su apsauginiu
izeminimu. Nekeiskite kiStuko ir nenaudokite peréjimy.

Sildytuvo eksploatacija ir prieziiira

Po prijungimo prie vandens ir elektros tinklo vandens Sildytuvas yra paruostas naudojimui.
Vandens temperatira jrenginyje yra automatiSkai valdoma termostato, kuris yra
nureguliuojamas gamintojo. Nustatymas gali bati pakei¢iamas, pasukant reguliavimo varzta,
esantj ant termostato vidinéje vandens Sildytuvo puséje. Reguliavimo inter-valas galimas
nuo 20°C iki 75°C. Mes nerekomenduojame jokiy pakeitimy gamintojy nustatyme, kadangi
jis uztikrina ekonomiSkiausig elektros energijos vartojimg ir maziausig kalkiy, iSskyrima.
Elektrinio panardinamo Sildytuvo veikimas yra rodomas pagalbine Sviesa. Ant Sildytuvo yra
bimetalis termometras, kuris Sildytuve esant Siltam vandeniui pakrypsta laikrodzio rodyklés
kryptimi j deSine.

Jeigu ruosSiatés kurj laikg nesinaudoti vandens Sildytuvu. Ir jis iSvengsite vandens Sildytuvo
uz8alimo. Vanduo i$ Sildytuvo iSteka per Sildytuvo nutekamajj vamzdj. Todél patartina
montuojant Sildytuva tarp apsauginio voZtuvo ir nutekamojo vamzdzZio jmontuoti specialy,
fitinga (tridakj) arba isleidimo ventilj. Sildytuva galite istustinti ir tiesiai per apsauginj voztuva,
pasuke rankenéle arba voZtuvo sukamajg kepuréle | veikimo patikrinimo padétj. Pries
tustinant Sildytuva reikia iSjungti i§ elektros tinklo ir tada jjungti Silto vandens rankenéle ant
prijungto maisSytuvo. IStustinus Sildytuvg per nutekamajj vamzdj Sildytuve lieka nedidelis
kiekis vandens, kuris iSteka nuémus Sildytuvo prijungiklj per Sildytuvo jungiamaja anga.
Sildytuvo i8ore valykite skuduréliu su muilu ar kita skalbimo priemone. Nenaudokite tirpikliy
ar kity agresyviy valikliy.

Tam, kad uztikrinti gerg Sildytuvo darbg ir jo ilgaamziSkuma, rekomenduojama periodiskai jj
tikrinti. Pirmas patikrinimas turéty bati mazdaug po dviejy darbo mety. Jo metu patikrinama
magnio anodo buklé, iSplaunamas nuo susidariusiy kalkiy nuosédy Sildytuvo vidus. Pagal
esamg Sildytuvo bilkle serviso tarnyba duos rekomendacijg apie sekantj apzZitros laika.
Magnio anodas keiiamas jeigu jo skersmuo Zymiai sumazéjo arba jis visai sudiles.
Neremontuokite vandens Sildytuvo patys, o kreipkités | serviso tarnyba.

Démesio! PrieS remontuodami Sildytuva, jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo elektros
sroves.
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Cher client, nous vous remercions d’avoir acheté notre produit.
LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTION AVANT D’INSTALLER LE CHAUFFE-EAU ET
AVANT DE VOUS EN SERVIR POUR LA PREMIERE FOIS.

CET APPAREIL N’EST PAS DESTINE AUX PERSONNES (Y COMPRIS LES ENFANTS)
REDUITE PHYSIQUES, SENSORIELS OU MENTAUX CAPACITES, OU DE L’ABSENCE
D’EXPERIENCES ET DE CONNAISSANCES, SAUF S’ILS ONT ETE CONTROLE OU
DONNER INSTRUCTION CONCERNANT L’UTILISATION DE L’APPAREIL PAR PERSONNE
RESPONSABLE DE LEUR SECURITE.

LES ENFANTS DOIVENT ETRE SURVEILLES POUR S’ASSURER QU’ILS NE JOUENT
PAS AVEC L’APPAREIL.

Testé officiellement, le chauffe-eau est fabriqué conformément aux normes en vigueur; le
certificat de sécurité et le certificat de compabilité électromagnétique ont été délivrés. Ses
caractéristiques techniques de base sont indiquées sur la plaquette signalétique se trouvant
entre les deux tuyaux de branchement. Le chauffe-eau ne peut étre raccordé au réseau de
distribution d’eau et au réseau électrique que par un technicien qualifi€. Seulement le service
aprés-vente autorisé peut procéder aux interventions a l'intérieur de chauffe-eau en raison de la
réparation, du détartrage ou du changement d’anode de protection anti-corrosion.

ENCASTREMENT

Encastrez le chauffe-eau le plus proche possible des orifices de sortie d’'eau. En installant
votre chauffe-eau dans une piéce comprenant une baignoire ou une douche, il faut absolument
respecter les exigences de la norme IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Partie 701). Fixez-le au mur
ou au sol par deux vis muraux de diamétre nominal de 8 mm minimum. Les murs ou le sol ou il est
destiné a étre installé doivent étre renforcés adéquatement. Le chauffe-eau ne peut étre installé
au mur que verticalement. En raison du contrble et du changement d’anode de magnésium plus
faciles, nous vous conseillons de laisser assez de place entre la partie supérieure du chauffe-
eau et le plafond (voir la dimension G sur le schéma des dimensions de branchement). Dans le
cas contraire, lors de l'intervention mentionnée, le chauffe-eau devra étre démonté du mur.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DE L’APPAREIL

Type TG30N | TGR50N | TG80ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Modeéle TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Volume [l 30 50 80 100 120 150 200
Pression nominale [MPa] 0,6

Masse / rempli d’eau [kg]| 20/50 2474 30/110 34/134 38/158 44/194 70/270
Protection anti-corrosion de la Emaillé / Anode Mg

chaudiére

Puissance connectée [W] 2000

Tension [V~] 230

TempS de ChaUﬁe 05 55 05 55 35 45 40
jusqu'a 75°C " [h] f ! 3 3 4 5 7
Quantité deau 50 89 145 200 23 298 399
mélangée & 40°C 1]

Consommation

dénergie? [KWhi24h] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Le temps de chauffe de tout le contenu de chauffe-eau a l'aide du corps chauffant électrique, a la
température d’entrée de I'eau froide de l'installation de distribution d’eau de 15°C.

2) La consommation d’énergie en maintenant une température constante de 65°C dans le chauffe-eau,
a la température ambiante de 20°C, mesuré selon EN 60379.
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Al B |C|D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ T .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | & 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Dimensions du chaffe-eau pour le raccordement et le montage [mm]

RACCORDEMENT AU RESEAU DE DISTRIBUTION D’EAU

L'arrivée et I'évacuation d’eau sont indiquées sur les tuyaux de chauffe-eau par une marque
de couleur. L'arrivée de I'eau froide est marqué par le bleu, tandis que I'évacuation de I'eau
chaude est marqué par le rouge.

Le chauffe-eau peut étre raccordé au réseau de distribution d’eau de deux maniéres. Le
systéme de raccordement fermé (a pression) permet de prendre de I'eau aux plusieures orifices
de sortie d’eau, tandis que le systeme ouvert (a2 non-pression) ne permet qu’une seule prise
d’eau. En fonction du systéme de raccordement choisi vous devez acheter aussi les batteries
mélangeuses correspondantes. Dans le cas du systéme ouvert (2 non-pression), un clapet
anti-retour doit étre encastré devant le chauffe-eau, celui-ci empéchant I'écoulement de I'eau
de la chaudiére dans le cas du manque d’eau dans le réseau de distribution d’eau. Ce systéme
de raccordement demande une batterie mélangeuse a écoulements croisés. En raison du
chauffage, le volume d’eau dans le chauffe-eau augmente ce qui provoque le dégouttement
du bec de la batterie mélangeuse. On ne peut pas empécher le dégouttement de I'eau en bien
serrant la poignée de la batterie mélangeuse, on peut seulement la détériorer.

Dans le cas du systeme de raccordement fermé (a pression), les batteries mélangeuses
manométriques doivent étre utilisées aux orifices de sortie d’eau. En raison de la sécurité
du fonctionnement, une soupape de slreté ou un groupe de slreté doit étre impérativement
encastré sur le tuyau d’arrivée ce qui empéche la hausse de pression dans la chaudiére pour
plus de 0,1 Mpa au-dessus de la pression nominale. L'orifice de décharge sur la soupape de
s(reté doit obligatoirement avoir la sortie sur la pression atmosphérique.

Lors du chauffage de I'eau dans le chauffe-eau la pression de 'eau dans la chaudiére augmente
jusqu’a ce que la limite réglée dans la soupape de slreté ne soit pas atteinte. Le retour de
I'eau au réseau de distribution d’eau étant empéché, le dégouttement de I'orifice de décharge
de la soupape de sdreté peut se produire. L'eau gouttante peut étre emmenée a la décharge
a travers la gouttiere qu’on installe sous la soupape de slreté. Le tuyau de décharge installé
au-dessous de I'écoulement de la soupape de s(reté doit étre installé directement vers le bas
et dans une ambiance ou il ne géle pas.

Dans le cas ou vous n’avez pas de possibilité, faute d'une mauvaise exécution de l'installation,
d’emmener 'eau gouttante de la soupape de sireté a la décharge, le dégouttement peut étre
évité par I'encastrement d’'un vase d’expansion de volume de 3 | sur le tuyau d’arrivée du
chauffe-eau.

Pour assurer le bon fonctionnement de la soupape de sireté vous devez vous-méme effectuer
des contrbles périodiques. Lors du controle, I'écoulement de la soupape de sireté et de
décharge doit étre ouvert en déplagant la poignée ou bien en dévissant I'écrou de la soupape
(en fonction du type de la soupape). L'eau doit s’écouler a travers la buse d’écoulement ce qui
prouve le bon fonctionnement de la soupape.
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Systéme fermé (a pression) Systéme ouvert (a non-pression)

Légende:

1 - Soupape de slreté 6 - Elément d’essai

2 - Soupape d’essai 7 - Bec avec le raccord a la

3 - Clapet de non-retour décharge

4 - Détendeur de la pression H - Eau froide

5 - Soupape d’arrét T - Eau chaude

Une soupape d’arrét ne doit pas étre encastré entre le chauffe-eau et la soupape
de sareté, puisqu’un tel encastrement rendrait impossible le fonctionnement de la
soupape de sireté.

Si la pression dans le réseau est inférieure a 0,5 MPa (5 bar), le chauffe-eau peut étre
raccordé au réseau de distribution d’eau du secteur sans détendeur. Si la pression dans le
réseau dépasse 0,5 MPa (5 bar) deux détendeurs doivent étre installés.

Le chauffe-eau doit étre impérativement rempli d’eau avant le raccordement au réseau
électrique. Lors du premier remplissage ouvrez la poignée pour I'eau chaude sur la batterie
mélangeuse. Le chauffe-eau est rempli quand 'eau commence a s’écouler a travers le bec
de la batterie mélangeuse.

RACCORDEMENT AU RESEAU ELECTRIQUE

Avant de brancher le chauffe-eau au réseau électrique, le cable d’alimentation de la section
minimale de 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?) doit y étre encastré. Lors du montage du cable
d’alimentation, les deux fils d’arrivée du voyant doivent étre raccordés aussi, dans la boite
de jonction sur le thermostat prévue a cet effet, les fils étant marqués par 1 ou 2 ou bien par
A et B dans le cas de la variante alternative du thermostat.

Pour pouvoir procéder a cette opération, le couvercle de protection doit étre dévissé du
chauffe-eau.

Le raccordement du chauffe-eau au réseau électrique doit étre exécuté conformément aux
normes pour les installations électriques. Un dispositif permettant de séparer tous les poles
du réseau d’alimentation doit étre encastré entre le chauffe-eau et l'installation permanente,
conformément aux prescriptions nationales concernant les installations.

69




Légende: 230V~ |

1 - Thermostat et fusible :_ 5>] —:
thermique bipolaire 3 I y I
2 - Corps chauffant e -all |
3 - Borne de connexion o : : M 4
4 - Voyant | i'L_________,
| || | 2
L - Fil de phase =NL L
N - Fil neutre
< _Fil de protection Schéma du couplage électrique

AVERTISSEMENT: Avant toute intervention dans son intérieur, le chauffe-eau doit étre
impérativement débranché du réseau électrique!

UTILISATION ET MAINTIEN

Aprés le raccordement au réseau électrique et a celui de distridution d’eau le chauffe-eau
est prét a étre utilisé.

La température de I'eau dans I'appareil est automatiquement réglée par le thermostat réglé
usine. Le réglage peut étre changé en tournant le vis de réglage sur le thermostat a I'intérieur
du chauffe-eau. Le plage réglable s’étend de 20° & 75°C. Le changement du réglage usine
est déconseillé puisque celui-ci vous assure la plus économique consommation d’énergie
électrique et le moindre dép6t de tartre.

Le voyant indique le fonctionnement du chauffe-eau électrique. L'enveloppe de chauffe-
eau est équipée d’'un thermomeétre bimétal; celui-ci s’écarte vers la droite dans le sens des
aiguilles d’'une montre, lorsque I'eau chaude est présente dans le chauffe-eau.

Débranchez le chauffe-eau du réseau électrique si vous n’avez pas l'intention de l'utiliser
pendant une plus longue période. S’il existe le risque que I'eau dans le chauffe-eau géle, il
faut le vider. L'eau du chauffe-eau est évuacuée a travers le tube d’'affluence de celui-ci. A
cette fin, il est conseillé d’installer un raccord (un T élément ) ou une soupape d’échappement
entre la soupape de s(rété et le tube d’affluence. De méme, le chauffe-eau peut étre vidé
directement a travers la soupape de sdreté en plagant le levier ou bien la chape tournante
de la soupape a la méme position que lors du test de fonctionnement. Avant le vidange, il
faut débrancher le chauffe-eau du réseau électrique; puis il faut ouvrir la poignée pour I'eau
chaude sur la batterie mélangeuse. Apres le vidange a travers le tuyau de d’affluence dans
le chauffe-eau, il y reste une petite quantité d’eau qui s’écoule a travers I'orifice de bride de
chauffage lors de I'enlévement de celle-ci.

L'extérieur du chauffe-eau doit étre nettoyé a l'aide de la solution douce d’'un détergent.
N’utilisez pas de solvants ou de moyens de nettoyage abrasifs.

Les contrbles de service réguliers assureront le bon fonctionnement et une longue durée de
vie du chauffe-eau. La garantie anti-corrosion de la chaudiere n’est valable que si vous avez
procédé aux contrOles réguliers préscrits de 'usure de I'anode de protection. La période
entre deux contrbles ne doit pas dépasser 36 mois. Les contréles doivent étre exécutés
par un technicien autorisé qui note le contréle sur la feuille de garantie du produit. Lors
du contrdle, il vérifie 'usure de I'anode de protection anti-corrosion et, au besoin, il enléve
le tartre qui s’accumule a lintérieur du chauffe-eau en fonction de la qualité, quantité et
température de I'eau consommée. Apres le contrdle du chauffe-eau, le service aprés-vente
vous recommandera la date du contréle suivant en tennant compte de I'état constaté.
Nous vous prions de ne pas réparer vous-méme les pannes éventuelles sur le chauffe-
eau; appelez le service aprés-vente le plus proche de chez vous.
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Geachte koper, wij danken u voor de aankoop van ons product.
WIJ VERZOEKEN U VOOR DE MONTAGE EN HET EERSTE GEBRUIK VAN DE BOILER
DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR TE LEZEN.

DIT APPARAAT IS NIET BEDOELD VOOR GEBRUIK DOOR PERSONEN (WAARONDER
KINDEREN) MET VERMINDERDE LICHAMELIJKE, ZINTUIGLIJKE OF PSYCHISCHE
VERMOGENS, OF GEBREK AAN ERVARING EN KENNIS, TENZIJ ZIJ ZIJN GEGEVEN
TOEZICHT OF INSTRUCTIE OVER HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT DOOR DEGENE
DIE VERANTWOORDELIJK IS VOOR HUN VEILIGHEID.

KINDEREN MOETEN WORDEN BEGELEID OM ERVOOR TE ZORGEN DAT ZE NIET SPELEN
MET HET APPARAAT.

De boiler is overeenkomstig de geldende normen gefabriceerd en volgens de voorschriften getest.
Hierover zijn een veiligheidscertificaat en een certificaat over de elektromagnetische compatibiliteit
afgegeven. Zijn belangrijkste technische eigenschappen zijn op het typeplaatje vermeld dat tussen
beide aansluitbuizen is geplakt. De boiler mag uitsluitend door een hiervoor gekwalificeerd vakman
op de waterleiding en het elektriciteitsnet worden aangesloten. Ingrepen in het apparaat wegens
reparaties, verwijdering van ketelsteen en het controleren of vervangen van de beschermingsanode
voor corrosiebeveiliging mogen ook uitsluitend door de erkende service worden verricht.

MONTAGE

Monteer de boiler zo dicht mogelijk bij het tappunt. Bij het inbouwen van de boiler in een ruimte met
een bad of douche moet aan de eisen van de norm IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701) worden
voldaan. Bevestig hem met wandschroeven met een nominale doorsnede van minstens 8 mm
aan de wand of de vloer. Wanden of vioeren met een gering draagvermogen moet u voldoende
versterken op de plaats waar u de boiler op gaat hangen. U mag de boiler uitsluitend rechtop
aan de wand monteren. Voor een eenvoudigere controle en vervanging van de magnsiumanode
wordt aanbevolen voldoende ruimte te laten tussen de bovenkant van de boiler en het plafond
(zie afmeting G op de tekening met de aansluitafmetingen). Anders moet de boiler van de wand
worden gedemonteerd bij de bovengenoemde onderhoudsingreep.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN VAN HET APPARAAT

Type TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TG30N | TG50N | TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Volume [1] 30 50 80 100 120 150 200
Nominale druk [MPa] 0,6

Gewicht / gevuld met water ~ [kg] | 20/50 2474 30/110 | 34/134 38/158 44194 | 70/270
Corrosiebeveiliging van de ketel Geémailleerd en magnesiumanode

Aansluitvermogen [W] 2000

Spanning [V~] 230

Verwarmingstijd tot 75°C [h] 10 1% 30 3% 4% 54 74
Hoeveelheid mengwater bij 40°C  [I] 50 89 145 200 236 298 399
Energieverbruik? [kWh/24h] 0,90 1,32 1,85 2,20 2,60 3,20 2,80

1) Verwarmingstijd van het gehele volume van de boiler met het elektrische verwarmingselement bij een
ingangstemperatuur van het koude water uit de waterleiding van 15°C.

2) Energieverbruik bij instandhouding van een constante watertemperatuur in de boiler van 65°C en bij
een temperatuur van de omgeving van 20°C, gemeten volgens EN 60379.
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N

Al B |C|[D|EJF] G |
TG30N | 459 | 275 | 173 | - | 454 | 461 | 80 y %
TG50N | 561 | 365 | 185 | - | 454 | 461 | 130 h J

TG8ON | 766 | 565 | 190 | - | 454 | 461 | 180 EE ™ = .
TG100N | 926 | 715 | 200 | - | 454 |461 | 260 | § 17/

TG120N | 1081 | 865 | 205 | - | 454 | 461 | 260 |

TG150N | 1296 | 1065 | 220 | - | 454 | 461 | 260 £ i Q
TG200N | 1505 | 1050 | 444 | 800 | 500 | 507 | 260 8

Aaansluitings- en montagematen van de boiler [mm]

AANSLUITING OP DE WATERLEIDING

De watertoevoer en aftap zijn met kleuren aangegeven op de buizen van de boiler. De
toevoer van het koude water is blauw gekleurd, de aftap van het warme water is rood.

U kunt de boiler op twee manieren op de waterleiding aansluiten. Het gesloten druksysteem
van de aansluiting maakt waterafname op meerdere tappunten mogelijk, bij het open
systeem, dat niet onder druk staat, kan het water maar op een plaats worden afgetapt.
Gezien het gekozen aansluitsysteem moet u ook de juiste mengkranen kopen.

Bij het open systeem, dat niet onder druk staat, moet voor de boiler een terugslagklep
worden ingebouwd, dat voorkomt dat het water terugloopt uit de boiler bij storingen van
de watertoevoer uit de waterleiding. Bij dit aansluitingssysteem moet u een doorstroom
mengkraan gebruiken. In de boiler neemt het volume van het water toe als het verwarmd
wordt, dit veroorzaakt druppen van de mengkraan. U kunt dit niet voorkomen door de
kraan stevig dicht te draaien. Hierdoor kunt u de kraan alleen maar kapot maken. Aan de
toevoerleiding moet u voor de veiligheid een veiligheidsventiel of een veiligheidsgroep
monteren, waardoor een toename van de druk in de boiler van meer dan 0,1 MPa boven
de normale druk wordt voorkomen. De uitloopopening van het veiligheidsventiel moet een
uitgang hebben voor atmosferische druk.

Bij het verwarmen van het water in de boiler neemt de waterdruk in de boiler toe tot de grens
is bereikt die in het veiligheidsventiel is ingesteld. Omdat de terugkeer van het water naar
de waterleiding verhinderd is, kan er water uit de uitloopopening van het veiligheidsventiel
druppen. U kunt het druppende water naar de afvoer leiden via het opvangverlengstuk,
dat u onder het veiligheidsventiel plaatst. De afloopbuis die onder de uitloop van het
veiligheidsventiel is geplaatst moet recht naar beneden gericht zijn en gemonteerd worden
in een omgeving, waar het niet vriest. In het geval dat u door een onjuiste installatie niet
de mogelijkheid hebt om het uit het terugslagventiel druppende water naar de uitloop te
leiden, kunt u het druppen vermijden door een expansiebak met een volume van 3 | aan de
toevoerleiding van de boiler te monteren.

Voor een juiste werking van het veiligheidsventiel moet u zelf van tijd tot tijd een controle
uitvoeren. Bij de controle moet u door het verschuiven van de hendel of door het losdraaien
van de moer van het ventiel (afhankelijk van het type ventiel) de uitloop uit het terugslag-
veiligheidsventiel openen. Hierbij moet door de uitloopbuis van het ventiel water stromen. Dit
wijst er op dat het ventiel feilloos werkt.
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Gesloten (druk) systeem Open (niet onder druk staand)

systeem

Legende:

1 - Veiligheidsventiel 6 - Test aanzetstuk

2 - Testventiel 7 - Trechter met aansluiting

3 - Terugslagventiel op de uitloop

4 - Drukreduceerventiel H - Koud water

5 - Afsluitventiel T - Warm water

Tussen de boiler en het terugslag-veiligheidsventiel mag u geen afsluitventiel inbou-
wen, omdat u hiermee de werking van het terugslagventiel onmogelijk zou maken.

U kunt de boiler zonder drukreduceerventiel aansluiten op de huiswaterleiding, als de druk
in de waterleiding lager is dan 0,5 MPa (5 bar). Als de druk in de waterleiding hoger is dan
0,5 MPa (5 bar), moet u twee reduceerventielen achter elkaar inbouwen.

Voor de elektrische aansluiting moet u de boiler eerst met water vullen. Draai de
warmwaterknop van de mengkraan open Is u de boiler voor het eerst vult. De boiler is vol als
het water door de uitloopbuis van de mengkraan begint te stromen.

AANSLUITING OP HET ELEKTRICITEITSNET

Voor de aansluiting op het stroomnet moet in de boiler een aansluitkabel met een minimale
doorsnede van 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?) worden ingebouwd. Bij de bevestiging van
de aansluitkabel moet ook de beide aansluitdraden van het controlelampje in de hiervoor
voorziene aansluitnaven van de thermostaat worden bevestigd, die zijn aangeduid met 1 en
2 of met A en B bij de alternatieve uitvoering van de thermostaat.

Om dit te kunnen doen moet u de beschermplaat van de boiler loschroeven.

De aansluiting van de boiler op het elektriciteitsnet moet overeenkomstig de normen voor
de elektrische leidingen gebeuren. Tussen de boiler en de waterleiding moet een apparaat
zijn ingebouwd voor de scheiding van alle polen van het voedingsnet overeenkomstig de
nationale installatievoorschriften.
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Legende: 230V~ I

1 - Thermostaat en :_ ES) -

1
tweepolige 3 ! y :
warmtezekering el |

2 - Verwarmingselement X L ! M 4

3 - Aansluitklem _:

4 - Controlelampje

L - Fasegeleider

N - Neutrale geleider
= Aardingsgeleider Schema van de elektrische verbinding

.||__
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WAARSCHUWING: Voor elke ingreep in de boiler moet de verbinding met het elektric-
iteitsnet verbroken worden!

GEBRUIK EN ONDERHOUD

Na de aansluiting op de waterleiding en het elektriciteitsnet is de boiler klaar voor gebruik.
De watertemperatuur in het apparaat wordt automatisch door de thermostaat geregeld, die
in de fabriek is afgesteld. U kunt de afstelling wijzigen door aan de afstelschroef in de boiler
te draaien. Het afstelbereik ligt tussen de 20° en 75°C. Het wijzigen van de in de fabriek
afgestelde waarden wordt afgeraden omdat bij deze afstelling het zuinigste energieverbruik
en de minste afzetting van ketelsteen worden gegarandeerd.

De werking van het elektrische verwarmingselement wordt aangeduid door het
controlelampje. De boiler heeft aan de rand een bi-metale thermometer die naar rechts
uitslaat als het water in de boiler warm is.

Verbreek de verbinding met het elektriciteitsnet als u de boiler langere tijd niet gebruikt.
Als er gevaar bestaat dat het water in de boiler zal bevriezen, moet u het water er uit
laten lopen. Het water uit de boiler loopt via de aavoerbuis uit de boiler. Daarom wordt
aanbevolen bij de montage tussen het veiligheidsventiel en de aanvoerbuisvan de boiler
een speciale fitting (T-stuk) of uitlaatventiel te plaatsen. U kunt de boiler ook indirect via het
veiligheidsventiel legen door het hendeltje of de draaibare dop van het ventiel in de stand
te draaien als bij de controle van de werking. Voor het legen moet de verbinding tussen
het stroomnet en de boiler worden verbroken en moet daarna de warmwaterknop van de
aangesloten mengkraan worden opengedraaid. Na dat het er water via de aanvoerbuis is
uitgelopen, blijft in de boiler een keine hoeveelheid water achter, dat er na verwijdering van
de verwarmingsflens door de opening van de verwarmingsflens uitloopt.

Reinig de buitenkant van de boiler met sopje van een mild wasmiddel. Gebruik geen
oplosmiddelen en schurende reinigingsmiddelen.

Door regelmatige service zult u lang verzekerd zijn van een feilloze werking en een lange
levensduur van de boiler. De garantie voor het doorroesten van de boiler geldt alleen als u de
voorgeschreven regelmatige inspecties van eventuele slijtage van de beschermingsanode
heeft laten uitvoeren. De periode tussen de afzonderlijke regelmatige inspecties mag niet
langer zijn dan 36 maanden. De onderzoeken moeten door een erkend vakman worden
uitgevoerd, die het onderzoek aantekent op het garantiebewijs van het apparaat. Bij het
onderzoek controleert hij de mate van slijtage van de anticorrosie beschermingsanode en
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indien nodig verwijdert hij ketelsteen, dat zich afhankelijk van de kwaliteit, de hoeveelheid
en de temperatuur van het gebruikte water aan de binnenkant van de boiler heeft afgezet.
De serviceman zal na de inspectie van de boiler op grond van de vastgestelde toestand de
datum voor de volgende controle aanbevelen.

Wij verzoeken u eventuele storingen aan de boiler niet zelf te repareren maar de
bevoegde service hiervan op de hoogte te stellen.



gorenje 03/2010
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